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•	 Heating/Climate control
•	 Heizung/Klima
•	 Chauffage/Climatisation
•	 Calefacción/Climatización
•	 Система	отопления/Кондиционер
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Notes

1. This catalogue replaces all previous versions.

2. The catalogue is subject to copyright. Reproductions, 

also in parts, are not allowed.

3. Our General Standard Terms and Conditions apply to 

supplies and services.

4. We reserve the right to make design modifications.

5. The comparison numbers in brackets are either 

replaced or can be used alternatively. We reserve the 

right to deliver the currently valid SWAG version.

6. All data has been prepared carefully. However, no 

guarantee with respect to the correctness can be 

given.

7. The illustrations contained in this catalogue may 

deviate from the parts supplied.

8. The spare parts shown in the catalogue are original 

SWAG spare parts.

Hinweise

1. Dieser Katalog ersetzt alle früheren Ausgaben.

2. Der Katalog ist urheberrechtlich geschützt. 

Vervielfältigungen, auch auszugsweise, sind nicht 

gestattet.

3. Maßgebend für Lieferungen und Leistungen sind 

unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen.

4. Konstruktionsänderungen müssen wir uns 

vorbehalten.

5. Die in Klammern angegebenen Vergleichsnummern 

sind entweder ersetzt oder wahlweise verwendbar. 

Wir behalten uns das Recht vor, die derzeit bei SWAG 

gültige Ausführung zu liefern.

6. Alle Daten wurden sorgfältig erarbeitet. Eine Gewähr 

für die Richtigkeit kann jedoch nicht übernommen 

werden.  

7. Die Abbildungen in diesem Katalog können von den 

gelieferten Teilen abweichen.

8. Bei den im Katalog abgebildeten Ersatzteilen handelt 

es sich um Original SWAG Ersatzteile.



159  
(2005 → 2010)

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

mit Sensor / with sensor / with sensor / 
z czujnikiem / с сензором

1.8 MPI (103kW)

105º

SWAG 40 93 9145 
 

Ref.No. 25192233

passend für / to fit

AlfA ROMeO

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 1



50 (86) 
(1975 → 1978)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.1 B 
1.3 B 
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm 
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

80 (82/83/84) 
(1973 → 1978)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aération 
/ z kołem wentylatora, dla ogrzewania i 
przewietrzania / с колесом вентилятора, для 
отопления и вентиляции 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

(82)
(ch.) 828 2010 501 →
(ch.) 338 2900 501 →

(83/84)
(ch.) 848 2010 501 →
(ch.) 338 2900 501 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

60 / 100 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.2

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 (81) 
(1979 → 1987)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / 
with fan wheel, for heating and ventilation 
/ avec roue de ventilateur, pour chauffage 
et aération / z kołem wentylatora, dla 
ogrzewania i przewietrzania / с колесом 
вентилятора, для отопления и вентиляции 
 
(ch.) → 81/85-H-299000 

LHD (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ch.) → 85-H-299000 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

Heizventil 
heater valve 
soupape de chauffage 
Zawór nagrzewnicy 
клапан печки

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) → 81-D-250000 
→ 83

SWAG 32 91 5920 
 

Ref.No. 171 819 809 E

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

82 → 
150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 357 959 455 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 3

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 (81) 
(1979 → 1987)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) DT
1.8 B (mot.) DS/JN/SF

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

80 (85) 
(1978 → 1986)

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

80 / 90 (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / 
with fan wheel, for heating and ventilation 
/ avec roue de ventilateur, pour chauffage 
et aération / z kołem wentylatora, dla 
ogrzewania i przewietrzania / с колесом 
вентилятора, для отопления и вентиляции

SWAG 30 91 8782  
  

Ref.No. 357 820 021

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / 
with fan wheel, for heating and ventilation 
/ avec roue de ventilateur, pour chauffage 
et aération / z kołem wentylatora, dla 
ogrzewania i przewietrzania / с колесом 
вентилятора, для отопления и вентиляции 
 
→ 92 

LHD   
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8782  
  

Ref.No. 357 820 021

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.4

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 92 
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 92 
150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 357 959 455 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

90 → 
(ex.) Avant / Quattro 
 
92 → 
Avant / Quattro 
2.2 (mot.) ABY 
 
500 W 
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

90 → 
180 W 
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

92 → 
(ex.) Quattro 
300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6999  
  

Ref.No. 4A0 959 455 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 5

passend für / to fit 

AUDI



80 / 90 (89/8A/8C) 
(1987 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) JN
1.9 B (mot.) SD
2.0 B (mot.) 3A

86→90

alle / all / tous / wszystkie / все 

86→91

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie  / все

92 → 93
 

G 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4791 
  

Ref.No. 4A0 820 539 A

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
92 (ch.) → 8C-N-300 000 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
94 → 96 
 
E- 

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

80 (8A) 
(1989 → 1992)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) ABB/PP/RN
1.6 D (mot.) SB
1.8 B (mot.) DZ/JN/NE/PM/RU/SF
1.9 D (mot.) 1Y
2.0 B (mot.) 3A/6A/AAD

89→92

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.6

passend für / to fit 

AUDI



90 Quattro (85) 
(1984 → 1987)

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

90 / Quattro / (89) 
(1989 → 1990)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) NM
2.3 B (mot.) 7A

87→91

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 D (mot.) RA/SB
2.0 B (mot.) NM/PS

87→91

2.0 B (mot.) 6A

89→90

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

80 / Quattro / Avant (8C) 
(1990 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.2 B (mot.) ABY/ADU

93→95

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 7

passend für / to fit 

AUDI



80 / Quattro / Avant (8C) 
(1990 → 1996)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) ABB
2.0 B (mot.) 6A/ACE
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

80 Avant RS 2 Quattro (8C) 
(1994 → 1996)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie  / все

G 89
 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4791 
  

Ref.No. 4A0 820 539 A

90 (8A) 
(1989 → 1991)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) NM
2.3 B (mot.) 7A

89→91

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 D (mot.) SB
1.8 B (mot.) DZ
2.0 B (mot.) PS

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.8

passend für / to fit 

AUDI



Quattro / Sport Quattro (85) 
(1980 → 1992)

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

Heizventil 
heater valve 
soupape de chauffage 
Zawór nagrzewnicy 
клапан печки

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 32 91 5920 

 
Ref.No. 171 819 809 E

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 W - 350 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992  
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

500 W 
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

100 / 200 (43) 
(1977 → 1982)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / 
with fan wheel, for heating and ventilation 
/ avec roue de ventilateur, pour chauffage 
et aération / z kołem wentylatora, dla 
ogrzewania i przewietrzania / с колесом 
вентилятора, для отопления и вентиляции 
 
83 → 
(ch.) 44-M-050000 

LHD   
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8784  
  

Ref.No. 443 959 101

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 9

passend für / to fit 

AUDI



100 / 200 (43) 
(1977 → 1982)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) YV 
80 → 81 
(ex.) Quattro /  /  / warme Länder 
/ hot countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) JK / ME 
 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992  
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

500 W 
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

100 / 200 (44) 
(1983 → 1991)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / 
with fan wheel, for heating and ventilation 
/ avec roue de ventilateur, pour chauffage 
et aération / z kołem wentylatora, dla 
ogrzewania i przewietrzania / с колесом 
вентилятора, для отопления и вентиляции 
 

LHD   
 
12 V / 200W

SWAG 30 91 8784  
  

Ref.No. 443 959 101

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 W - 350 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992  
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

85 →  
150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 357 959 455 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

85 →  
500 W 
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.10

passend für / to fit 

AUDI



100 (4A) 
(1991 → 1994)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

86 →  
100 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.2 B (mot.) 3B
2.5 B (mot.) 1T

89→90

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) 4B/DS/NP/PH/SH
2.0 B (mot.) SL
2.2 B (mot.) KZ

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 93 
100 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

180 W 
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6999  
  

Ref.No. 4A0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) ABB
2.0 B (mot.) ACE
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 11

passend für / to fit 

AUDI



100 (4A) 
(1991 → 1994)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie  / все

91→92

G 89
 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4791 
  

Ref.No. 4A0 820 539 A

A1 (8x1) 
(2011→)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVG/CTHG
2.0 B 
2.0 D

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVG/CTHG

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVG/CTHG

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA/CNVA

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.12

passend für / to fit 

AUDI



A1 Sportsback (8xA) 
(2011→)

Widerstand 
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

alle / all / tous / wszystkie  / все 

 
mit manueller Heizung / with manual heater/ 
avec chauffage manuel / z rêczny ogrzewanie 
/ с ручной система отопления

SWAG 30 93 4370 
 

Ref.No 6Q0 959 263 A

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVG/CTHG

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVG/CTHG

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA/CNVA

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

A2 (8Z) 
(2000 → 2005)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
fläktmotor

alle / all / tous / wszystkie  / все
 

E  LHD  

SWAG 30 92 7306 
 

Ref.No. 6Q1 820 015 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.4 B (mot.) AUA/BBY

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Widerstand 
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
mit manueller Heizung / with manual heater/ 
avec chauffage manuel / z rêczny ogrzewanie 
/ с ручной система отопления

SWAG 30 93 4370 
 

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 13

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997→ 2003)

Druckschalter  
pressure switch  
contacteur manometrique  
Czujnik ciśnienia  
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Doppellüfter rechts / double cooling fan / ven-
tilateur double / podwójny wentylator z prawej 
strony / сдвоенный вентилятор справа 
 
220 / 60 W 
Ø 220 mm

SWAG 99 91 4744  
  

Ref.No. 1C0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / 4motion / warme 
Länder / hot countries / pays chauds / ciepłe 
kraje / страны с теплым климатом 
100 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 30 91 4746  
  

Ref.No. 6E0 959 455 A

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
01 → 03 
alle / all / tous / wszystkie / все 
E - 

SWAG 30 93 2808 
 

Ref.No.1 J0 907543 A

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
E-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

LHD
E-
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour 
ventilateur électronique / dla wentylatora 
elektrycznego / вкл. вентилятор с 
электроприводом 
 
00 

 
 
01 →  

 Diesel 
 
17- polig / 17-pin / 17-broche /  
17-biegunowa / 17-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
 

Ref.No. 1J0 919 506 K

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.14

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8L) 
(1997→ 2003)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH / AKL / BGU / BSF / BSE / 
CCSA / CMXA
1.8 (mot.) AGN / APG 
1.8 T (mot.) AGU / ARZ / AQA / AJQ / APP / 
AUM / ARX / AUQ / ARY / BAM
APY / AMK / AUL
 
87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH / AKL / BGU / BSF / BSE / 
CCSA / CMXA
1.8 (mot.) AGN / APG 
1.8 T (mot.) AGU / ARZ / AQA / AJQ / APP / 
AUM / ARX / AUQ / ARY / BAM
APY / AMK / AUL
 
für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

A3 (8P) 
(2003→ )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B  / 1.6 B / 1.6 D / 1.6 X 
1.8 B (mot.) CDAA
1.9 D
2.0 B (mot.) AXW, BLR, BLX, BLY, BMB, 
BVY, BVZ, CCZA
2.0 D (mot.) AZV, BKD, BMM, BMN, BUY, 
CBAA, CBAB, CBBB, CFFA, CFFB, CFGB, 
CLJA

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 15

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003→ )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

Cabrio
1.6 (mot.) BSE

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

Cabrio
1.6 (mot.) BSE

82°C
für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

Cabrio
1.8 B (mot.) BZB
2.0 B (mot.) CAWB/CCZA

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) BYT/BZB
2.0 B (mot.) CAWB

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CBFA / CCTA / CCZA

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 B (mot.) BAG/BLF/BLP

03→07

85° - 100°C

SWAG 30 93 6648 
 

Ref.No. 03C 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.16

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2003→ )

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAXC/CMSA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 X (mot.) CMXA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHZ/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPU/BPY/BVY/BVZ/BWA/BZC/CAWB/
CBFA/CCZA/CDLA/CDLC
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/BUY/
CBAA/CBAB/CBBB/CFFA/CFFB/CFGB/CLJA
3.2 B (mot.) BDB/BMJ/BUB

    
 
VALEO

(ex.) 

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

A3 (8P) 
(2007→ )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

LHD

→ 2009

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B  / 1.6 B / 1.6 D / 1.6 X 
1.8 B (mot.) CDAA
1.9 D
2.0 B (mot.) AXW, BLR, BLX, BLY, BMB, 
BVY, BVZ, CCZA
2.0 D (mot.) AZV, BKD, BMM, BMN, BUY, 
CBAA, CBAB, CBBB, CFFA, CFFB, CFGB, 
CLJA

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 17

passend für / to fit 

AUDI



A3 (8P) 
(2007→ )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCZA

INZI
 
(ex.) :
06J 121 026 G
06J 121 026 F

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 TFSI (mot.) CDAA
2.0 TFSI (mot.) CBFA/CCZA

96° - 105°C

ohne Dichtring / without seal ring / sans 
rondelle d‘etanchéité / bez pierścienia 
uszczelniającego / без уплотнительного 
кольца :
SWAG Nr: 30 93 4782

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC/CMSA

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC/CMSA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / 
with fan wheel, for heating and ventilation 
/ avec roue de ventilateur, pour chauffage 
et aération / z kołem wentylatora, dla 
ogrzewania i przewietrzania / с колесом 
вентилятора, для отопления и вентиляции 
 

SWAG 30 92 6615  
  

Ref.No. 8D1 820 021 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

180 W 
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.18

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

220 W 
Ø 290 mm

SWAG 99 91 4744  
  

Ref.No. 1C0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Quattro 
300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4746  
  

Ref.No. 8D0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 

(ex.)  / Quattro 
80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4850  
  

Ref.No. 8D0 959 455 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 W 
Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012  
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 19

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą /  
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.6 B (mot.) ADP/
1.8 B (mot.) ADR/AEB//AFY
1.9 D (mot.) 1Z/AFF/AFN
2.4 B (mot.) AFM
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/ACK
94→00
(ch.) →8D-T-300 000

1.8 B (mot.) ADR/AEB/AFY
1.9 D (mot.) AFN
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH

(ch.) →8D-T-400 000
94→00

1.6 B (mot.) ADP
1.8 B (mot.) ADR/AEB/AFY
1.9 D (mot.) 1Z/AFF/AFN
2.4 B (mot.) AFM
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/ACK

(ch.) →8D-T-300 000
94-01

1.9 D (mot.) AFN
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH

(ch.) →8D-T-400 000

120 °C

schwarz / black / noir / czarny / черный

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7521 
  

Ref.No. 058 919 501 
A S1

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie  / все

99 → 01

G 89 
 

SWAG 30 93 4791 
  

Ref.No. 4A0 820 539 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.20

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8D) 
(1995 → 2001)

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
2008→ 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
E-  

SWAG 30 93 2808 
 

Ref.No. 1J0 907 543 A

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
E-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

LHD

E-      
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 + LHD  

SWAG 30 93 2178  
  

Ref.No. 8D0 959 263

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AHL / ADP / ARM / ANA / ALZ / 
1.8 (mot.) ADR / APT / ARG / AVV / AFY
1.8 T (mot.) AEB / AJL / AWT / APU / ARK / 
ANB

87°C
für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AHL / ADP / ARM / ANA / ALZ / 
1.8 (mot.) ADR / APT / ARG / AVV / AFY
1.8 T (mot.) AEB / AJL / AWT / APU / ARK / 
ANB

82°C
für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 21

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8E) 
(2001 → 2008)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) ALZ 
1.8 Turbo 20V (mot.) BEX / AVJ / AMB / BFB 
1.9 TDI (mot.) AVF / AVB / BKE / BRB 
2.0 20V (mot.) ALT 
2.0 FSI 16V (mot.) AWA 
2.0 TFSI 16V (mot.) BUL / BGB / BWE / BPG 
/ BWT / BYK / BPJ 
2.0 TDI 16V (mot.) BNA / BLB / BPW / BRE / 
BRD / BRF / BVF / BVG / BVA 
2.4 V6 30V (mot.) AMM / BDV 
3.0 V6 30V (mot.) ASN / AVK / BBJ 
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK / BKH 
 
rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа 
 
200 W 
Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012  
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

A4 Cabrio (8H) 
(2003 → 2009)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 Turbo 20V (mot.) BFB 
2.0 20V (mot.) ALT 
2.0 TFSI 16V (mot.) BWE / BWT  
2.0 TDI (mot.) BRC / BPW 
2.4 V6 30V (mot.) AMM / BDV 
3.0 V6 30V (mot.) ASN / BBJ 
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK  
 
rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа 
 
200 W 
Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012  
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

A4 (8K) 
(2007 →)

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

1.8 B (mot.) CABA/CABB/CDHB/CDHA/
2.0 B (mot.) CDNB/CAEA/CDNC/CAEB/
CFKA

08→

96° - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.22

passend für / to fit 

AUDI



A4 (8K) 
(2007 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 D (mot.) CAGA/CAGB/CAGC/CAHA/
CAHB

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) CABA/CABB/CDHA/CDHB
2.0 B (mot.) CAEA/CAEB/CDNB/CDNC/
CPMA
2.0 X (mot.) CDNB/CFKA

INZI

(ex.) 
O 06J 121 026 G
O 06J 121 026 J
O 06J 121 026 F
O 06J 121 026 P

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) CABA/CABB/CDHB/CDHA/
2.0 B (mot.) CDNB/CAEA/CDNC/CAEB/
CFKA

08→

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

A5 (8T) 
(2007 →)

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

1.8 B(mot.) CABD

08→

96° - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 D (mot.) CAHA/CAHB

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) CABD
2.0 B (mot.) CAEB/CDNB/CDNC/CPMA

INZI

(ex.) 
06J 121 026 P

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 23

passend für / to fit 

AUDI



A5 (8F) 
(2009 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 D (mot.) CAHA/CAHB

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CAEA/CAEB/CDNB/CDNC/
CPMA

INZI

(ex.) 
06J 121 026 P

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

A6 (4A) 
(1995 → 1997)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

180 W 
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6999 
  

Ref.No. 4A0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.2 B (mot.) AAN
2.5 D (mot.) AAT/ABP/AEL
4.2 B (mot.) ABH/AEC

91→98

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.24

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4A) 
(1995 → 1997)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą /  
с уплотнением и удерживающей пружиной

1.8 B (mot.) ADR
2.4 B (mot.) AFM
2.5 B (mot.) AAT/AEL
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/ACK/AEJ/AFC

94→98

120 °C

schwarz / black / noir / czarny / черный

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7521 
  

Ref.No. 058 919 501 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) ACE
2.4 B (mot.) AFM
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/ACK/AEJ/AFC

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа 
 
200 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 93 0741  
  

Ref.No. 4F0 959 455 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

links / left / gauche / po lewej / слева 
 
400 W 
Ø 383 mm

SWAG 30 93 0742  
  

Ref.No. 4F0 959 455

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа 
 
200 W 
Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012  
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 25

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4B) 
(1998 → 2005)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie  / все

97 
 

G 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4791 
  

Ref.No. 4A0 820 539 A

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 (mot.) ADR / AJP / AQE / ARH / AFY
1.8 T (mot.) AEB / AJL / APU / ARK / ANB / 
AWT 

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 (mot.) ADR / AJP / AQE / ARH / AFY
1.8 T (mot.) AEB / AJL / APU / ARK / ANB / 
AWT 

82°C
für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie  / все
98 → 01

alle / all / tous / wszystkie  / все
02 → 05

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 93 4793 
  

Ref.No. 4B0 820 521

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.26

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.0 TDI 16V (mot.) BLB / BNA / BRE / BRF / 
CAGB / CAHA / BVG 
2.0 TFSI 16V (mot.) BPJ / BYK 
2.8 FSI V6 24V (mot.) CCDA / CCEA / BDX 
3.0 V6 24V (mot.) CCAA 
3.0 V6 30V (mot.) BBJ 
3.0 TFSI V6 24V (mot.) CAJA 
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK / BKH / BYU 
(ch.) 4F-5-000 001 →
 
2.4 V6 24V (mot.) BDW 
(ch.) 4F-7-020 171 → 
07 → 08 

Allroad
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK
(ch.) → 4F-8-250 000  
 
rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа 
 
200 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 93 0741  
  

Ref.No. 4F0 959 455 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.0 TDI 16V (mot.) BLB / BNA / BRE / BRF / 
CAGB / CAHA / BVG 
2.0 TFSI 16V (mot.) BPJ / BYK 
2.8 FSI V6 24V (mot.) CCDA / CCEA / BDX 
3.0 V6 24V (mot.) CCAA 
3.0 V6 30V (mot.) BBJ 
3.0 TFSI V6 24V (mot.) CAJA 
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK / BKH / BYU 
(ch.) 4F-5-000 001 →
 
2.4 V6 24V (mot.) BDW 
(ch.) 4F-7-020 171 → 
07 → 08 

Allroad
3.2 FSI V6 24V (mot.) AUK
(ch.) → 4F-8-250 000  
 
links / left / gauche / po lewej / слева 
 
400 W 
Ø 383 mm

SWAG 30 93 0742  
  

Ref.No. 4F0 959 455

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 27

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4F) 
(2005 → 2011)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.0 20V (mot.) ALT 
3.0 V6 30V (mot.) ASN / AVK / BBJ 

 
 
2.0 20V (mot.) ALT 
3.0 V6 30V (mot.) ASN / BBJ 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
02 → 05 
 
rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа 
 
200 W 
Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012  
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

Reglerschalter
cut-out relay
commutateur de régulateur
Łącznik regulatora
реле-регулятор

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie  / все

S6
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 9836 
 

Ref.No. 4F0 820 521 A

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 D (mot.) CAGB/CAHA/CAHB

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie  / все

00 → 05

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 32 93 4793 
  

Ref.No. 4B0 820 521

A6 (4G) 
(2007 → )

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

2.0 B (mot.) CAEB/CDNB/CHJA

11→

96° - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.28

passend für / to fit 

AUDI



A6 (4G) 
(2007 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CAEB/CDNB
2.0 H (mot.) CHJA

INZI

(ex.) 
06J 121 026 J

11→

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) CAEB/CDNB/CHJA

11→

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

A8 (4D) 
(1994 → 2003)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

180 W 
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

3.7 B (mot.) AEW/AKJ
4.2 B (mot.) ABZ/AEM/AGH/AHC/AKG/AKH

94→99

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

A8 (4H) 
(2012 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 H (mot.) CHJA

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 29

passend für / to fit 

AUDI



Cabriolet (8G) 
(1992 → 2000)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.3 (mot.) NG 
→ 94 
 
500 W 
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.0 (mot.) ABK 
→ 96 
 
100 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

180 W 
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6999  
  

Ref.No. 4A0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą /  
с уплотнением и удерживающей пружиной

2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/AFC

(ch.) →8G-T-012 000
92→00

120 °C

schwarz / black / noir / czarny / черный

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7521 
  

Ref.No. 058 919 501 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) ACE
2.6 B (mot.) ABC/ACZ
2.8 B (mot.) AAH/AFC

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 (mot.) ADR

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 (mot.) ADR

82°C
für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.30

passend für / to fit 

AUDI



Coupe (85) 
(1981 → 1988)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / 
with fan wheel, for heating and ventilation 
/ avec roue de ventilateur, pour chauffage 
et aération / z kołem wentylatora, dla 
ogrzewania i przewietrzania / с колесом 
вентилятора, для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)   
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Heizventil 
heater valve 
soupape de chauffage 
Zawór nagrzewnicy 
клапан печки

alle / all / tous / wszystkie / все 
(ch.) → 85-D-250000 
→ 83

SWAG 32 91 5920 
 

Ref.No. 171 819 809 E

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом / Quattro 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
(ex.)  / Quattro 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Quattro 
150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 357 959 455 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

500 W 
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.1 B (mot.) KW
2.2 B (mot.) JT/KX/RR

93→91

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 31

passend für / to fit 

AUDI



Coupe (85) 
(1981 → 1988)

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) DS/SF
2.2 B (mot.) KX

M 10 x 1

81→88

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Coupe (8B) 
(1989 → 1996)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 94 
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом / Quattro 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
100 / 60 W
 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Quattro 
2.2 (mot.) 3B 
→ 95 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992  
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 357 959 455 A

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

500 W 
Ø 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Quattro 
100 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6997  
  

Ref.No. 811 959 455 R

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

180 W 
Ø 280 mm

SWAG 99 90 6998  
  

Ref.No. 4A0 959 455 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.32

passend für / to fit 

AUDI



Coupe (8B) 
(1989 → 1996)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Quattro 
300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6999  
  

Ref.No. 4A0 959 455 B

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) AM
2.2 B (mot.) 3B/ABY
2.3 B (mot.) 7A

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtung und Haltefeder / with seal and 
retaining spring / avec joint et ressort de rete-
nue / z uszczelnieniem i sprężyną mocującą /  
с уплотнением и удерживающей пружиной

2.6 B (mot.) ABC
2.8 B (mot.) AAH

91→96

120 °C

schwarz / black / noir / czarny / черный

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7521 
  

Ref.No. 058 919 501 
A S1

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) 3A/6A/ABK/ACE
2.6 B (mot.) ABC
2.8 B (mot.) AAH

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Q3 (8U) 
(2011 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CCZC/CPSA

INZI

(ex.) 
06J 121 026 S
06J 121 026 P

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 33

passend für / to fit 

AUDI



Q3 (8U) 
(2011 →)

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

2.0 B (mot.) CCZB/CPSA
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGC/CFGD/CLLB
2.5 B (mot.) CTSA

  
 
VALEO

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Q5 quattro (8R) 
(2008 →)

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

2.0 B (mot.) CDNC/CDNB/CAEB/CDNA
2.0 H (mot.) CHJA

09→

96° - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 D (mot.) CAGA/CAGB/CAHA/CAHB/
CGLA/CGLB/CJCA/CJCB/CMGA

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CAEB/CDNA/CDNB/CDNC
2.0 H (mot.) CHJA

INZI

(ex.) 
06J 121 026 G

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) CDNC/CDNB/CAEB/CDNA
2.0 H (mot.) CHJA

09→

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.34

passend für / to fit 

AUDI



R8 (42) 
(2007 →)

Reglerschalter
cut-out relay
commutateur de régulateur
Łącznik regulatora
реле-регулятор

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 9836 
 

Ref.No. 4F0 820 521 A

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
E -  

SWAG 30 93 2808 
 
 

Ref.No.1 J0 907543 A

TT / Coupe / Quattro / Roadster (8J) 
(2007 → )

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CCZA
→ 10

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CESA/CETA

2011 →

96° - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) CDAA/
2.0 B (mot.) CCTA/CCZA/CESA/CETA

INZI

(ch.) 8J-9-100 000→
(ex.) 
06J 121 026 F
06J 121 026 G

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CCZA
→ 10

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CESA/CETA

2011 →

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 35

passend für / to fit 

AUDI



TT / Coupe / Quattro / Roadster (8J) 
(2007 → )

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) BPY/BWA/CCTA/CCZA/CDLA/
CDLB/CDMA/CESA/CETA
2.0 D (mot.) CBBB/CFGB
2.5 B (mot.) CEPA/CEPB
3.2 B (mot.) BUB

    nur  / Only  / seulement  / tylko  / 
benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

TT / Coupe / Roadster (8N) 
(1998 → 2006)

Druckschalter  
pressure switch  
contacteur manometrique  
Czujnik ciśnienia  
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
(ch.) → 8N-Y-065480

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
E-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

LHD

E-      
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AJQ / APX / APP / AUQ / ARY / 
BAM / AUM / BFV / BVR / BVP 

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AJQ / APX / APP / AUQ / ARY / 
BAM / AUM / BFV / BVR / BVP 

82°C
für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.36

passend für / to fit 

AUDI



TT / Coupe / Roadster (8N) 
(1998 → 2006)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

V8 (44/4C) 
(1989 → 1994)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / 
with fan wheel, for heating and ventilation 
/ avec roue de ventilateur, pour chauffage 
et aération / z kołem wentylatora, dla 
ogrzewania i przewietrzania / с колесом 
вентилятора, для отопления и вентиляции 
 

LHD   
 
12 V / 200W

SWAG 30 91 8784  
 

Ref.No. 443 959 101

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

3.6 B (mot.) PT
4.2 B (mot.) ABH

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie  / все

00 → 01
 

G 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4791 
  

Ref.No. 4A0 820 539 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 37

passend für / to fit 

AUDI



1'er (E 81) 
(2007 → 2011)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

116 i - 130 i 
 
alle Benzinmotoren / all petrol engines / 
tous moteurs à essence / wszystkie silnik 
benzynowy / все Бензиновый двигатель

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344 
 

 Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

1'er (E 82) 
(2007 → 2013)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.38

passend für / to fit 

BmW



1'er (E 82) 
(2007 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
120 i → 135 i 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

1'er (E 87) 
(2004 →2007)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
auch Diesel / also diesel /  aussi diesel   / olej 
napędowy / также дизельное топливо

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 39

passend für / to fit 

BmW



1'er (E 87 LCI) 
(2004 →2007)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
116 i - 130 i

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 20 92 9344  
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

1'er (E 88) 
(2008 → 2013)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.40

passend für / to fit 

BmW



1'er (E 88) 
(2008 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
118 i - 135 i

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 20 92 9344  
 

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

1'er (F20) 
(2011 →  2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47N / N47S1 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

3'er / Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
316 i 1.9 
316 i Compact (mot.) M 43

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 41

passend für / to fit 

BmW



3'er / Compact (E 36) 
(1990 → 1999)

Reglerschalter 
cut-out relay  
commutateur de régulateur  
Łącznik regulatora 
реле-регулятор

 
 
(ex.) Compact 
 
03/95 → 
 

SWAG 20 92 7403 
 

Ref.No. 64 11 6 929 540

Überdruckventil
pressure relief valve
clapet de surpression
Zawór rozprężny
предохранительный клапан

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie / все 

Seiko / FER Kompressor

SWAG 20 93 6256 
 

Ref.No. 64 11 8 384 379

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

 
 
316i - m3 (ex.) Compact 
 

SWAG 20 92 9519 
 

Ref.No. 64 11 8 391 749

3'er (E 46) 
(1998 → 2007)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

316 i Limousine
316 i Compact (mot.) N40 / N42
318 ti Compact (mot.) N 42
318 td Compact
318 i (mot.) N42 / M43
320 d / touring / td Compact 
320 i / 323i / 328i
m3

SWAG 20 93 8487 
 

Ref.No. 64 11 8 373 985 

   

Heizungsregelventil
heater control valve
Soupape de régulation du chauffage
zawór regulacyjny ogrzewania
клапан регулировки отопителя

alle / all / tous / wszystkie / все
(mot.) M 43
(mot.) M 54
(mot.) M 52

320d / touring  (mot.) M 47

LHD    → 09/99

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 20 94 6452  
  

Ref.No. 64 11 8 369 805

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.42

passend für / to fit 

BmW



3'er (E 46) 
(1998 → 2007)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все
 
29 A

SWAG 20 93 1966 
 

Ref.No. 64 11 6 920 365

3'er (E 90) 
(2005 → 2008)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) (mot.) N47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный,

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 43

passend für / to fit 

BmW



3'er (E 90 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 / N47N / N57

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) (mot.) N47 / N47N / N57

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

3'er Touring (E 91) 
(2005 →2008)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.44

passend für / to fit 

BmW



3'er Touring (E 91) 
(2005 →2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ex.) (mot.) N47

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

3'er Touring (E 91 LCI) 
(09/2008 → 2012)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 / N47N / N57 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
   

Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ex.) (mot.) N47 / N47N / N57

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 45

passend für / to fit 

BmW



3'er Coupe (E 92) 
(2006 →2010)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 / N57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ex.) (mot.) N47 / N57

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

3'er Coupe (E 92 LCI) 
(2010 → 2013)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47N / N57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.46

passend für / to fit 

BmW



3'er Coupe (E 92 LCI) 
(2010 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ex.) (mot.) N47N / N57

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

3'er Cabrio (E 93) 
(2007 →2010)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 / N57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ex.) (mot.) N47 / N57

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 47

passend für / to fit 

BmW



3'er Cabrio (E 93) 
(2007 →2010)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

3'er Cabrio (E 93 LCI) 
(2010 → 2013)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47N / N57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все
 
(ex.) (mot.) N47N / N57

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.48

passend für / to fit 

BmW



3'er (F30) 
(2011 → 2015 )

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 / N47N 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
   

Ref.No. 13 62 7 797 957

3'er (F30 LCI) 
(2012 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) B47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
   

Ref.No. 13 62 7 797 957

3'er (F31 LCI) 
(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) B47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 49

passend für / to fit 

BmW



5'er / Touring (E 39) 
(1995 → 2004)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

→ 03/00

SWAG 20 93 8481 
 

Ref. No. 64 11 8 372 493

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

03/00 →

SWAG 20 93 8482 
 

Ref. No. 64 11 8 385 558

   

Heizungsregelventil
heater control valve
Soupape de régulation du chauffage
zawór regulacyjny ogrzewania
клапан регулировки отопителя

Zusatzheizung / Independent car heater / 
chauffage auxilaire / Ogrzewanie dodatko-
we /  для автомобилей с электрическим 
обогревом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) M 47
(mot.) M 52
(mot.) M 54
(mot.) M 57

09/98 →
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 94 6452  
  

Ref.No. 64 11 8 369 805

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) M 47
(mot.) M 52
(mot.) M 54

09/98 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.50

passend für / to fit 

BmW



5'er (E 60) 
(2003 → 02/2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

5'er  (E 60 LCI) 
(03/2007 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) N47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

  

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 51

passend für / to fit 

BmW



5'er (E 61) 
(2003 → 02/2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

5'er  (E 61 LCI) 
(03/2007 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) N47 Diesel

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

5'er (F 10) 
(2010 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47N / N47 / N57 / N57N   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.52

passend für / to fit 

BmW



5'er (F 10) 
(2010 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

520 i / 528 ix (mot.) N20
523 i / 528 i (mot.) N52N / N53
530 i (mot.) N53
550 ix (mot.) N63
m5 (mot.) S63

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

5'er (F 11) 
(2011 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47N / N47 / N57 / N57N   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
520 i / 528 i/ix  (mot.) N20 
523 i / 528 i (mot.) N 52N / N53 
530 i (mot.) N53 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 53

passend für / to fit 

BmW



5'er GT (F 07) 
(2009 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
550 i/iX (mot.) N63

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

6'er (F 06) 
(2012 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N57N 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

5'er GT (F 07) 
(2009 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N57 / N57N   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.54

passend für / to fit 

BmW



5'er GT (F 07 LCI) 
(2012 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N57 / N57N   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

6'er Coupe (E 63) 
(2004 → 08/2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

6'er Coupe (E 63 LCI) 
(09/2007 → 2011)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

auch Diesel / also diesel / aussi diesel / olej 
napędowy  т акже дизельное топливо

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 55

passend für / to fit 

BmW



6'er Cabrio (E 64) 
(2004 → 08/2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

6'er Cabrio (E 64 LCI) 
(09/2007 → 2011)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

auch Diesel / also diesel / aussi diesel / olej 
napędowy  т акже дизельное топливо

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

6'er (F 12) 
(2011 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N 57N   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.56

passend für / to fit 

BmW



6'er (F 12) 
(2011 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
650 i/xi (mot.) N63

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

6'er (F 13) 
(2011 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N 57N   

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
650 i/xi (mot.) N 63

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
728 i/iL (mot.) M 52 
 
09/98 →

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 57

passend für / to fit 

BmW



7'er (E 38) 
(1993 → 2001)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

7'er (E 65) 
(2001 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
730 d - 760 i 

(ex.) N67

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lüfterflügel
fan blade
pale de ventilateur
Wentylator chłodnicy
вентилятор охлаждения

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства

735 i / 745 i (mot.)  N62
→ 03/03

760 i (mot.) N73

SWAG10 93 6548   
  

Ref.No. 17 41 7 504 732

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера
 
730 d - 760 i
 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный, 29 A

SWAG 20 93 6754  
  

Ref.No. 64 11 6 934 390

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.58

passend für / to fit 

BmW



7'er (E 66) 
(2001 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
730 Ld - 760L i 

(ex.) N 67 Diesel

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

7'er (F 01)  
(2008 → 2012)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N 47N / N 57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) (mot.) N47N / N57

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 59

passend für / to fit 

BmW



7'er (F 01 LCI)  
(2012 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

7'er (F 02)  
(2008 → 2012 )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
   

Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все 

730 li /740 li /750 li/lix
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

7'er (F 02 LCI)  
(2012 → 2015)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
   

Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.60

passend für / to fit 

BmW



7'er Hybrid (F 04)  
(2008 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

X 1 (E84) 
(2009 → 2015)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

X 3 I (E83) 
(2004 → 09/2006)

 
Heizungsregelventil
heater control valve
Soupape de régulation du chauffage
zawór regulacyjny ogrzewania
клапан регулировки отопителя

2.5 iX 
3.0 iX
(mot.) M54
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 94 6452  
  

Ref.No. 64 11 8 369 805

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47N 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
   

Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

(ex.) (mot.) N47 / N47N

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 61

passend für / to fit 

BmW



X 3 I (E83) 
(2004 → 09/2006)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

X 3 I (E83 LCI) 
(09/2006 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) (mot.) N47

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
29 A

SWAG 20 93 1966  
 

Ref.No. 64 11 6 920 365

X 3 II (F 25) 
(2010 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.62

passend für / to fit 

BmW



X 3 II (F 25) 
(2010 → )

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N47N / N57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

2.0 iX (mot.) N20 
2.8 iX (mot.) N 52N
 
alle Benzinmotoren / all petrol engines / tous 
moteurs à essence / wszystkie silnik benzy-
nowy / все Бензиновый двигатель

SWAG 20 92 9344 
 

 Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

X 5 I (E 53) 
(2000 → 2007)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева SWAG 20 93 8481 

 
Ref. No. 64 11 8 372 493

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

3.0 (mot.) M54

SWAG 20 92 9344 
 

 Ref.No. 13 62 1 433 076

Lüfterflügel
fan blade
pale de ventilateur
Wentylator chłodnicy
вентилятор охлаждения

für Lüfterkupplung / for fan clutch / pour em-
brayage ventilateur / dla sprzęgła wentylatora 
/ для сцепления растормаживающего 
устройства

4.4 i / 4.6 iS (mot.)  M62

SWAG10 93 6548   
  

Ref.No. 17 41 7 504 732

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 63

passend für / to fit 

BmW



X 5 I (E 53) 
(2000 → 2007)

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
29 A 
5-polig / 5-pin / 5-broche / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 20 92 4617 
 

Ref.No. 64 11 6 923 204

X 5 II (E 70) 
(2007 → 2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 9344 
 

 Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

X 5 II (E 70 LCI) 
(2010 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
   

Ref.No. 13 62 7 797 957

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.64

passend für / to fit 

BmW



X 5 II (E 70 LCI) 
(2010 → 2013)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

3.5 dX (mot.) N55
5.0 iX (mot.) N63

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344 
 

 Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

X 6 (E 71) 
(2008 → 2014)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(mot.) N57 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 7032 
  

 Ref.No. 13 62 7 797 957

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) (mot.) N57

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 9344 
 

 Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 65

passend für / to fit 

BmW



X 6 Hybrid (E 72) 
(2008 → 2014)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 9344 
 

 Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Z 3 (E 36) 
(2000 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
2.0 - m 3 3.2 (mot.) M 52 → 09/98, M54,  
B 32 - S54

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Überdruckventil
pressure relief valve
clapet de surpression
Zawór rozprężny
предохранительный клапан

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 93 6256 
 

Ref.No. 64 11 8 384 379

Z 4 I (E 85) 
(2003 → 2009)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external tempe-
rature / pour température extérieure / dla 
temperatury zewnętrznej /для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.66

passend für / to fit 

BmW



Z 4 I (E 86) 
(2006 → 2008)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external temperature 
/ pour température extérieure / dla temperatury 
zewnętrznej /для наружной температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Z 4 II (E 89) 
(2009 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 8605 
  

Ref.No. 64 11 9 227 670

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d'étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом 
 
alle / all / tous / wszystkie/ все

SWAG 20 92 9344  
  

Ref.No. 13 62 1 433 076

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external temperature 
/ pour température extérieure / dla temperatury 
zewnętrznej /для наружной температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Z 8 (E 52) 
(2000 → 2003)

Heizungsregelventil
heater control valve
Soupape de régulation du chauffage
zawór regulacyjny ogrzewania
клапан регулировки отопителя

4.9 i Cabrio
(mot.) S 38
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 94 6452  
  

Ref.No. 64 11 8 369 805

Lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external temperature 
/ pour température extérieure / dla temperatury 
zewnętrznej /для наружной температуры

alle / all / tous / wszystkie / все 

L 66 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 92 6015 
 

Ref.No. 65 81 6 905 133

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 67

passend für / to fit 

BmW



AX 
(1986 → 1998)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

  
O 5315→ 
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311  
  

Ref.No. 6441.78

Berlingo I 
(1996 → 2002)

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
pompe d‘injection d‘air secondaire
pompa powietrza wtórnego
hасос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP Euro 3

2-polig / 2-pin / 2-bro(ch)/ 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900  
  

Ref.No. 1618.C0

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311  
  

Ref.No. 6441.78

Berlingo II 
(2002 →2008)

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
pompe d‘injection d‘air secondaire
pompa powietrza wtórnego
hасос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP Euro 4

2-polig / 2-pin / 2-bro(ch)/ 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900  
  

Ref.No. 1618.C0

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
 

RHD +  
→O 105555 
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311  
  

Ref.No. 6441.78

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.68

passend für / to fit 

cItRoËn



c 2 
(2003 → 2010)

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
pompe d‘injection d‘air secondaire
pompa powietrza wtórnego
hасос дополнительного воздуха

1.1 (mot.) TU1JP Euro 4
1.4 (mot.) TU3JP Euro 4

2-polig / 2-pin / 2-bro(ch)/ 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900  
  

Ref.No. 1618.C0

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

SWAG 60 93 6695  
  
 

Ref.No. 6441.L2

c 3 I 
(2002 → 2005)

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
pompe d‘injection d‘air secondaire
pompa powietrza wtórnego
hасос дополнительного воздуха

1.1 (mot.) TU1JP Euro 4
1.4 (mot.) TU3JP Euro 4

2-polig / 2-pin / 2-bro(ch)/ 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900  
  

Ref.No. 1618.C0

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
O 09128→

SWAG 60 93 6695  
  

Ref.No. 6441.L2

c 3 II 
(2005 → 2009)

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все 

SWAG 60 93 6695  
  

Ref.No. 6441.L2

c 3 Pluriel 
(2003 → )

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
pompe d‘injection d‘air secondaire
pompa powietrza wtórnego
hасос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP Euro 4

2-polig / 2-pin / 2-bro(ch) / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900  
  

Ref.No. 1618.C0

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
 

SWAG 60 93 6695  
  

Ref.No. 6441.L2

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 69

passend für / to fit 

cItRoEn



c 5 I 
(2001 → 2004)

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

SWAG 60 93 6695  
  

Ref.No. 6441.L2

Dispatch I 
(1995 → 2000)

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-bro(ch)/ 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7111  
  

Ref.No. 6441.F7

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все (ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-bro(ch)/ 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7121  
  

Ref.No. 6441.F6

Dispatch II 
(2000 → 2006)

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-bro(ch)/ 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7111  
  

Ref.No. 6441.F7

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все (ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-bro(ch)/ 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7121  
  

Ref.No. 6441.F6

Evasion 
(1994 → 2002)

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-bro(ch)/ 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7111  
  

Ref.No. 6441.F7

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.70

passend für / to fit 

cItRoËn



Evasion 
(1994 → 2002)

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все (ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-bro(ch)/ 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7121  
  

Ref.No. 6441.F6

Jumpy I+II 
(1994 → 2007)

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-bro(ch)/ 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7111  
  

Ref.No. 6441.F7

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все (ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-bro(ch)/ 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7121  
  

Ref.No. 6441.F6

Saxo 
(1996 → 2004)

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
pompe d‘injection d‘air secondaire
pompa powietrza wtórnego
hасос дополнительного воздуха

1.1 (mot.) TU1JP Euro 4
1.4 (mot.) TU3JP Euro 3

2-polig / 2-pin / 2-bro(ch)/ 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900  
  

Ref.No. 1618.C0

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311  
  

Ref.No. 6441.78

Synergie 
(1994 → 2002)

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все 

4-polig / 4-pin / 4-bro(ch)/ 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7111  
  

Ref.No. 6441.F7

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 71

passend für / to fit 

cItRoEn



Synergie 
(1994 → 2002)

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie / все (ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-bro(ch)/ 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7121  
  

Ref.No. 6441.F6

Xantia I + II 
(1993 → 2003)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Valeo +  
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311  
  

Ref.No. 6441.78

XM 
(1989 → 2000)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Valeo +   
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311  
  

Ref.No. 6441.78

Xsara I 
(1997 → 2005)

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
pompe d‘injection d‘air secondaire
pompa powietrza wtórnego
hасос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP Euro 3

2-polig / 2-pin / 2-bro(ch)/ 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900  
  

Ref.No. 1618.C0

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Valeo +  
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311  
  

Ref.No. 6441.78

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.72

passend für / to fit 

cItRoËn



Xsara II 
(1998 → 2003)

Sekundärluftpumpe
secondary air pump
pompe d‘injection d‘air secondaire
pompa powietrza wtórnego
hасос дополнительного воздуха

1.4 (mot.) TU3JP Euro 4

2-polig / 2-pin / 2-bro(ch)/ 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6900  
  

Ref.No. 1618.C0

Xsara Picasso 
(2000 → )

Widerstand
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
O 08332FV→ / 11249CJ→
automatisch / automatic / automatique / 
automatyczny / автоматич. 

5-polig / 5-pin / 5-bro(ch) / 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7070  
  

Ref.No. 6451.ZX

ZX 
(1991 → 1997)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / 
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
Valeo +  
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch) / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311  
  

Ref.No. 6441.78

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 73

passend für / to fit 

cItRoEn



Sprinter
(1995 - 2006)

Kühlmittelstandsensor
coolant level sensor
capteur de niveau de liquide de 
refroidissement
Czujnik poziomu płynu chłodzącego 
датчик уровня охлаждающей 
жидкости

VB07 / VB08

L 89

2-polig / 2-pin / 2-bro(ch)/ 2-biegunowa / 
26-х-контактный

SWAG 10 93 7648 
 

Ref.No. 68013657AA

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.74

passend für / to fit 

DoDGe



500 
(2007 → 2012)

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

0.9 / 1.2 / 1.3 JTD / 1.4 B / 1,4X

300 Watt

mit Zarge/ with frame/ avec rainure/ 
z korpusem puszki/ с рамкой

SWAG 70 93 7167 
 

Ref.No. 51887780

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

0.9 / 1.3 JTD / 1.4 B / 1,4 X
(ex.) 

150 Watt

mit Zarge/ with frame/ avec rainure/ 
z korpusem puszki/ с рамкой

SWAG 70 93 7168 
  

Ref.No. 51785397

Croma (194) 
(2005 → 2010)

Thermostatgehäuse
thermostat housing
corps du thermostat
Obudowa termostatu
корпус термостата

1.8 MPI

105º

SWAG 70 93 7168 
 

Ref.No. 51785397

Doblo / Doblo Cargo (119 / 223) 
(2000 → )

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.3 D (51kW)
1.9 D (74kW/77kW)

mit Zarge/ with frame/ avec rainure/ 
z korpusem puszki/ с рамкой

SWAG 70 94 5900 
 

Ref.No. 51753828

Ducato (230) 
(1994 → 2002)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrzaкорпус 
вентилятор печки

1.9 D (50kW/59kW)
2.0 D
2.8 D (64kW/ 90kW/94kW)
2.8 D
(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 3765 
 

Ref.No. 71734232

passend für / to fit 

FIAT

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 75



Ducato (244) 
(2002 →)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrzaкорпус 
вентилятор печки

2.0 B (62kW)
2.0 D (81kW)
2.0 F
2.0 G (81kW)
2.0 X
2.3 D (81kW)
2.8 D (90kW/94kW)
(ex.) 

LHD
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 3765 
 

Ref.No. 71734232

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкостиs

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.0 B 
2.0 F
2.0 G 
2.0 X
 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 9636777280

Scudo (220) 
(1995 → 2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.0 JTD
 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 9636777280

Widerstand 
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse/for blower/pour ventilation/
dla dmuchawy/для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7111 
 

Ref.No. 9790339680

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse/for blower/pour ventilation/
dla dmuchawy/для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7121 
 

Ref.No. 9790339580

passend für / to fit 

FIAT

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.76



Scudo (270) 
(2007 →)

Heizungsregelventil
heater control valve
Soupape de régulation du chauffage
zawór regulacyjny ogrzewania
клапан регулировки отопителя

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 70 94 5463 
 

Ref.No. 1400488980

Ulysee I (220) 
(1994 → 2002)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse/for blower/pour ventilation/
dla dmuchawy/для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7111 
 

Ref.No. 9790339680

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse/for blower/pour ventilation/
dla dmuchawy/для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7121 
 

Ref.No. 9790339580

Ulysee II Nuovo (179AX) 
(2002 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / 
avec rondelle d‘étanchéité / 
z pierścieniem uszczelniającym / 
с уплотнительным кольцом 
 
2.0 JTD (81kW / 100kW)
 
blau / blue / bleu / niebieski / синий 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7171 
 

Ref.No. 9636777280

passend für / to fit 

FIAT

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 77



B-Max 12 
(10/2012 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.5 Duratorq
1.6 Duratorq

08/12 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.5 Duratorq (Diesel)
1.6 Duratorq (Diesel)

08/12 →

Ø 83°

SWAG 62 93 6173 
 

Ref.No. 1 675 627

C-Max I  
(2007 → 2010)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

Cougar 99 
(08/1998 → 01/2001)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

2.0 / 2.5 Benzin

LHD

SWAG 50 94 0179 
 

Ref. No. 1 085 691

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.78

passend für / to fit 

fOrd



Cougar 99 
(08/1998 → 01/2001)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 94 5415 
 

Ref.No. 1 311 115

fiesta 96 
(11/1995 → 11/2001)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 0641 
 

Ref. No. 1 055 062

Heizventil  
heater valve  
soupape de chauffage  
Zawór nagrzewnicy  
клапан печки

mit Motor / with engine / avec moteur /  
z silnikiem / с двигателем 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4233  
  

Ref.No. 1 451 981

fiesta 02 
(09/1983 →11/1989)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.4 Duratorq
1.6 Duratorq

11/01 →06/08

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 79

passend für / to fit 

fOrd



fiesta 08 
(10/2008 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.4 Duratorq
1.6 Duratorq

07/08 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.6 Duratorq (Diesel)

12/09 →

Ø 83°

SWAG 62 93 6173 
 

Ref.No. 1 675 627

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto. 

07/08 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

fiesta 13 
(11/2012 → )

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

→ 08/13

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.80

passend für / to fit 

fOrd



fiesta 13 
(11/2012 → )

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto. 

→ 08/13

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

figo 
(11/2004 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.4 Duratorq

01/11 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

focus 99 
(08/1998 → 06/2004)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD  →09/01

LHD / (ex.) Auto.  / 10/01→

SWAG 50 94 0182 
 

Ref. No. 1 111 936

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

RHD / (ex.) Auto.  

SWAG 50 94 0642 
 

Ref. No. 1 116 783

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 94 5415 
 

Ref.No. 1 311 115

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 81

passend für / to fit 

fOrd



focus 04 
(11/2004 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.6 Duratorq
2.0 Duratorq

07/04 →11/07

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

focus 08 
(12/2008 → 07/2010)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.6 Duratorq
2.0 Duratorq

01/08 →12/10

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.6 Duratorq (Diesel)

12/09 →12/10

Ø 83°

SWAG 62 93 6173 
 

Ref.No. 1 675 627

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.82

passend für / to fit 

fOrd



focus 08 
(12/2008 → 07/2010)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

focus 11 
(04/2011 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.6 Duratorq
2.0 Duratorq

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.6 Duratorq (Diesel)

Ø 83°

SWAG 62 93 6173 
 

Ref.No. 1 675 627

focus C-Max 03 
(10/2003→10/2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.6 Duratorq
2.0 Duratorq

09/03 →02/07

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 83

passend für / to fit 

fOrd



focus C-Max 03 
(10/2003→10/2007)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

focus C-Max 07 
(10/2003→10/2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.6 Duratorq
2.0 Duratorq

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.6 Duratorq (Diesel)

12/09 →07/10

Ø 83°

SWAG 62 93 6173 
 

Ref.No. 1 675 627

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) 
oder manuell / or manual / ou manuelle / lub 
ręczny / или ручной

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.84

passend für / to fit 

fOrd



focus C-Max 07 
(10/2003→10/2007)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto.

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

focus C-Max 11 
(10/2003→10/2007)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.6 Duratorq
2.0 Duratorq

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperaturschal-
ter / with housing, seal and temperature switch 
/ avec boîtier, joint et commutateur de tempé-
rature / z korpusem, uszczelką i łącznikiem 
temperaturowym / с корпусом, уплотнением 
и термовыключателем

1.6 Duratorq (Diesel)

08/10 →

Ø 83°

SWAG 62 93 6173 
 

Ref.No. 1 675 627

focus Cabriolet 06 
(10/2006→)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

2.0 Duratorq

07/06 →
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 85

passend für / to fit 

fOrd



focus Cabriolet 06 
(10/2006→)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

fusion 02 
(08/2002 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

1.4 Duratorq
1.6 Duratorq

06/02 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.6 Duratorq (Diesel)

12/09 →

Ø 83°

SWAG 62 93 6173 
 

Ref.No. 1 675 627

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Galaxy 95 
(11/1995 → 03/2000)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD  

RHD 09/99 →

SWAG 50 94 0180 
 

Ref. No. 1 109 798

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.86

passend für / to fit 

fOrd



Galaxy 95 
(11/1995 → 03/2000)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 TdI  
2.0 (mot.) DOHC DL 
11 / 95 → 
(ex.)  
 
200 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 30 91 0279  
  

Ref.No. 7 223 405

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 TdI  
2.0 (mot.) DOHC DL 
04 / 96 → 
 
2.3 (mot.) DOHC DH 
01 / 97 → 
 

 
 
300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4746  
  

Ref.No. 1 011 638

Galaxy 06 
(05/2006 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

2.0 Duratorq

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все
Auto. 

05/10 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

Galaxy 00 
(04/2000 → 08/2006)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 94 0180 
 

Ref. No. 1 109 798

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 87

passend für / to fit 

fOrd



KA 97 
(09/1996 → 08/2008)

Heizventil  
heater valve  
soupape de chauffage  
Zawór nagrzewnicy  
клапан печки

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4233  
  

Ref.No. 1 451 981

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD (ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 0641 
 

Ref. No. 1 055 062

KA 08 
(09/2008 → )

         
Klopfsensor
knock sensor
capteur de cognement
Czujnik spalania stukowego
датчик детонации

1.2 Benzin

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 70 94 0084 
  

Ref.No. 1 592 423

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все

mit Zarge/ with frame/ avec rainure/ 
z korpusem puszki/ с рамкой

SWAG 70 93 7167 
 

Ref.No. 51887780

Kuga 08 
(03/2008 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.6 Duratorq (Diesel)

02/11 →

Ø 83°

SWAG 62 93 6173 
 

Ref.No. 1 675 627

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.88

passend für / to fit 

fOrd



Kuga 08 
(03/2008 →)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto. 

LHD

06/07 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

Mondeo 93 
(09/1993 → 07/1996)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD

SWAG 50 94 0179 
 

Ref. No. 1 085 691

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 94 5415 
 

Ref.No. 1 311 115

Mondeo 97 
(08/1996 → 09/2000)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD

SWAG 50 94 0179 
 

Ref. No. 1 085 691

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 94 5415 
 

Ref.No. 1 311 115

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 89

passend für / to fit 

fOrd



Mondeo 01 
(10/2000 → 03/2007)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD / man.  / →06/03

SWAG 50 94 0182 
 

Ref. No. 1 111 936

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

RHD / (ex.) Auto.  

SWAG 50 94 0642 
 

Ref. No. 1 116 783

    
Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 94 5415 
 

Ref.No. 1 311 115

Mondeo 07 
(03/2007 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

2.0 Duratorq

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.6 Duratorq (Diesel)

02/11 →

Ø 83°

SWAG 62 93 6173 
 

Ref.No. 1 675 627

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.90

passend für / to fit 

fOrd



Mondeo 07 
(03/2007 →)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto. 

→ 02/09

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

Puma 97 
(06/1997 → 06/2002)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 0641 
 

Ref. No. 1 055 062

Heizventil  
heater valve  
soupape de chauffage  
Zawór nagrzewnicy  
клапан печки

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
→ 04 / 00 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4233  
  

Ref.No. 1 451 981

S-Max 06 
(05/2006 →)

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym  
/ с уплотнительным кольцом

2.0 Duratorq

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 6038 
 

Ref.No. 1 342 631

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Gehäuse, Dichtung und Temperatur-
schalter / with housing, seal and temperature 
switch / avec boîtier, joint et commutateur 
de température / z korpusem, uszczelką i 
łącznikiem temperaturowym / с корпусом, 
уплотнением и термовыключателем

1.6 Duratorq (Diesel)

02/11 →

Ø 83°

SWAG 62 93 6173 
 

Ref.No. 1 675 627

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 91

passend für / to fit 

fOrd



S-Max 06 
(05/2006 →)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8635 
 

Ref.No. 1 325 972

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

Auto. 

LHD

→ 06/07

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 93 8645 
 

Ref.No. 1 433 503

Street KA 03 
(01/2003 → 12/2005)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 0641 
 

Ref. No. 1 055 062

Heizventil  
heater valve  
soupape de chauffage  
Zawór nagrzewnicy  
клапан печки

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4233  
  

Ref.No. 1 451 981

Transit 95 
(09/1994 → 12/1999)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 0641 
 

Ref. No. 1 055 062

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.92

passend für / to fit 

fOrd



Transit 95 
(09/1994 → 12/1999)

Heizventil  
heater valve  
soupape de chauffage  
Zawór nagrzewnicy  
клапан печки

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 92 4233  
  

Ref.No. 1 451 981

Transit 00 
(01/2000 → 12/2006)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 0641 
 

Ref. No. 1 055 062

Heizventil  
heater valve  
soupape de chauffage  
Zawór nagrzewnicy  
клапан печки

mit Motor / with engine / avec moteur / z 
silnikiem / с двигателем 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 
 
nur für Heizung hinten / for rear heater only 
/ uniquement pour chauffage arrière / tylko 
do ogrzewania z tyłu / только для обогрева 
сзади

SWAG 50 92 4233  
  

Ref.No. 1 451 981

Transit 06 
(04/2006 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 50 94 0641 
 

Ref. No. 1 055 062

Transit Connect 02 
(03/2002 → )

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 94 5415 
 

Ref.No. 1 311 115

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 93

passend für / to fit 

fOrd



Tourneo Connect 02
(2002 → )

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) Auto. 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 50 94 5415 
 

Ref.No. 1 311 115

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.94

passend für / to fit 

fOrd



Zeta (220) 
(1994 → 2002)

Widerstand 
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation /
dla dmuchawy / для воздуходувки

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa /  
4-х-контактный

SWAG 62 93 7111 
 

Ref.No. 9790339680

Widerstand 
resistor
résistance
opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation /
dla dmuchawy / для воздуходувки

(ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 62 93 7121 
 

Ref.No. 9790339580

passend für / to fit 

LAnciA

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 95



121III (JASM/JBSM) 
(1996 → 2001)

Gebläsemotor 
blower motor
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 50 94 0641  

  
Ref.No. 1E03-61-B10C

121III (DW) 
(10/96 → 07/03)

Gebläsemotor 
blower motor
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 50 94 0641  

  
Ref.No. 1E03-61-B10C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.96

passend für / to fit 

MAzDA



BM 117 (CLA) 
(2012 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева 

CLA 180 
CLA 180 CDI 
CLA 200 
CLA 200 CDI 
CLA 220 CDI 
CLA 250 
CLA 250 4 Matic 
CLA 45 AMG 4 Matic 

(mot.) OM 607 / OM 651 / M 133 / M 270

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 97



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

  
   200 / T 
E  250 D   BM. 104 / 105 / 126 / 186 
E  250 D Turbo 
    260 E   4- Matic 
    300 CE / E 
E  300   4- Matic 
E  300 D Turbo 
E  300 D Turbo  4- Matic 
 

   (ch.) → 097243 
 200 TE  BM. 081  
 230 E / TE  BM. 003 / 004 / 083 
 

   (ch.) → B367141 
E  200 D  
E  250 D      BM. 125 
    300 D / TD  BM. 130 / 190  
    300 D   4- Matic 
             

  (ch.) → A906404 
    200 E  BM .021   
    230 CE / E  BM. 023 / 043 
E  250 D   BM. 106 
    250 TD 
 

  (ch.) → F161716 
   200 TD  
E  250 D   BM. 106 
 
(ex.) Golfstaaten / Capital G / Les Etats du 
Golf / kraje nad Zatoką Perską / государства 
Персидского залива 
 

  (ch.) F161717 → 
    200 TD                               
 250 TD 
 

  (ch.) B367142 → 
E  250 D   BM .125     
E 200 D                       
    300 D / TD                          
E  300 D   BM .131 
 
150W 
Ø 404 mm  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 10 91 2392 
 

Ref. No. 000 500 79 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
E 200 
200 E / TE / T / CE 
E 220 
220 E / TE / CE 
230 E/ TE / CE

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.98

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

E 250 T D 
E 280 / lang / T 
E 300 4-matic 
E 320 / T 
E 420 
E 500 
E 36 AMG / T AMG 
260 E / E 4-matic 
280 E / TE 
300 CE / CE-24 / E / E 4-matic / E-24 /  TE / 
TE 4-matic / TE-24 
320 CE / E / TE 
400 E 4.2 
500 E

SWAG 10 91 8931 
 

Ref.No. 000 500 85 93

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера
 
200 D / TD
250 D / D Turbo / TD
300 D (ch.) BM 124.124 /.130 
300 D Turbo / Turbo 4 Matic
300 TD / Turbo 4 Matic
300 TD Turbo (ch.) BM 124.393

E 200 D
E 250 / TD (ch.) BM 124.126 
E 250 D Turbo
E 300 D (ch.) BM 124.124 /.130
E 300 D Turbo / D Turbo 4 Matic
E 300 TD Turbo 4 Matic 

11-polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 10 94 6764 
 

Ref. No. 003 545 69 05

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 99



BM 124 (E-Klasse) 
(1985 → 1995)

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

300 CE-24 (mot.) M104
(ch.) → B 526941 (ex.) 
300 D Turbo 4 Matic (mot.) OM 603
(ch.) → 926098 / (ex.) AUS

300 D Turbo, 300 TD Turbo (mot.) OM 603 
(ch.) → F 251761 / (ex.) AUS

300 E-24 (mot.) M104
LHD  (ch.) → B 527022 / RHD  
300 TD (mot.) OM 603
LHD  (ch.) → F 185092 / RHD

300 TD Turbo (mot.) OM 603
300 TD Turbo 4 Matic (mot.) OM 603
(ch.) → F 251761
300 TE (mot.) M103

LHD  (ch.) → F 185092 / RHD  AUS /

RHD  (ex.) AUS

300 TE 3.4 AMG (mot.) M104
LHD  (ch.) → F 185092 / RHD

300 TE 4 Matic (mot.) M103
LHD  (ch.) → F 185092 / RHD  (ex.) AUS E 
300 4 Matic / 300 E / 300 E 4 Matic
(mot.) M 103
RHD  (ch.) → B 527022 / LHD  
E 300 D Turbo / 4 Matic
300 D Turbo / 4 Matic (mot.) OM 603
(ch.) → B 926098
E 300 D / 300 D / 300 D 4 Matic (mot.) OM 603
LHD  (ch.) → B 527022 / RHD  
E 300 T 4 Matic (mot.) M 103
LHD  (ch.) → F 185092 / RHD  
E 320 T (mot.) M 103
300 TE-24 (mot.) M 103
LHD  (ch.) → F 185092 / RHD / AUS

400 E (mot.) M 119
E 400 E (mot.) M 119
E 500 (mot.) M 119
500 / 500 E (mot.) M 119
E 60 AMG 4 Matic (mot.) M 104

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

BM 126 (S-Klasse) 
(1981 → 1991)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

260 SE / 300 SE / SEL / 420 SE / SEL 
500 SE / SEL 
 

  (ch.) → A496759 
 
150W, Ø 404 mm  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 10 91 2392 
 

Ref. No. 000 500 79 93

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.100

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 126 (S-Klasse) 
(1981 → 1991)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

260 SE 
300 SE / SEL 
420 SE / SEL 
500 SE / SEL 
 

 (ch.) A496760 → 

150W, Ø 404 mm  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 10 21 0001 
 

Ref. No. 000 500 76 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

260 SE 
300 SE / SEL 
420 SE / SEL 
500 SE / SEL

 (ch.) A496760 →

150W, Ø 310 mm  
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa /  
3-х-контактный

SWAG 10 91 8931 
 

Ref.No. 000 500 85 93

BM 129 (SL) 
(1989 → 2001)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

SL 280 - SL 500 

 → 06 / 98 
 

06 / 98 → 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
150W, Ø 280 mm  
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 21 0001 
 

Ref. No. 000 500 76 93

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 101



BM 156 (GLA) 
(2013 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева 

GLA 180 CDI 
GLA 200 
GLA 200 CDI
GLA 200 CDI 4 Matic
GLA 220 CDI
GLA 220 CDI 4 Matic
GLA 250 
GLA 45 AMG 4 Matic 

(mot.) OM 607 / OM 651 / M 133 / M 270

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 163 (ML-Klasse) 
(1996 → 2004)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

ML 230 / 320 / 430 4 Matic

 

SWAG 10 94 0639 
 

Ref.No. 163 820 21 42

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) OM 612.963
(mot.) OM 628.963

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik ASR, EPS 
регулятор мотора отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
ML 270 CDI 
ML 320 
ML 350 
ML 400 CDI 
ML 500 
ML 55 AMG

SWAG 10 93 1335 
 

Ref. No. 230 821 64 51

BM 164 (GL / ML-Klasse) 
(2005 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.102

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 166 (GL / ML-Klasse)  
(2011 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева 

GL 350 CDI Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
GL 400 4 Matic (mot.) M 276.821
GL 450 4 Matic (mot.) M 278.928
GL 500 4 Matic (mot.) M 278.928
GL 550 4 Matic (mot.) M 278.928 /.963 
GL 63 AMG 4 Matic (mot.) M 157

ML 250 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
ML 300 CDI 4 Matic / 320 CDI 4 Matic / 
350 CDI 4 Matic  / CDI Bluetec 4 Matic/ 
CDI 4 Matic
(mot.) OM 642
ML 400 4 Matic (mot.) M 276.821 /.955
ML 500 4 Matic (mot.) M 278.928
ML 550 4 Matic (mot.) M 278.928
ML 63 AMG 4 Matic (mot.) M 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 169 (A-Klasse) 
(2004 →2012 )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 266.980

(mot.) OM 668.940, 941, 942

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева 

A 150
A 160
A 160 CDI
A 170
A 180
A 180 CDI
A 200 CDI
A 200

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 170 (SLK-Klasse) 
(1996 → 2004)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 0175 
 

Ref.No. 202 820 93 42

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 103



BM 170 (SLK-Klasse) 
(1996 → 2004)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 111 .958, 983
(mot.) M 112.960
(mot.) M 271.944, 954

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik ASR, EPS 
регулятор мотора отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
200 / Kompressor 
230 Kompressor 
320 / AMG Kompressor

SWAG 10 92 2977 
 

Ref. No. 210 820 62 10

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

SLK 200 Cabrio / Cabrio Kompressor
SLK 230 Cabrio Kompressor
(mot.) M 111
(ch.) F 042715 →
SLK 320 Cabrio / AMG Cabrio
(mot.) M 112

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

BM 171 (SLK-Klasse)  
(2005 → 2010)

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.104

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 172 (SLK-Klasse) 
(2011 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

für Fahrzeuge mit Start-Stopp-Funktion / for 
vehicles with start-stop function / pour véhi-
cules avec fonction Stop/Start / dla pojazdów 
z funkcją Start-Stop / для автомобилей с 
длинной водительской кабиной 

     (ex.) 

SLK 200 / SLK 250
(mot.) M 271 

SLK 250 CDI 
(mot.) OM 651 / (ex.)  x7

SLK 350 
(mot.) M 276

SLK 55 AMG
(mot.) M 152

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 176 (A-Klasse) 
(2012 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

     

160 CDI (mot.) OM 607
180 CDI 
(mot.) OM 607.951 / OM 651.901
(mot.) OM 651.930 (ex.) USA  
180 (mot.) M 270
200 (mot.) M 270
250 (mot.) M 270
250 4 Matic (mot.) M 270
200 CDI (mot.) OM 651
200 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
220 CDI (mot.) OM 651
220 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
45 AMG 4 Matic (mot.) M 133

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 197 (SLS) 
(2010 → )

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) (ch.) BM 197.890

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 105



BM 197 (SLS) 
(2010 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

AMG  (mot.) M 159

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 199 (SLR) 
(2004 → 2009)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

BM 201 (190) 
(1982 → 1993)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

190 E 1.8 / 2.0 / 2.3
 

  (ch.) A486234 / F594604 → 

 
190 D 2.5 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 140W, Ø 404 mm

SWAG 10 91 2391 
 

Ref. No. 000 500 70 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

190 D 2.5 
190 E 2.3  (ch.) → A486233 / F594603 
 

  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 150W, Ø 404 mm

SWAG 10 91 2392 
 

Ref. No. 000 500 79 93

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера
 
190 D / D 2.5 / D 2.5 Turbo

11-polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 10 94 6764 
 

Ref. No. 003 545 69 05

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

190 E 2.3 / E 2.6
(mot.) M 102 / M 103 
(ch.) F 845139 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.106

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 94 0175 

 
Ref.No. 202 820 93 42

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

C 180 / T
C 200 / T / Kompressor / T Kompressor
C 200 TD
C 220 / TD 
C 230 / T / Kompressor / T Kompressor
C 240 / T 
C 280 / T 
C 36 AMG
C 43 AMG / T AMG

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7161 
 

Ref.No. 001 830 34 84

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

C 180 / T 
C 200 / D / Kompressor / T / T D /  
T Kompressor 
C 220 / D / T D 
C 230 Kompressor / T Kompressor 
C 240 / T 
C 250 D / Turbo-D / T Turbo-D 
C 280 / T 
C 36 AMG 
C 43 AMG

SWAG 10 91 8929 
 

Ref.No. 001 500 13 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

C 180 / T 
C 200 / D / Kompressor / T / T D /  
T Kompressor 
C 220 / D / T D 
C 230 Kompressor / T Kompressor 
C 240 / T 
C 250 D / Turbo-D / T Turbo-D 
C 280 / T 
C 36 AMG 
C 43 AMG

SWAG 10 91 8930 
 

Ref.No. 001 500 12 93

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 111 .956
(mot.) OM611.960, 962

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 107



BM 202 (C-Klasse) 
(1993 → 2000)

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
C 180 
C 200 
C 220 
C 230 / Kompressor 
C 240 
C 280 
C 36 AMG 
C 43 AMG 
 
(ch.) A 344661 F 331441 → 
 
C 180 T 
C 200 T / T Kompressor / T D  
C 220 T / T Kompressor 
C 230 T / T Kompressor 
C 240 T 
C 250 T Turbodiesel 
C 280 T 
 
RHD

 
+

 

SWAG 10 92 2977 
 

Ref. No. 210 820 62 10

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

C 180 / T (mot.) M 111
C 200 Kompressor (mot.) M 111 /  LHD

C 200 / T / T Kompressor (mot.) M 111
C 200 CDI / T CDI (mot.) OM 611
C 200 D (mot.) OM 601 / 604
C 200 TD (mot.) OM 604
C 220 (mot.) M 111 /  
C 220 CDI / T CDI(mot.) OM 611
C 220 D / TD (mot.) OM 604
C 230 (mot.) M 111 /  
C 230 / T /  T Kompressor (mot.) M 111
C 240 / T (mot.) M 112
C 250 D / D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 605
C 280 (mot.) M 104 / 112
C 280 T (mot.) M 112
C 36 AMG (mot.) M 104
C 43 AMG (mot.) M 133
C 43 T AMG (mot.) M 133

 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5771 
 

Ref. No. 001 835 35 64

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.108

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 203 (C / CLC-Klasse) 
(2000 → 2007)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 111.955, 981
(mot.) M 112.961

(mot.) M 271 .921, 940, 942, 946, 948
(mot.) OM 612.962, 990
(mot.) OM 646.962, 963

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

BM 204 (C / CLK-Klasse) 
(2007 → )

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 109



BM 204 (C / CLK-Klasse) 
(2007 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 271 .910, 950, 952

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

(ex.) 

C 220 T CDI (mot.) OM 651
C 230 /  T / 4 Matic (mot.) M 272
C 250 / T (mot.) M 272
C 250 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 651
C 250 CGI / T CGI (mot.) M 271
C 250 T CDI / T CDI 4 Matic (mot.) OM 651
C 280 / T / 4 Matic (mot.) M 272
C 300 / T / 4 Matic (mot.) M 272
C 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 300 CGI (mot.) M 276
C 300 CGI 4 Matic (mot.) M 276
C 300 T CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 320 CDI (mot.) OM 642
C 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 320 T CDI (mot.) OM 642
C 320 T CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 350 / T / 4 Matic (mot.) M 272
C 350 CDI (mot.) OM 642
C 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 350 CGI (mot.) M 276
C 350 CGI 4 Matic (mot.) M 276
C 350 T CDI (mot.) OM 642
C 350 T CDI 4 Matic (mot.) OM 642
C 350 T CGI (mot.) M 276
C 63 AMG, C 63 T AMG (mot.) M 156

GLK 200 (mot.) M 272
GLK 200 CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GLK 220 CDI 4 Matic / CDI Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 642
GLK 250 (mot.) M 272
GLK 250 4 Matic (mot.) M 272
GLK 250 Bluetec 4 Matic / CDI 4 Matic 
(mot.) OM 651
GLK 280 4 Matic (mot.) M 272
GLK 300 4 Matic / 350 4 Matic 
(mot.) M 272 / 276
GLK 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GLK 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
GLK 350 CGI 4 Matic (mot.) M 276

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.110

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 205 (C-Klasse) 
(2014 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

C 180 / T  (mot.) M 274
C 180 CDI  Bluetec / T Bluetec (mot.) OM 626
C 200 / T (mot.) M 274
C 200 CDI Bluetec (mot.) OM 626
C 220 CDI Bluetec / T Bluetec (mot.) OM 651
C 250 / T (mot.) M 274
C 250 CDI Bluetec / T Bluetec (mot.) OM 651
C 250 CDI T Bluetec (mot.) OM 651
C 250 CDI T Bluetec 4 Matic (mot.) OM 651
C 300 (mot.) M 274
C 300 CDI Bluetec / Bluetec (mot.) OM 651
C 400 4 Matic (mot.) M 276

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 207 (E-Klasse) 
(2010 → )

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева
(ex.) 

E 200 (mot.) M 274
E 200 CGI (mot.) M 271
E 220 CDI / CDI Bluetec (mot.) OM 651
E 250 (mot.) M 274
E 250 Bluetec (mot.) OM 651
E 250 CDI (mot.) OM 651
E 250 CGI (mot.) M 271
E 260 (mot.) M 271
E 300 CGI (mot.) M 276
E 350 (mot.) M 272.988
E 350 4 Matic (mot.) M 276
E 350 Blueefficiency (mot.) M 276
E 350 CDI / Bluetec (mot.) OM 642 
E 350 CGI (mot.) M 272 / 276
E 400 (mot.) M 276
E 500 / 550 (mot.) M 273 / 278

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 208 (CLK) 
(1997 → 2005)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 10 94 0175 

 
Ref.No. 202 820 93 42

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 111



BM 208 (CLK) 
(1997 → 2005)

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

alle / all / tous / wszystkie / все

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 7161 
 

Ref.No. 001 830 34 84

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

CLK 200 Kompressor 
CLK 230 Kompressor 
CLK 430 
CLK 55 AMG

SWAG 10 91 8929 
 

Ref.No. 001 500 13 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

CLK 200 Kompressor 
CLK 230 Kompressor 
CLK 430 
CLK 55 AMG

SWAG 10 91 8930 
 

Ref.No. 001 500 12 93

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 111 .956, 982

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

BM 208 (CLK) 
(1997 → 2005)

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik ASR, EPS 
регулятор мотора отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева 
 
200 / Kompressor 
230 Kompressor 
320 
430 
55 AMG

SWAG 10 92 2977 
 

Ref. No. 210 820 62 10

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все
(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

CLK 200 Cabrio Kompressor (mot.) M 111.944
CLK 200 Kompressor (mot.) M 111.944
CLK 320 / Cabrio (mot.) M 111
CLK 430 / Cabrio (mot.) M 111.943
CLK 230 Kompressor / Cabrio Kompressor
(mot.) M 111.975
CLK 55 AMG (mot.) M 113.981 / 984

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 5771 
 

Ref. No. 001 835 35 64

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.112

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 209 (CLK) 
(2005 → 2010)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 271 .940, 942, 955
(mot.) OM 612.962

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все

 

SWAG 10 93 8751 
 

Ref.No. 210 820 24 42

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

rechts / right / droite / z prawej strony / 
справа

E 200 / T 
E 230 / T

SWAG 10 91 8929 
 

Ref.No. 001 500 13 93

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

links / left / gauche / po lewej / слева

E 200 / T 
E 230 / T

SWAG 10 91 8930 
 

Ref.No. 001 500 12 93

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 111 .957
(mot.) OM 611
(mot.) OM 612
(mot.) OM 613.961

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 113



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik ASR, EPS 
регулятор мотора отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
200 Kompressor / TD / T CDI 
220 TD / T CDI 
230 / T 
240 / T 
250 D / TD / TD Turbo 
280 / 4-matic 
290 D / TD 
300 D / TD 
320 / 4-matic 
430 
55 AMG 
 
(ex.) 

SWAG 10 92 2977 
 

Ref. No. 210 820 62 10

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
E 200 / CDI / D / Kompressor / T /  
T Kompressor 
E 220 CDI / D / T CDI 
E 230 / T 
E 240 / T 
E 250 D / Turbo-D / T Turbo-D 
E 270 CDI / T CDI 
E 280 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 290 Turbo-D / T Turbo-D 
E 300 D 
E 320 / 4-matic / CDI / T / T 4-matic / T CDI 
E 420 / T 
E 430 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 50 AMG 
E 55 AMG / T AMG 
 
LHD

SWAG 10 92 7439 
 

Ref. No. 210 821 15 51

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
E 200 / CDI / D / Kompressor / T /  
T Kompressor 
E 220 CDI / D / T CDI 
E 230 / T 
E 240 / T 
E 250 D / Turbo-D / T Turbo-D 
E 270 CDI / T CDI 
E 280 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 290 Turbo-D / T Turbo-D 
E 300 D 
E 320 / 4-matic / CDI / T / T 4-matic / T CDI 
E 420 / T 
E 430 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 50 AMG 
E 55 AMG / T AMG 
 
RHD

SWAG 10 92 7440 
 

Ref. No. 210 821 16 51

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.114

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 210 (E-Klasse) 
(1995 → 2002)

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

E 200 / T (mot.) M 111
E 200 CDI (mot.) OM 611
E 200 D (mot.) OM 604
E 200 Kompressor / T Kompressor (mot.) M 111
E 220 CDI / T CDI (mot.) OM 611  
E 220 D (mot.) OM 604
E 240 / T (mot.) M 112
E 250 D / D Turbo (mot.) OM 605
E 250 TD / TD Turbo (mot.) OM 605
E 270 CDI / T CDI (mot.) OM 612
E 280 (mot.) M 104/112 
E 280 4 Matic / T 4 Matic (mot.) M 112
E 280 T (mot.) M 112
E 290 D Turbo / TD Turbo  (mot.) OM 602
E 300 D / D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 606
E 320 (mot.) M 104/112
E 320 4 Matic (mot.) M 112
E 320 CDI (mot.) OM 613
E 320 T / T 4 Matic (mot.) M 112
E 420 / T (mot.) M 119
E 430 / T / / 4 Matic / T 4 Matic (mot.) M 113
E 50 AMG (mot.) M 119
E 55 AMG / AMG (mot.) M 113

(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

E 200 /  T / Kompressor / T Kompressor 
(mot.) M 111.944
E 200 D (mot.) M 111
E 220 D (mot.) M 111.944
E 230 T (mot.) M 111.944
E 240 / T (mot.) M 112
E 250 D / D Turbo / TD / TD Turbo 
(mot.) OM 605
E 280 / T / 4 Matic / T Matic 
(mot.) M 104 / 112
E 290 D Turbo / TD Turbo (mot.) OM 602
E 300 D (mot.) OM 606.912
E 320 (mot.) M 104 / 112
E 320 4 Matic T / T 4 Matic (mot.) M 112
E 420 / T (mot.) M 119
E 430 / 4 Matic / T / T 4 Matic (mot.) M 113
E 50 AMG (mot.) M 119
E 55 AMG / AMG (mot.) M 113

 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 94 5771 
 

Ref. No. 001 835 35 64

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 115



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 113 .990
(mot.) M 271 .941, 946, 956
(mot.) OM 628.961
(mot.) OM 646.951, 961
(mot.) OM 647.961
(mot.) OM 648.961

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik ASR, EPS 
регулятор мотора отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
E 200 Kompressor / T Kompressor 
E 200 CDI / T CDI 
E 220 CDI / T CDI 
E 230  
E 250 / T  → JAPAN 
E 240 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 270 CDI / T CDI 
E 280 / 4-matic / T 4-matic 
E 280 CDI / CDI 4-matic / T CDI / CDI 
4-matic 
E 300 Bluetec 
E 320 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 320 CDI / CDI 4-matic / T CDI / T CDI 
4-matic 
E 350 / CGI / 45-matic / T / T CGI / T 4-matic 
E 400 CDI 
E 420 CDI 
E 500 / 4-matic / T / T 4-matic 
E 55 AMG / T AMG 
E 63 AMG / T AMG 

SWAG 10 93 1335 
 

Ref. No. 230 821 64 51

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.116

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 211 (E-Klasse) 
(2002 → 2009)

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

E 200 Kompressor (ch.) BM 211.041 / 042
E 200 T Kompressor (ch.) BM 211.241 / 242
E 200 CDI (ch.) BM 211.004 / 007
E 200 T CDI (ch.) BM 211.207
E 220 CDI (ch.) BM 211.006 / 008 / 208
E 220 T CDI (ch.)  BM 211.206 / 208 / 606 / 
608
E 230 (ch.) BM 211.052
E 250 T (ch.) BM 211.252
E 240 (ch.) BM 211.061
E 240 4-Matic (ch.) BM 211.080
E 240 T (ch.) BM 211.261
E 240 t 4-Matic (ch.) BM 211.280
E 270 CDI (ch.) BM 211.016
E 270 T CDI (ch.) BM 211.216 / 616
E 280 (ch.) BM 211.054
E 280 4-Matic (ch.) BM 211.092
E 280 T 4-Matic (ch.) BM 211.292
E 280 T (ch.) BM 211.254
E 280 CDI (ch.) BM 211.020 / 023
E 280 CDI 4-Matic (ch.) BM 211.084
E 280 T CDI (ch.) BM 211.220 / 223 / 620
E 280 T CDI 4-Matic (ch.) BM 211.284
E 300 CDI (ch.) BM 211.024
E 320 (ch.) BM 211.065
E 320 4-Matic (ch.) BM 211.082
E 320 T (ch.) BM 211.265
E 320 T 4-Matic (ch.) BM 211.265 / 282
E 320 CDI (ch.) BM 211.022 / 026
E 320 CDI 4-Matic (ch.) BM 211.089
E 320 T CDI (ch.) BM 211.222 / 226
E 320 T CDI 4-Matic (ch.) BM 211.289
E 350 (ch.) BM 211.056
E 350 CGI (ch.) BM 211.057
E 350 4-Matic (ch.) BM 211.087
E 350 T (ch.) BM 211.256
E 350 T CGI (ch.) BM 211.257
E 350 T 4-Matic (ch.) BM 211.287
E 400 CDI (ch.) BM 211.028
E 420 CDI (ch.) BM 211.029
E 500 (ch.) BM 211.070 / 072
E 500 4-Matic (ch.) BM 211.083 / 090
E 500 T (ch.) BM 211.270 / 272
E 500 T 4-Matic (ch.) BM 211.283 / 296
E 550 4-Matic USA (ch.) BM 211.090
E 55 AMG (ch.) BM 211.076
E 55 T AMG (ch.) BM 211.276
E 63 AMG (ch.) BM 211.077
E 63 T AMG (ch.) BM 211.277

SWAG 10 93 6874 
 

Ref. No. 211 830 03 
61 SK

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 117



BM 212 (E-Klasse) 
(2009 → )

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimentation
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 271 .958
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева
(ex.) 

E 180 / L (mot.) M 274
E 200 CDI (mot.) OM 651
E 200 CGI (mot.) M 271 / 274
E 200 NGT (mot.) M 274
E 200 / T / L (mot.) M 274
E 200 T CDI (mot.) OM 651
E 200 T CGI (mot.) M 274
E 220 CDI / T CDI (mot.) OM 651
E 220 CDI Bluetec / T CDI Bluetec (mot.) OM 651
E 250 (mot.) M 272 / 274
E 250 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
E 250 CDI Bluetec (mot.) OM 651
E 250 CDI Bluetec 4 Matic (mot.) OM 651
E 250 CGI (mot.) M 274
E 250 T (mot.) M 274
E 250 T CDI / T CDI 4 Matic (mot.) OM 651
E 250 T CGI (mot.) M 274
E 260 / L (mot.) M 274
E 260 CGI (mot.) M 271 / 274
E 300 / T (mot.) M 272 / 276
E 300 4 Matic (mot.) M 276.820 /.952
E 300 CDI Bluetec (mot.) OM 642
E 300 CDI / Bluetec Hybrid (mot.) OM 651
E 300 T 4 Matic (mot.) M 276.820 /.952
E 300 T CDI Bluetec (mot.) OM 642
E 300 T Bluetec Hybrid (mot.) OM 651
E 300 T CDI (mot.) OM 642
E 350 CDI Bluetec (mot.) OM 642
E 350 CDI Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
E 350 CDI (mot.) OM 642
E 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
E 350 CGI (mot.) OM 651
E 350 CDI T Bluetec (mot.) OM 642
E 350 T CDI Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
E 350 T CDI / CDI 4 Matic (mot.) OM 642
E 350 T CGI (mot.) OM 651
E 400 / T (mot.) M 276.820 /.952
E 400 4 Matic / T 4 Matic (mot.) M 276.820 /.952
E 350 / T (mot.) M 272 / 276
E 350 / T 4 Matic (mot.) M 272 / 276
E 400 / 4 Matic (mot.) M 276
E 400 L / L 4 Matic (mot.) M 276
E 500 T 4 Matic (mot.) M 278
E 500 / T / 4 Matic (mot.) M 273 / 278
E 63 AMG 4 Matic / T AMG 4 Matic (mot.) M 156
E 63 AMG / T AMG (mot.) M 156 / 157

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.118

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 215 (CL-Klasse) 
(2001 → 2007)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Kühlerausgleichsbehälter
coolant expansion tank
réservoir de liquide de refroidisse-
ment
Zbiornik wyrównawczy
бачoк расширительный

mit Sensor / with sens / avec capteur / z 
czujnikiem / с сензором

CL 500 (ch.) BM 215.375
CL 55 AMG (ch.) BM 215.373
CL 600 (ch.) BM 215.376 / 378
CL 65 AMG (ch.) BM 215.379

AØ =8,5
AØ =25

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7646 
 

Ref. No. 220 500 00 49

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 113 .991
(mot.) M 275 .950, 980

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

BM 216 (CL-Klasse) 
(2007 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 275 .953, 982

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 119



BM 216 (CL-Klasse) 
(2007 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

CLS 220 Bluetec (mot.) OM 651
CLS 250 Bluetec (mot.) OM 651
CLS 250 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 651
CLS 250 Bluetec 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) OM 651 
CLS 250 Bluetec Shooting Brake 
(mot.) OM 651
CLS 250 CDI (mot.) OM 651
CLS 300 (mot.) M 276
CLS 300 CGI (mot.) M 276 
CLS 350 Bluetec (mot.) OM 642
CLS 350 Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
CLS 350 Bluetec 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) OM 642 
CLS 350 Bluetec Shooting Brake 
(mot.) OM 642
CLS 350 CDI (mot.) OM 642
CLS 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
CLS 350 CDI 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) OM 642
CLS 350 CDI Shooting Brake 
(mot.) OM 642
CLS 350 CGI (mot.) M 276
CLS 350 CGI Shooting Brake (mot.) M 276
CLS 400 (mot.) M 276
CLS 400 4 Matic (mot.) M 276
CLS 400 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) M 276
CLS 400 Shooting Brake (mot.) M 276
CLS 500 (mot.) M 278
CLS 500 4 Matic (mot.) M 278
CLS 500 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) M 278
CLS 500 Shooting Brake (mot.) M 278
CLS 550 (mot.) M 278
CLS 550 4 Matic (mot.) M 278
CLS 63 AMG / 4 Matic (mot.) M 157
CLS 63 AMG 4 Matic Shooting Brake 
(mot.) M 157
CLS 63 AMG Shooting Brake 
(mot.) M 157

(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 219 (CLS) 
(2005 → 2010)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.120

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 219 (CLS) 
(2005 → 2010)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 113 .990

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 220 (S-Klasse) 
(1999 → 2005)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Kühlerausgleichsbehälter
coolant expansion tank
réservoir de liquide de refroidisse-
ment
Zbiornik wyrównawczy
бачoк расширительный

mit Sensor / with sens / avec capteur / z 
czujnikiem / с сензором

S 280 (ch.) BM 220.063 /163
S 320 (ch.) BM 220.065 /165
S 320 CDI (ch.) BM 220.125 / 126
S350 (ch.) BM 220.067.167
S 350 4 Matic (ch.) BM 220.087 /187
S 430 (ch.) BM 220.070 / 170
S 430 4 Matic (ch.) BM 220.083 /183
S 500 (ch.) BM 220.075 / 175 /875
S 500 4 Matic (ch.) BM 220.084 /184
S55 AMG (ch.) BM 220.073 /173
S600 (ch.) BM 220.176 / 178 / 878
S65 AMG (ch.) BM 220.179

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7646 
 

Ref. No. 220 500 00 49

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 113 .991
(mot.) M 275 .950, 980
(mot.) OM 613.960
(mot.) OM 628.960
(mot.) OM 648.960

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 121



BM 222 (S-Klasse) 
(2013 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

S 300 Bluetec (mot.) OM 651
S 350 Bluetec / Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
S 400 (mot.) M 276
S 500 / 4 Matic / 550 (mot.) M 278
S 600 (mot.) M 277
S 63 AMG / 4 Matic (mot.) M 157
S 63 AMG (mot.) M 279

(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 230 (SL-Klasse) 
(2001 → 2011)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 113 .992, 995
(mot.) M 275 .951, 954, 981, 983
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

SL 500 Cabrio (mot.) M 113
SL 55 AMG Cabrio (mot.) M 113
(ch.) → F 022141 / (ex.)  

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

SL 500 Cabrio (mot.) M 113
SL 55 AMG Cabrio (mot.) M 113
(ch.) → F 022141 /  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5771 
 

Ref. No. 001 835 35 64

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.122

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 231 (SL-Klasse) 
(2012 → )

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

S 300 Bluetec (mot.) OM 651
S 350 Bluetec / Bluetec 4 Matic (mot.) OM 642
S 400 (mot.) M 276
S 500 / 4 Matic / 550 (mot.) M 278
S 600 (mot.) M 277
S 63 AMG / 4 Matic (mot.) M 157
S 63 AMG (mot.) M 279

(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 240 (Maybach) 
(2002 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 285.950, 980

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

BM 242 (B-Klasse) 
(2011 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

B 200 NGT

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 245 (B-Klasse) 
(2005 → 2011 )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 266.980

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 123



BM 245 (B-Klasse) 
(2005 → 2011 )

Innenraumtemperatursensor
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

B 180 (ch.) BM 246.242
B 180 CDI (ch.) BM 246.200
B 200 (ch.) BM 246.243
B 200 CDI (ch.) BM 246.201 / 203
B 250 (ch.) BM 246.244

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref. No. 220 830 07 72

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 246 (B-Klasse) 
(2011 → )

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

B 160 CDI (mot.) M 246
B 180 CDI (mot.) OM 607 / 651
B 180 (mot.) M 270 
B 200 (mot.) M 270
B 200 CDI (mot.) OM 651
E 220 CDI (mot.) OM 651
E 220 4 Matic (mot.) M 270
E 250 (mot.) M 270

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.124

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 251 (R-Klasse) 
(2006 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

   vorne und hinten / front and rear / 
avant et arrière / z przodu i z tyłu / спереди 
и сзади

R 280 (mot.) M 272
R 280 4 Matic (mot.) M 272
R 280 CDI / 4 Matic (mot.) OM 642 (1)
R 300 (mot.) M 272
R 300 4 Matic (mot.) M 272
R 300 CDI / 4 Matic (mot.) OM 642 (1)
R 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 (1)
R 350 (mot.) M 272
R 350 4 Matic (mot.) M 272.967 (1)
R 350 4 Matic (mot.) M 276.958
R 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642 (1)
R 500 4 Matic (mot.) M 113 (1)
R 500 4 Matic (mot.) M 273
R 550 4 Matic (mot.) M 273
R 63 AMG 4 Matic (mot.) M 156 (1)

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 414 (Vaneo) 
(2002 → 2005)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 166.961, 991
(mot.) OM 668.914

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 125



BM 447 (V-Klasse / Vito) 
(2014 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

V 200 CDI
V 220 CDI
V 250 CDI Bluetec
V 250 CDI Bluetec 4 Matic

  vorne und hinten / front and rear / 
avant et arrière / z przodu i z tyłu / спереди 
и сзади

(ex.) 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 461 (G-Modell) 
(1993 → )

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) OM 602.983
(mot.) OM 612.966 

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера
 
290 GD 4 Matic

11-polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 10 94 6764 
 

Ref. No. 003 545 69 05

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

G 270 CDI 4 Matic (mot.) OM 612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

290 GD 4 Matic Turbo (mot.) OM 602
G 280 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 300 CDI 4 Matic (mot.) OM 642

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.126

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 463 (G-Modell) 
(1990 → )

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Kühlerausgleichsbehälter
coolant expansion tank
réservoir de liquide de refroidisse-
ment
Zbiornik wyrównawczy
бачoк расширительный

mit Sensor / with sens / avec capteur / z 
czujnikiem / с сензором

G 320 (ch.) BM 463.244 /245 / 250
G 320 CDI (ch.) BM 463.303 /340 / 341
G 500 (ch.) BM 463.202 / 222 / 236 / 237 / 
247 / 248 / 249 / 254
G 55 AMG (ch.) BM 463.243 / 246
G 550 (ch.) 237

G 350 Bluetec 4-Matic (ch.) BM 463.306 / 
346
G63 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.272
G65 AMG 4-Matic (ch.) BM 463.274

AØ =8,5
AØ1 =25

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7646 
 

Ref. No. 220 500 00 49

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 113 .993
(mot.) OM 612.965
(mot.) OM 628.960 /.962
wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера
 
300 GD 4 Matic  
G 300 D 4 Matic 
350 GD Turbo 4 Matic
G 350 D Turbo 4 Matic

11-polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 10 94 6764 
 

Ref. No. 003 545 69 05

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 127



BM 463 (G-Modell) 
(1990 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

200 GE 4 Matic (mot.) M 102
230 GE 4 Matic (mot.) M 102
G 230 4 Matic (mot.) M 102 
250 GD 4 Matic (mot.) OM 602 
G 270 CDI 4 Matic (mot.) OM 612
G 300 4 Matic (mot.) M 103 / 112
300 GE 4 Matic (mot.) M 103 / 112
G 300 D 4 Matic (mot.) OM 603
300 GD 4 Matic (mot.) OM 603
G 300 D Turbo 4 Matic (mot.) OM 606 
G 320 CDI 4 Matic (mot.) OM 642  
G 350 D Turbo 4 Matic (mot.) OM 603
350 GD Turbo 4 Matic (mot.) OM 603
G 350 Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 642 /  → 12/12
G 350 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
G 400 CDI 4 Matic (mot.) OM 628
500 GE 4 Matic (mot.) M 117
G 500 4 Matic (mot.) M 113 / 117 / 273
G 55 AMG 4 Matic (mot.) M 113 
G 550 4 Matic (mot.) M 273
G 63 AMG 4 Matic (mot.) OM 157 → 12/12
G 65 AMG 4 Matic (mot.) OM 279 → 12/12

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

G 350 Bluetec 4 Matic 
(mot.) OM 642 / 01/13 →
G 63 AMG 4 Matic (mot.) M 157 / 01/13 →
G 65 AMG 4 Matic (mot.) M 279 / 01/13 →

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 638 (V-Klasse / Vito) 
(1995 → 2005)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

V 230 (ch.) BM 638.234
V 230 Turbodiesel (ch.) BM 638.274
Vito 108 D (ch.) BM 638.064 / 068 / 164
Vito 108 CDI (ch.) BM 638.194
Vito 110 D (ch.) BM 638.074 / 078
Vito 110 CDI (ch.) BM 638.194
Vito 110 TD (ch.) BM 638.174
Vito 112 CDI (ch.) BM 638.094 / 194
Vito 113 (ch.) BM 638.014 / 114 / 194
Vito 114 (ch.) BM 638.034 / 134 / 194

SWAG 10 93 4596 
 

Ref.No. 002 830 15 08

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.128

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 638 (V-Klasse / Vito) 
(1995 → 2005)

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 111 .950, 986
(mot.) M 104.900
(mot.) OM611.980

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

BM 639 (V-Klasse / Viano / Vito) 
(2005 → )

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Vito 109 CDI 4 Matic 
Vito 111 CDI 
Vito 111 CDI 4 Matic 
Vito 115 CDI 
Vito 115 CDI 4 Matic 
Vito 119
Vito 120 CDI 
Vito 122 
Vito 123

Viano CDI 
Viano CDI 4 Matic        

(ch.) → 3374083 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный, 140W, Ø 404 mm

SWAG 10 94 7337 
 

Ref. No. 639 500 01 93

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) OM 646.982, 983

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 129



BM 639 (V-Klasse / Viano / Vito) 
(2005 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

Valente CDI (mot.) OM 651
Viano CDI (mot.) OM 646 (ch.) 401635 →
Viano CDI (mot.) OM 651.940
Viano CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646 (ch.) 401635 →
Viano CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 109 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646 (ch.) 401635 →
Vito 110 CDI (mot.) OM 651
Vito 111 CDI (mot.) OM 646 (ch.) 401635 →
Vito 111 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646 (ch.) 401635 →
Vito 113 CDI (mot.) OM 651
Vito 113 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 115 CDI (mot.) OM 646 (ch.) 401635 →
Vito 115 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 646 (ch.) 401635 →
Vito 116 CDI (mot.) OM 651
Vito 116 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Vito 120 CDI 
(mot.) OM 642 (ch.) 401635 →
Vito 122 CDI (mot.) OM 642
Vito 123 / 126 (mot.) M 272 (ch.) 401635 →
Vito E-Cell (mot.) EM 780

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 901 (Sprinter) 
(1995 → 2006 )

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
208 D / 210 D / 212 D / 214 
mitverwenden / jointly use / également utiliser 
/ пожалуйсто вместе использовать 
: 000 820 09 17 
 
208 CDI / 211 CDI / 213 CDI / 214 
 
LHD  (ex.) 

SWAG 10 93 4593 
 

Ref. No. 000 830 22 85

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.130

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 901 (Sprinter) 
(1995 → 2006 )

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
208 D / 210 D / 211 D / 212 D / 213 D / 214 
mitverwenden / jointly use / également utiliser 
/ пожалуйсто вместе использовать 
: 000 827 78 04 
(ch.) → 242815 
 
LHD  + 

SWAG 10 93 4593 
 

Ref. No. 001 830 57 08

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
208 D / 210 D / 211 D / 212 D / 213 D / 214 
 
RHD  (ex.) 

SWAG 10 93 4595 
 

Ref. No. 000 835 23 85

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
208 D /CDI / 210 D / 211 CDI / 212 D 
213 CDI / 214

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 111.984
(mot.) OM611.981, 987

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера
 
Sprinter 208 D
Sprinter 210 D Turbo (ch.) → P 628992
Sprinter 212 D Turbo (ch.) → P 628992

11-polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 10 94 6764 
 

Ref. No. 003 545 69 05

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

Sprinter 208 CDI / 211 CDI / 213 CDI 
(mot.) OM 611
Sprinter 214 (mot.) M 111

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 131



BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
208 D / 210 D / 212 D / 214 
mitverwenden / jointly use / également utiliser 
/ пожалуйсто вместе использовать 
: 000 820 09 17 
 
208 CDI / 211 CDI / 213 CDI / 214 / 216 CDI 
 
LHD  (ex.) 

SWAG 10 93 4593 
 

Ref. No. 000 830 22 85

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
208 D/CDI /  210 D / 211 CDI / 212 D /  
213 CDI / 214 / 216 CDI 
mitverwenden / jointly use / également utiliser 
/ пожалуйсто вместе использовать 
: 000 827 78 04 
(ch.) → 242815 
 
LHD  + 

SWAG 10 93 4593 
 

Ref. No. 001 830 57 08

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
208 D/CDI /  210 D / 211 CDI / 212 D / 
213 CDI / 214 / 216 CDI 
 
RHD  (ex.) 

SWAG 10 93 4595 
 

Ref. No. 000 835 23 85

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
208 D/CDI / 210 D / 211 CDI / 212 D 
213 CDI / 214 / 216 CDI

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 111 .984
(mot.) OM 611.981,987
(mot.) OM 612.981

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.132

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 902 (Sprinter) 
(1995 → 2007)

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера
 
Sprinter 208 D (ch.) → P 628992

11-polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 10 94 6764 
 

Ref. No. 003 545 69 05

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

Sprinter 208 CDI / 211 CDI / 213 CDI 
(mot.) OM 611
Sprinter 214 / 214 NGT (mot.) M 111.984
Sprinter 216 CDI (mot.) OM 611 / 612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
308 D/CDI /  310 D / 311 CDI / 312 D /  
313 CDI / 314 / 316 CDI 
mitverwenden / jointly use / également utiliser 
/ пожалуйсто вместе использовать 
: 000 820 09 17 
 
LHD  (ex.) 

SWAG 10 93 4593 
 

Ref. No. 000 830 22 85

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
308 D/CDI / 310 D / 311 CDI / 312 D /  
313 CDI / 314 / 316 CDI 
mitverwenden / jointly use / également utiliser 
/ пожалуйсто вместе использовать 
: 000 827 78 04 
(ch.) → 242815 
 
LHD  + 

SWAG 10 93 4593 
 

Ref. No. 001 830 57 08

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 133



BM 903 (Sprinter) 
(1995 → 2008)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печкиv

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
308 D/CDI / 310 D / 311 CDI / 312 D /  
313 CDI / 314 / 316 CDI 
 
RHD  (ex.) 

SWAG 10 93 4595 
 

Ref. No. 000 835 23 85

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
308 D/CDI / 310 D / 311 CDI / 312 D / 313 
CDI / 314 / 316 CDI

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 111 .984
(mot.) OM 611.981, 987
(mot.) OM 612.981

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера
 
308 D / 308 D 4 Matic

(ch.) → P 628992

11-polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 10 94 6764 
 

Ref. No. 003 545 69 05

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

308 CDI / 311 CDI / CDI 4 Matic / 313 CDI / 
CDI 4 Matic 
(mot.) OM 611
314 / 314 NGT / 314 4 Matic
(mot.) M 111.984
Sprinter 316 CDI / CDI 4 Matic
(mot.) OM 612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.134

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
408 D/CDI /  410 D / 411 CDI / 412 D /  
413 CDI / 414 / 416 CDI 
mitverwenden / jointly use / également utiliser 
/ пожалуйсто вместе использовать 
: 000 820 09 17 
 
LHD  (ex.) 

SWAG 10 93 4593 
 

Ref. No. 000 830 22 85

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
408 D/CDI /  410 D / 411 CDI / 412 D /  
413 CDI / 414 / 416 CDI 
mitverwenden / jointly use / également utiliser 
/ пожалуйсто вместе использовать 
: 000 827 78 04 
(ch.) → 242815 
 
LHD  + 

SWAG 10 93 4593 
 

Ref. No. 001 830 57 08

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
408 D/CDI / 410 D / 411 CDI / 412 D /  
413 CDI / 414 / 416 CDI 
 
RHD  (ex.) 

SWAG 10 93 4595 
 

Ref. No. 000 835 23 85

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
408 D/CDI / 410 D / 411 CDI / 412 D / 413 
CDI / 414 / 416 CDI

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 111 .984
(mot.) OM611.981, 987
(mot.) OM612.981
(mot.) OM 647.961, 981

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 135



BM 904 (Sprinter) 
(1995 → 2009)

Steuergerät 
control device 
unité de contrôle 
Sterownik  
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера
 
Sprinter 408 D / 408 D 4 Matic
(ch.) → P 628992

11-polig / 11-pin / 11-broche / 11-biegunowa / 
11-х-контактный

SWAG 10 94 6764 
 

Ref. No. 003 545 69 05

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

408 CDI / 411 CDI / CDI 4 Matic / 413 CDI / 
CDI 4 Matic 
(mot.) OM 611
414 / 4 Matic
(mot.) M 111.984
Sprinter 416 CDI / CDI 4 Matic
(mot.) OM 612

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

BM 905 (Sprinter) 
(1995 → 2010)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
616 CDI 
 
LHD  (ex.) 

SWAG 10 93 4593 
 

Ref. No. 000 830 22 85

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
616 CDI 
 
LHD  + 

SWAG 10 93 4593 
 

Ref. No. 001 830 57 08

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 
616 CDI 
 
RHD  (ex.) 

SWAG 10 93 4595 
 

Ref. No. 000 835 23 85

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.136

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



BM 905 (Sprinter) 
(1995 → 2010)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
616 CDI

SWAG 10 91 8932 
 

Ref.No. 000 500 71 93

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) OM612.981

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 001 835 13 64

BM 906 (Sprinter) 
(1995 → 2010)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.)   

SWAG 10 93 8024 
 

Ref.No. 000 835 60 07

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все

(ex.) BM 906.753 /.755 /.757

  

SWAG 10 93 8661 
 

Ref.No. 000 835 61 07

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 0772

Ladedrucksensor
boost-pressure sensor
Capteur de pression de suralimenta-
tion
Czujnik ciśnienia doładowania
Датчик давления наддува

(mot.) M 271 .951
(mot.) OM 646.989, 990

wahlweise mit / optional with / optionellement 
avec / do wyboru z / выборочно:
006 153 98 28

3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 10 93 8494 
 

Ref. No. 005 153 72 28

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 137



BM 906 (Sprinter) 
(1995 → 2010)

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

Sprinter 209 CDI (mot.) OM 646
Sprinter 210 CDI (mot.) OM 651
Sprinter 211 CDI (mot.) OM 646
Sprinter 213 CDI (mot.) OM 646 / 651
Sprinter 215 CDI (mot.) OM 646
Sprinter 216 CDI (mot.) OM 651
Sprinter 218 CDI (mot.) OM 642
Sprinter 219 CDI (mot.) OM 642
Sprinter 224 (mot.) M 272
Sprinter 309 CDI (mot.) OM 646
Sprinter 310 CDI (mot.) OM 651
Sprinter 311 CDI (mot.) OM 646 / 651
Sprinter 311 CDI 4 Matic (mot.) OM 646
Sprinter 313 CDI (mot.) OM 646 / 651
Sprinter 313 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Sprinter 315 CDI (mot.) OM 646
Sprinter 315 CDI 4 Matic (mot.) OM 646
Sprinter 316 (mot.) M 271
Sprinter 316 CDI (mot.) OM 651
Sprinter 316 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Sprinter 316 LGT (mot.) M 271
Sprinter 316 NGT (mot.) M 271
Sprinter 318 CDI (mot.) OM 642
Sprinter 318 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
Sprinter 319 CDI (mot.) OM 642
Sprinter 319 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
Sprinter 324 (mot.) M 271 / 272
Sprinter 413 CDI (mot.) OM 651
Sprinter 416 CDI (mot.) OM 651
Sprinter 419 CDI (mot.) OM 642
Sprinter 424 (mot.) M 272
Sprinter 509 CDI (mot.) OM 646
Sprinter 510 CDI (mot.) OM 651
Sprinter 511 CDI (mot.) OM 646
Sprinter 511 CDI 4 Matic (mot.) OM 646
Sprinter 513 CDI (mot.) OM 646 / 651
Sprinter 513 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Sprinter 515 CDI (mot.) OM 646
Sprinter 515 CDI 4 Matic (mot.) OM 646
Sprinter 516 (mot.) M 271
Sprinter 516 CDI (mot.) OM 651
Sprinter 516 CDI 4 Matic (mot.) OM 651
Sprinter 516 NGT (mot.) M 271
Sprinter 518 CDI (mot.) OM 642
Sprinter 518 CDI 4 Matic (mot.) OM 642
Sprinter 519 CDI (mot.) OM 642
Sprinter 519 CDI 4 Matic 
(mot.) OM 642.992 / 651 
Sprinter 524 (mot.) M 271 / 272

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

BM 909 (Sprinter) 
(2013 → )

Zusatzwasserpumpe
additional water pump
Pompe à eau additionnelle
Dodatkowa pompa wodna
Дополнительный водяной насос

für Heizung / for heater / pour chauffage / 
dla ogrzewania / для обогрева

Sprinter 311 CDI Classic
Sprinter 411CDI Classic

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 94 5820 
 

Ref. No. 211 835 02 64 SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.138

passend für / to fit 

MERCEDES-BENZ



Interstar (X70)  
(2002 →)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 60 94 0176  

  
Ref.No. 27205-00QAK

passend für / to fit

AlfA Romeo

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 139



Agila A 
(2000 → 2006)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
 

Ref.No. 6850 512

Astra F 
(1992 → 1998)

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

1.4 B (mot.) C14SE,14SE
1.6 B (mot.) C16NZ,C16SE,X16SZ,X16SZR
1.8 B (mot.) C18SEL,C18XE,X18XE
2.0 B (mot.) X20XEV

(ch.) V2000001 →
(ch.) V5000001 →
(ch.) V8000001 →
(ch.) VP000001 →
(ch.) VS000001 →

SWAG 40 92 2001 
 

Ref.No. 1820 014

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 
1.6 (ex.) (mot.) LZ2 / NZ2 

 
TH

  

1.6 (mot.) LZ2 / NZ2 
IN

  (ex.)   
 
1.8 (mot.) C18NZ   

 (ex.)    
 
150W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7434 
 

Ref.No. 1341 244

Astra G 
(1998 → 2005)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
 

Ref.No. 6850 512

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.140

passend für / to fit 

opel



Astra G 
(1998 → 2005)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, epS
регулятор мотора отопителя

alle / all / tous / wszystkie/ все

e -  
 
LHD  elektronischem Heizsystem (Behr) /  
electronic heating system (Behr) / élec-
tronique système de chauffage (Behr) / 
elektronicznym system grzewczy (Behr) / 
электронным Система обогрева (Behr) 
 
RHD  (ch.) → R 35034914 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495 
 

Ref.No. 1808 441

Astra H 
(2004 → 2008)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
 

Ref.No. 6850 512

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, epS
регулятор мотора отопителя

alle / all / tous / wszystkie/ все

halbautomatisch / semi automatic / 
semi-automatique / półautomatycznie / 
полуавтоматически

e -  
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
 

Ref.No. 1808 441

Corsa A 
(1983 → 1992)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) C16NZ 
(ch.) → N4354664 
 
1.6 (mot.) C16SE / E16SE  
(ch.) → N4000035 
 
150 W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7434  
 

Ref.No. 1341 244

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 141

passend für / to fit 

opel



Corsa B 
(1993 → 2002)

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

1.0 B (mot.) X10XE 
1.2 B (mot.) C12NZ,X12SZ,12NZ
1.4 B (mot.) C14NZ,C14SE,X14SZ

(ch.) T3000001 →
(ch.) T4000001 →
(ch.) T6000001 →

SWAG 40 92 2001  
 

Ref.No. 1820 014

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2  (mot.) 12NZ / C12NZ / X12SZ 
(ex.)  

AUS
 

NZ
 

TH
 

  
AUS

 (ch.) → S4276216 / T4257028 → 
 

NZ
 (ch.) → S4276216 / T4257028 → W4158793 

 
TH

  (ex.)  
 
1.4 (mot.) C14SE / C14SEL 
(ex.)  

AUS
 

NZ
 

TH
  

 
1.4 (mot.) C14NZ  

(ex.)  
AUS

 
NZ

 
TH

  
 
AUS

 (ch.) T4257028 → 
 

TH
   

 
NZ

 (ch.) 4257028 →W4158793 (ex.)   
 
1.4 (mot.) X14SZ 
(ex.)   

(ex.) AUS
 

NZ
 

TH
  

 
AUS

 (ch.) T4257028 → 
NZ

 (ex.)   
 
150W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7434  
 

Ref.No. 1341 244

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.142

passend für / to fit 

opel



Corsa C 
(2001 → 2006)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
 

Ref.No. 6850 512

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, epS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

e -  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
 

Ref.No. 1808 441

Corsa D 
(2006 → 2015)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
 

Ref.No. 6850 512

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, epS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495 
 

Ref.No. 1808 441

Meriva A 
(2003 → 2010)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
 

 Ref.No. 6850 512

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 143

passend für / to fit 

opel



Meriva A 
(2003 → 2010)

Scheibenwischermotor
wiper motor
moteur pour essuie-glace
Silnik elektryczny wycieraczek
редуктор стеклоочистителя с 
двигателем

mit Anbaumaterial / with add-on material / 
avec matériel de construction / z materiaŁami 
dodatkowymi / с дополнительными 
материалами

vorne / front / avant / z przodu / спереди

alle / all / tous / wszystkie/ все

LHD

12V

SWAG 40 93 7226 
 

Ref.No. 6270 045

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, epS
регулятор мотора отопителя

alle / all / tous / wszystkie/ все

e -  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
 

Ref.No. 1808 441

Meriva B 
(2010 →)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
 

Ref.No. 6850 512

Movano A 
(1999 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie  / все

LHD
SWAG 60 94 0176  

 
 Ref.No. 4415 547

omega B 
(1994 → 2003)

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

2.2 B (mot.) Y22XE,Z22XE
2.5 B (mot.) X25XE
2.6 B (mot.) Y26SE
2.0 B (mot.) X20SE,X20XEV,20SE
3.2 B (mot.) Y32SE
3.0 B (mot.) X30XE

SWAG 40 92 2001  
 

Ref.No. 1820 014

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.144

passend für / to fit 

opel



omega B 
(1994 → 2003)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, epS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

e -  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
 

Ref.No. 1808 441

Signum 
(2003 → 2008)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

2.8 V6 Turbo (mot.) Z28NEL / Z28NET

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
 

 Ref.No. 6850 512

Sintra 
(1997 → 1999)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
 

Ref.No. 6850 512

Tigra B 
(2004 →)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
 

Ref.No. 6850 512

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 145

passend für / to fit 

opel



Vectra A 
(1989 → 1992)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) 16SV / E16NZ / C16NZ / X16SZ 
(ch.) NV100001 / N1000001 / N5000040 → 
 
1.6 (mot.) C16LZ2 / C16NZ2 
(ex.)  
 
1.8 (mot.) 18SV / E18NVR 

 (ex.)  
 
1.8 (mot.) C18NZ 

 (ex.)  
 
150W

SWAG 40 91 7434  
 

Ref.No. 1341 244

Vectra B 
(1996 → 2002)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
 

Ref.No. 6850 512

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

1.6 B (mot.) 16LZ2
2.2 B (mot.) Z22SE
2.2 D (mot.) Y22DTR
2.5 B (mot.) X25XE,X25XEI
2.6 B (mot.) Y26SE
2.0 B (mot.) 20NEJ
2.0 D (mot.) X20DTH,X20DTL,Y20DTH

für heiße Klimazonen / for hot climates / pour 
climat chaud / dla gorących klimatów / для 
жарких климатических зон

1.8 B (mot.) X18XE
2.2 B (mot.) C22SEL
2.0 B (mot.) X20XEV
(ch.) V1020472 →
(ch.) V5000001 →
(ch.) T7540912 →
(ch.) XL000001 →

SWAG 40 92 2001  
 

Ref.No. 1820 014

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.146

passend für / to fit 

opel



Vectra C 
(2002 → 2008)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

2.8 V6 Turbo (mot.) Z28NEL / Z28NET

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
 

Ref.No. 6850 512

Zafira A 
(1998 → 2005)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
 

Ref.No. 6850 512

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, epS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
(ch.) 32000001 → 
(ch.) 3H000001 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
 

Ref.No. 1808 441

Zafira B 
(2005 → 2011)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
 

 Ref.No. 6850 512

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, epS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

halbautomatisch / semi automatic / 
semi-automatique / półautomatycznie / 
полуавтоматически

 e -  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
 

Ref.No. 1808 441

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 147

passend für / to fit 

opel



106 I 
(1991 → 1996)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 

 
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311 
  

Ref.No. 6441.78

206 
(1998 → 2009)

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) D4D 
1.0 X / 1.1 B / 1.4 B / 1.4 D / 1.4 F / 1.4 X / 
1.6 B / 1.6 F / 1.6 X / 2.0 B

2.0 D nicht für tropische Klimazonen / not 
for tropical climate zones / pas pour zones 
climatiques tropiques / nie dla tropikalnych 
stref klimatycznych / не для тропической 
климатической зоны
für Fahrzeuge mit CAN-Bus-System / for 
vehicles with CAN bus system / pour véhicu-
les avec système CAN-bus / dla pojazdów 
z systemem CAN / для трансп. средства с 
системой CAN-шина 

1.9 D für Fahrzeuge ohne CAN-Bus-
System / For vehicles without CAN bus 
system / pour véhicules sans système 
CAN-bus / dla pojazdów bez systemu CAN 
/ для трансп. средства без системы 
CAN-шина

250 W
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8478 
  

Ref.No. 1253.R7

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.9 D / 2.0 D
O 08883 →
für Fahrzeuge ohne CAN-Bus-System / For 
vehicles without CAN bus system / pour 
véhicules sans système CAN-bus / dla 
pojazdów bez systemu CAN / для трансп. 
средства без системы CAN-шина

300W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8479 
  

Ref.No. 1253.C7

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.148

passend für / to fit 

PEuGEOt



206 
(1998 → 2009)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.1 B / 1.4 B / 1.4 F / 1.4 X / 1.6 B / 1.6 F / 
1.6 X / 1.9 D / 2.0 D
1.0 B (mot.) D4D
1.0 X (mot.) D4D
2.0 B (mot.) EW10J4

(ex.) 

100 W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0638  
  

Ref.No. 1253.83

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все

5-polig / 5-pin / 5-bro(ch)/ 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7070 
  

Ref.No. 6451.ZX

206+ 
(2009 → )

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

alle / all / tous les / wszystkich / все

250 W
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 62 93 8478 
  

Ref.No. 1253.R7

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous les / wszystkich / все

100 W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0638  
  

Ref.No. 1253.83

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все

5-polig / 5-pin / 5-bro(ch)/ 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7070 
  

Ref.No. 6451.ZX

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 149

passend für / to fit 

PEuGEOt



207 
(2006 → )

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все
O → 11085

8-polig / 8-pin / 8-bro(ch)/ 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 60 93 6695 
  

Ref.No. 6441.L2

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все

O → 11682

5-polig / 5-pin / 5-bro(ch)/ 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7070 
  

Ref.No. 6451.ZX

307 
(2001 → )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous les / wszystkich / все

130 W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0634  
  

Ref.No. 1253.K2

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous les / wszystkich / все

400 W

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa /  
2-х-контактный

SWAG 62 94 0635  
  

Ref.No. 1253.C0

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все
O → 10366

5-polig / 5-pin / 5-bro(ch)/ 5-biegunowa / 
5-х-контактный

SWAG 62 93 7070 
  

Ref.No. 6451.ZX

405 I + II 
(1987 → 1996)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
Valeo +  
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

 SWAG 62 92 8311 
  

Ref.No. 6441.78

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.150

passend für / to fit 

PEuGEOt



406 
(1996 → 2004)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
Valeo 
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311 
  

Ref.No. 6441.78

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

406 Reestyling / SW / Coupe

alle / all / tous les / wszystkich / все
04/99 →

8-polig / 8-pin / 8-bro(ch)/ 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 60 93 6695 
  

Ref.No. 6441.L2

605 
(1990 → 2000)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
Valeo 
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311 
  

Ref.No. 6441.78

607 
(2000 → )

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все
→ 11/04

LHD  O → 08742

RHD  O → 08985

8-polig / 8-pin / 8-bro(ch)/ 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 60 93 6695 
  

Ref.No. 6441.L2

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 151

passend für / to fit 

PEuGEOt



806 
(1994 → 2002)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все

4-polig / 4-pin / 4-bro(ch)/ 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7111 
  

Ref.No. 6441.F7

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все

(ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-bro(ch)/ 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7121 
  

Ref.No. 6441.F6

1007 
(2005 → 2009)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все

8-polig / 8-pin / 8-bro(ch)/ 8-biegunowa / 
8-х-контактный

SWAG 60 93 6695 
  

Ref.No. 6441.L2

Expert I + II 
(1994 → 2007)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все

4-polig / 4-pin / 4-bro(ch)/ 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 62 93 7111 
  

Ref.No. 6441.F7

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки

alle / all / tous les / wszystkich / все

(ex.) 

3-polig / 3-pin / 3-bro(ch)/ 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 62 93 7121 
  

Ref.No. 6441.F6

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.152

passend für / to fit 

PEuGEOt



Partner I 
(1996 → 2002)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции

alle / all / tous les / wszystkich / все

LHD  + 

SWAG 62 93 6811 
  

Ref.No. 6441.L3

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 

 
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311 
  

Ref.No. 6441.78

Partner II 
(2002 → 2008)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 

RHD +  
 
6-polig / 6-pin / 6-bro(ch)/ 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 62 92 8311 
  

Ref.No. 6441.78

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 153

passend für / to fit 

PEuGEOt



Clio III 
(2005 → )

Widerstand  
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 SWAG 60 93 6695 

  
Ref.No. 77 01 207 718

Master II 
(1998 → 2010)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie  / все

LHD 10/03 →

SWAG 60 94 0176  
  

Ref.No. 77 01 057 555

Megane II 
(2002 → 2008)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie  / все SWAG 60 94 0178  
  

Ref.No. 77 01 056 965

Widerstand  
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 SWAG 60 93 6695 

  
Ref.No. 77 01 207 718

Modus 
(2004 → )

Widerstand  
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 

 
→ 09/07

SWAG 60 93 6695 
  

Ref.No. 77 01 207 718

Scenic I 
(1996 → 2003)

Widerstand  
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 SWAG 60 93 6695 

  
Ref.No. 77 01 207 718

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.154

passend für / to fit 

renAult



Scenic II 
(2003 → 2009)

Widerstand  
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 

SWAG 60 93 6695 
  

Ref.No. 77 01 207 718

twingo II 
(2007 → )

Widerstand  
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 

 
→ 01/08 

SWAG 60 93 6695 
  

Ref.No.77 01 207 718

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 155

passend für / to fit 

renAult



9-3 II 
(2002 → 2014)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

alle / all / tous / wszystkie / все (06→)

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
  

Ref.No. 91 317 21

9-5 I 
(1998 → 2010 )

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

alle / all / tous / wszystkie / все 

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784  
  

Ref.No. 91 317 21

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

1.9 D (mot.) Z19DTH
2.2 D (mot.) D223L
3.0 D (mot.) D308L

2.3 B (mot.) B235E,B235H,B235L,B235R
2.0 B (mot.) B204R,B205E,B205L

2.3 B (mot.) B235R
2.3 X (mot.) B235E
2.0 X (mot.) B205E

 
→ 12/07

3.0 B (mot.) B308E → 12/03

SWAG 40 92 2001  
  

Ref.No. 90 566 947

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.156

passend für / to fit 

saab



Alhambra (7M) 
(1996 → 2000)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 TDI 
(ex.)  
 
200 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 30 91 0279  
  

Ref.No. 6N0 959 455 D

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Alhambra (7V) 
(1996 → 2010)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

SWAG 50 94 0180 
 

Ref. No. 7M3 819 015 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AJH / AWC
2.0 I (mot.) ATM

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AJH / AWC
2.0 I (mot.) ATM

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Alhambra (71) 
(2000→)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
11 → 
 
LHD  + 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CCZA

10→

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 157

passend für / to fit 

SEAT



Alhambra (71) 
(2000→)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVA/CNWB

88°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVA/CNWB

95°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) CAVA/CNWB
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFFE/CFGB

   Herstellereinschränkung / 
Manufacturer Restriction / Restriction 
du fabricant / Ograniczenia producenta / 
Ограничение производителя : VALEO

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Alhambra (7N) 
(2011→ )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

    

LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

2.0 B (mot.) CCZA

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CCZA

96 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.158

passend für / to fit 

SEAT



Alhambra (7N) 
(2011→ )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) CCZA

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Altea (5P) 
(2004 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
LHD   
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
→ 10 
 
(ex.)  
11 →

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все
 
SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE / BSF / BGU / CCSA

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE / BSF / BGU / CCSA

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
2.0 B (mot.) CCZB

07→

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 159

passend für / to fit 

SEAT



Altea (5P) 
(2004 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) BYT/BZB

07→10

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

105 - 120 °C

2010→

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CMXA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/CCZB
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFJA

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana  ilość 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Altea Freetrack / 4x4 / XL (5P) 
(2007 → )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все
 
SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

1.8 B (mot.) BYT/BZB

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.160

passend für / to fit 

SEAT



Altea Freetrack / 4x4 / XL (5P) 
(2007 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
2.0 B (mot.) CCZB

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) BYT/BZB

→10

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CMXA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/CCZB
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFJA

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Arosa (6H) 
(1997 → 2004)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 30 91 0279  
  

Ref.No. 6N0 959 455 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 161

passend für / to fit 

SEAT



Arosa (6H) 
(1997 → 2004)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) AKK / AKV / ANW / APQ / AUD 
→ 03  
 
1.4 (mot.) AUD 
04 →  
 
250 W 
Ø 350 mm

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 
 
17- polig / 17-pin / 17-broche / 17-biegunowa 
/ 17-х-контактный

SWAG 32 92 6141  
  

Ref.No. 1J0 919 506 K

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
01 → 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

Cordoba / Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) AER/AAU 
1.4 B (mot.) AFH 
1.6 B (mot.) AEE/ALM 
1.9 D (mot.) AEY  
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) AER/AAU 
1.3 B (mot.) 2G/AAV 
1.4 B (mot.) AEX/ABD/AFH/AKV/APQ/ANX 
1.6 B (mot.) ABU/AEE/ALM 
1.9 D (mot.) AEU 
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B (mot.) 1F/AFT 
1.8 B (mot.) ABS/ACC/ADL/ADZ 
2.0 B (mot.) 2E/ABF/AGG 
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

 SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.162

passend für / to fit 

SEAT



Cordoba / Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

97→99 
1.4 i (mot.) AEX / AKV / APQ 
1.4 i 16V (mot.) AFH 
1.6 i (mot.) 1 F / AFT /  AEE / ALM  
1.8 i (mot.) ACC / ADZ 
1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 TD (mot.) AAZ 
2.0 i (mot.) AGG 
 
99→02 
1.4 (mot.) AST / AKK / ANW / AUD / APE / 
AUA / AQQ / AUB 
1.6 (mot.) ALM / AEH / AKL / APF / AUR 
 
AØ 300 / B 76

SWAG 30 93 2156  
  

Ref.No. 6K0 959 455 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) AEX/AFH/AKV/ANX/APQ
1.6 B (mot.) AEE/AFT/ALM/1F
1.8 B (mot.) ADZ
1.9 D (mot.) AEY
2.0 B (mot.) AGG

(ch.) 6K-V-110 001 →
Valeo

AØ 300

SWAG 30 93 7912  
  

Ref.No. 6K0 959 455 A

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) ADL
2.0 B (mot.) ABF

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
E-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 82 93 2890 
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

99 → 

RHD

V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 163

passend für / to fit 

SEAT



Cordoba / Vario (6K) 
(1993 → 2002)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH / AKL / APF / AUR 
1.8 T (mot.) AQX / AYP

99→

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH / AKL / APF / AUR 
1.8 T (mot.) AQX / AYP

99→

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
01 → 
 
man.-Heizung / man.-heater /  
man.-chauffage / man.-ogrzewanie /   
man.-система отопления

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

Cordoba (6L) 
(2002 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
LHD  
 

SWAG 30 92 7306  
  

Ref.No. 6Q1 820 015 G

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) BAH 
1.9 TDI (mot.) ASZ / ATD / BPX 

 
 
250 W 
Ø 345 mm

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.164

passend für / to fit 

SEAT



Cordoba (6L) 
(2002 → )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 (mot.) AZQ 
1.4 16V (mot.) BBZ 
1.6 (mot.) BAH 
03 → 
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
 
1.2 (mot.) AZQ 
1.4 16V (mot.) AUB/BBY/BBZ 
1.6 (mot.) BAH

 

1.9 SDI (mot.) ASY 
03 → 

  

90 W 
Ø 290 mm

 SWAG 32 92 3532  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 J

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z ³¹cznikiem / с кронштейном

SWAG 30 92 6860  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 AE

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 D (mot.) AMF/BNM/BNV
TEMIC

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
250 W
Ø 385 mm

 SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z ³¹cznikiem / с кронштейном

1.2 B 
1.4 B (mot.) BBZ/BXW
1.4 D (mot.) BMS
1.6 B (mot.) BTS
1.9 D (mot.) ASY/ATD/AXR/BMT
SIEMENS

1.4 B (mot.) BBY/BKY
SIEMENS / TEMIC

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 (mot.) AZL / BBX

03→

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 165

passend für / to fit 

SEAT



Cordoba (6L) 
(2002 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 (mot.) AZL / BBX
03→

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.4 B (mot.) BBY/BBZ/BKY/BXW

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Widerstand 
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation /  
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
03 → 
 

 
 
mit manueller Heizung / with manual heater/ 
avec chauffage manuel / z rêczny ogrzewanie 
/ с ручной система отоплени

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Exeo (3R) 
(2009 → )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) ALZ 
1.8 T (mot.) CFMA 
2.0 TFSI (mot.) BWE 
2.0 TDI (mot.) CAGA / CAHA 
 
200 W 
A Ø 300 mm

SWAG 30 93 1012 
  

Ref.No. 8E0 959 455 N

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

1.8 B (mot.) CDHB / CDHA
2.0 B (mot.) CDNB

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 D (mot.) CAGA/CAGC/CAHA

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.166

passend für / to fit 

SEAT



Exeo (3R) 
(2009 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) CDHA/CDHB
2.0 B (mot.) CDND

Herstellereinschränkung / Manufacturer 
Restriction / Restriction du fabricant / 
Ograniczenia producenta / Ограничение 
производителя : INZI

06H 121 026 AB
06H 121 026 BA
06H 121 026 BE
06H 121 026 N

10→

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) CDHB/CDHA
2.0 B (mot.) CDNB

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Ibiza II (6K) 
(1993 → 1999)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) AER/AAU 
1.4 B (mot.) AFH 
1.6 B (mot.) AEE/ALM 
1.9 D (mot.) AEY  
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) AER/AAU
1.3 B (mot.) 2G/AAV/ABU 
1.4 B (mot.) AFH/AEX/AKV/ANX/APQ/ABD
1.6 B (mot.) AEE/ALM
1.9 D (mot.) AEY 
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B (mot.) 1F/AFT 
1.8 B (mot.) ABS/ACC/ADL/ADZ 
2.0 B (mot.) ABF/AGG/2E 
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 167

passend für / to fit 

SEAT



Ibiza II (6K) 
(1993 → 1999)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 B (mot.) AVZ/AST  
1.4 B (mot.) AKV/AEX/APQ/AFH/ANX/ANW 
1.4 B (mot.) APE/AUA/AQQ/AUB/AUB/AKK 
1.4 B (mot.) AFH 
1.6 B (mot.) AEH/AKL/APF/AUR 
1.6 B (mot.) 1F/AFT/AEE/ALM 
1.8 B (mot.) ACC/ADZ 
1.9 D (mot.) AEY 
1.9 D (mot.) AAZ  
2.0 B (mot.) AGG  

(ch.) 6K-V-110 001 →
 
AØ 300 / B 76

 SWAG 30 93 2156  
  

Ref.No. 6K0 959 455 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) AEX/AFH/AKV/ANX/APQ
1.6 B (mot.) AEE/AFT/ALM/1F
1.8 B (mot.) ADZ/ACC
1.9 D (mot.) AEY/AAZ
2.0 B (mot.) AGG

(ch.) 6K-V-110 001 →

AØ 300

SWAG 30 93 7912  
  

Ref.No. 6K0 959 455 A

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) ADL
2.0 B (mot.) ABF

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.)  AKK / ANW / AUD  
1.4 i (mot.)  AKV / AEX / APQ 
1.4 16 V (mot.) APE / AUA / AQQ / AUB 
1.4 i 16V (mot.) AFH 
1.6 (mot.) AEH / AKL /  APF / AUR 
1.6 i (mot.) 1F / AFT / AEE / ALM 
1.8 i (mot.) ACC / ADZ 
1.9 SDI (mot.) AEY 
1.9 TDI (mot.) AAZ  
2.0 i (mot.) AGG 
 
AØ 300 / B 76

SWAG 30 93 2156  
  

Ref.No. 6K0 959 455 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.168

passend für / to fit 

SEAT



Ibiza III (6K) 
(1999 → 2002)

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
E-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 82 93 2890 
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

RHD

V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) BKV / BJX / BBU
2.0 (mot.) AZL / BBX

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) BKV / BJX / BBU
2.0 (mot.) AZL / BBX

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
01 → 
 
man.-Heizung / man.-heater /  
man.-chauffage / man.-ogrzewanie /   
man.-система отопления

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

Ibiza IV (6L) 
(2002 → 2010)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
LHD  
 

SWAG 30 92 7306  
  

Ref.No. 6Q1 820 015 G

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B (mot.) BAH 
1.9 D (mot.) ASZ/ATD/BPX 
  
 
250 W 
Ø 345 mm

 SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 169

passend für / to fit 

SEAT



Ibiza IV (6L) 
(2002 → 2010)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 (mot.) AZQ 
03 → 
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
 
1.2 (mot.) AZQ 
1.4 16V (mot.) BBY 
1.9 SDI (mot.) ASY 
03 → 

  

90 W 
Ø 290 mm

SWAG 32 92 3532  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 J

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support / z 
³¹cznikiem / с кронштейном

SWAG 30 92 6860  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 AE

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 D (mot.) AMF/BNM/BNV
TEMIC

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
250 W
Ø 385 mm

 SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z ³¹cznikiem / с кронштейном

1.2 B 
1.4 B (mot.) BBZ/BXW
1.4 D (mot.) BMS
1.6 B (mot.) BTS
1.9 D (mot.) ASY/ATD/AXR/BMT
SIEMENS

1.4 B (mot.) BBY/BKY
SIEMENS / TEMIC

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) BKV/BJX/BBU/BLZ
2.0 (mot.) AZL/BBX

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.170

passend für / to fit 

SEAT



Ibiza IV (6L) 
(2002 → 2010)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) BKV/BJX/BBU/BLZ
2.0 (mot.) AZL/BBX

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.4 B (mot.) AUB/BBY/BBZ/BKY/BXW

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Widerstand 
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation /  
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 05 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
05 → 
 

 
mit manueller Heizung / with manual heater/ 
avec chauffage manuel / z rêczny ogrzewanie 
/ с ручной система отоплени

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Ibiza V Sportcoupe (6J) 
(2009 →)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVE/CAVF/CTHE/CTHF/CTJB/
CTJC
2.0 D

(ch.) 6J-9-155 000 →

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 171

passend für / to fit 

SEAT



Ibiza V Sportcoupe (6J) 
(2009 →)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z ³¹cznikiem / с кронштейном

1.2 B (mot.) BZG
1.2 F 
1.4 B (mot.) BXW
1.4 F
1.9 D 
SIEMENS

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 D

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) CGGB 
1.6 B
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
1.6 F
2.0 B 
SIEMENS / BROSE

1.2 D
Start-Stopp

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 (mot.) CEKA

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 (mot.) CEKA

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.4 B (mot.) BXW/CGGB

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVE/CAVF

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.172

passend für / to fit 

SEAT



Ibiza V Sportcoupe (6J) 
(2009 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVE/CAVF

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) BTS
1.6 F (mot.) CNKA

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Ibiza V (6J) 
(2009 →)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVE/CAVF/CTHE/CTHF/CTJB/
CTJC
2.0 D

(ch.) 6J-9-155 000 →

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 173

passend für / to fit 

SEAT



Ibiza V (6J) 
(2009 →)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z ³¹cznikiem / с кронштейном

1.2 B (mot.) BZG
1.2 F 
1.4 B (mot.) BXW
1.4 F
1.9 D 
SIEMENS

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 D

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) CGGB 
1.6 B
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
1.6 F
2.0 B 
SIEMENS / BROSE

1.2 D
Start-Stopp
Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVF

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVF

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) BTS
1.6 F (mot.) CNKA

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.174
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Ibiza V ST (6J) 
(2010→ )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVE/CAVF/CTHE/CTHF/CTJB/
CTJC
2.0 D

(ch.) 6J-9-155 000 →

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z ³¹cznikiem / с кронштейном

1.2 B (mot.) BZG
1.2 F 
1.4 B (mot.) BXW
1.4 F
1.9 D 
SIEMENS

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 D

1.2 B (mot.) CGPA/CGPB
1.4 B (mot.) CGGB 
1.6 B
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC/CLNA
1.6 F
2.0 B 
SIEMENS / BROSE

1.2 D
Start-Stopp
Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Inca (6K) 
(1996 → 2003)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) AEE 
1.7 SDI (mot.) AHB 
1.9 SDI (mot.) AEY 
(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 175

passend für / to fit 

SEAT



Inca (6K) 
(1996 → 2003)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) 1F 
(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

 SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) AUD  
1.4 i (mot.) AEX / APQ / AKV  
1.4 16V (mot.) AUA 
1.6  i (mot.) AEE / 1 F  
1.7 D (mot.) AHB 
1.9 (mot.) 1 Y 
1.9 SDI (mot.) AEY / AYQ 
1.9 TDI (mot.) ALH 
 
AØ 300 / B 76

SWAG 30 93 2156  
  

Ref.No. 6K0 959 455 B

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) AEX/AKV/APQ
1.6 B (mot.) AEE/1F
1.7 D
1.9 D (mot.) AEY/1Y

(ch.) 9K-V-008 001 →
Valeo

AØ 300

SWAG 30 93 7912  
  

Ref.No. 6K0 959 455 A

Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
E-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 82 93 2890 
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) →1M-4R020 000

LHD

E-      
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.176
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Leon (1M) 
(2000 → 2006)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 
 

 
 
17- polig / 17-pin / 17-broche / 17-biegunowa 
/ 17-х-контактный

SWAG 32 92 6141  
  

Ref.No. 1J0 919 506 K

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
E-  
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BFQ
1.8 T (mot.) AMK/BAM
1.8 (mot.) AGN/APG/APP/AJQ/AUQ/ARY/
AGN

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BFQ
1.8 T (mot.) AMK/BAM
1.8 (mot.) AGN/APG/APP/AJQ/AUQ/ARY/
AGN

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

Leon (1P) 
(2006 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
LHD   
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
04 → 10 
 

 
11 →

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 177

passend für / to fit 
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Leon (1P) 
(2006 → )

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 B 
1.4 B 
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA 
1.6 D (mot.) CAYC 
1.6 F 
1.6 X (mot.) CCSA 
1.8 B (mot.) CDAA 
1.9 D 
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/CCZB 
2.0 D

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

1.8 B (mot.) BYT/BZB

(ch.) 1P-9-500 001

→09

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) BZB/CDAA
2.0 B (mot.) CCZB

07→

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.178
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Leon (1P) 
(2006 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) BZB / BYT

(ch.) →1P-9-500 001

→09

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BXW/CAXC/CGGB
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BXE/BXF
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA/BWJ/
CCZB/CDLA/CDLD
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFJA/CLCB

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Toledo I (1L) 
(1993 → 1999)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8786  
  

Ref.No. 191 959 101

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 179

passend für / to fit 

SEAT



Toledo I (1L) 
(1993 → 1999)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) 1F/ABN/EZ 
1.9 TDI (mot.) AFN 
→ 99 
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) 

250 / 150 W 
Ø 305 mm

 SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) 1F/ABN/EZ
1.8 B (mot.) KR/PL
2.0 B (mot.) ABF

91→ 98

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

Kühlmitteltemperatursensor 
thermo sensor 
capteur de température de réfrigérant 
Czujnik temperatury 
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) ABN/EZ/1F
1.8 B (mot.) KR/PL
2.0 B (mot.) ABF

weiß / white / blanc / biały / белый

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный 

SWAG 30 93 7782 
 

Ref.No. 026 906 161

Toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
→ 04 
 
E-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 82 93 2890 
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.180

passend für / to fit 
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Toledo II (1M) 
(1999 → 2005)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

RHD

E-      
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 
 
(ch.) 1M-X-000001 → 1M-X-025000 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
02 → 04 

 
 
17- polig / 17-pin /17- broche / 17-biegunowa 
/ 17-х-контактный

SWAG 32 92 6141  
  

Ref.No. 1J0 919 506 K

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
E-  
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ch.) → 1M-X-025 000

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BFQ
1.8 T (mot.) AMK/BAM
1.8 (mot.) AGN/APG/APP/AJQ/AUQ/ARY/
AGN/

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH/AKL/BFQ
1.8 T (mot.) AMK/BAM
1.8 (mot.) AGN/APG/APP/AJQ/AUQ/ARY/
AGN/

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 → 04 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 181
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Toledo III (5P) 
(2005  → 2009)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
LHD   
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
05 → 09

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B 
1.6 B  
1.8 B (mot.) CDAA 
1.9 D 
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ 
2.0 D

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

1.8 B (mot.) BYT/BZB

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

87 °C

SWAG 32 91 7890 
 
 

Ref. No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE/BSF/CCSA

für warme Länder / for warm countries / pour 
pays chauds / dla ciepłych krajów / для стран 
с жарким климатом

82 °C

SWAG 32 91 7910 
 
 

Ref. No. 050 121 113 
C S

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) BYT/BZB

07→09

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) BYT/BZB

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.182
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Toledo III (5P) 
(2005  → 2009)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC
83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) BXW/CAXC
1.6 B (mot.) BGU/BSE/BSF/CCSA
1.8 B (mot.) BYT/BZB/CDAA
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ/BWA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 183
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Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 (mot.) AZQ 
1.4 16V (mot.) AUB/BBZ 
1.9 TDI (mot.) ASZ/ATD 
2.0 (mot.) AZL 
(ex.)  
 
1.2 (mot.) AWY 
03 → 
(ex.)  
 
1.4 16V (mot.) AUA/BBZ 
1.9 TDI (mot.) ASZ 
2.0 (mot.) AZL 
05 → 

 
 
250 W 
Ø 345 mm

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 SDI (mot.) ASY 
(ch.) → 6Y-4-118574 

 
 
1.2 (mot.) AWY/BMD 
(ch.) → 6Y-5-377711 
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
(ex.)  
 
90 W 
Ø 290 mm

SWAG 32 92 3532  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 J

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.4 D

Siemens 
 
250 W 
Ø 385 mm

SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.2 B 
1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY/BUD 
1.9 D (mot.) ASY/ATD/AXR

Siemens 
 
260 W 
Ø 390 mm

SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 (mot.) AZL

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 (mot.) AZL

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.184
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Fabia (6Y) 
(2000 → 2008)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY/BUD

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVE

2010→

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Widerstand 
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation /  
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
 
mit manueller Heizung / with manual heater/ 
avec chauffage manuel / z rêczny ogrzewanie 
/ с ручной система отоплени

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Fabia (5J) 
(2007 → )

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 D (mot.) CAVE

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.2 B (mot.) CEVA → 08/10
1.4 D

Siemens 
 
250 W 
Ø 385 mm

SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 185

passend für / to fit 

SKoDA



Fabia (5J) 
(2007 → )

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.2 B
1.2 D
1.2 F 
1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 D (mot.) BMS
1.4 F
1.6 B
1.6 D 
1.9 D
→ 03/10
Siemens

04/10 →  
PR-7L3
für Fahrzeuge ohne Start-Stopp-Funktion 
/ For vehicles without start-stop function / 
pour véhicules sans fonction Stop/Start / 
dla pojazdów bez funkcji Start-Stop / для 
автомобилей без функции старт-стоп

Siemens
 
260 W 
Ø 390 mm

SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 F (mot.) BXW

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVE

2010 →

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) BTS/CFNA/CLSA

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Widerstand 
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation /  
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
 
mit manueller Heizung / with manual heater/ 
avec chauffage manuel / z rêczny ogrzewanie 
/ с ручной система отоплени

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.186
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Laura (1Z) 
(2004 → 2013)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie / все

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

octavia / Combi / 4x4 (1U) 
(1997→ )

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

SWAG 30 91 8082 
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ch.) 1U-12430 013 → 
(ch.) 1U-18430 003 →
auto  
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2808  
  

Ref.No. 1J0 907 543 A

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
01 → 
E-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

01 → 04

(ch.) → 1U-4-858 077
(ch.) → 1U-4A017 414
(ch.) → 1U-48734 310

LHD

E-      
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 187
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octavia / Combi / 4x4 (1U) 
(1997→ )

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 
 
(ch.) 1U-Y-275062 → 

 
17- polig / 17-pin / 17-broche /17- biegunowa 
/17-х-контактный

SWAG 32 92 6141  
  

Ref.No. 1J0 919 506 K

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie  / все
 

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AKL/AEH  
1.8 T (mot.) AGU/AUM/ARX/AUQ 
2.0 (mot.) AQY/APK/AEG/AZH/AZJ

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AKL/AEH 
1.8 T (mot.) AGU/AUM/ARX/AUQ 
2.0 (mot.) AQY/APK/AEG/AZH/AZJ

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

octavia (1Z) 
(2004 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

04→09 
LHD

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.188
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octavia (1Z) 
(2004 → )

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B  
1.6 B (mot.) BGU/BLF/BSE/BSF/CCSA 
1.6 D 
1.6 F 
1.6 X (mot.) CCSA 
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB 
1.9 D 
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVX/BVY/CCZA 

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie  / все
 

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF / CCSA / CHGA 
/ CMXA

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF / CCSA / CHGA 
/ CMXA

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BUD/CAXA/CGGA

06→

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 189

passend für / to fit 

SKoDA



octavia (1Z) 
(2004 → )

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BCA/BUD/CAXA/CGGA
1.6 B (mot.) BGU/BLF/BSE/BSF/CCSA/
CMXA
1.6 D (mot.) CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mot.) CCSA/CMXA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BJB/BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLX/BLY/BVX/BVY/BVZ/
BWA/CCZA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CEGA/
CFHC/CFHF/CLCA/CLCB

(ch.) → 1Z-BA156 164
(ch.) → 1Z-CB152 400
(ch.) → 1Z-CD150 252
(ch.) → 1Z-C2084 771
(ch.) → 1Z-C8017 493

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilość 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

Widerstand 
resistor 
résistance 
Opornik wentylatora 
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation /  
dla dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
mit manueller Heizung / with manual heater/ 
avec chauffage manuel / z rêczny ogrzewanie 
/ с ручной система отоплени

SWAG 30 93 4370  
  

Ref.No. 6Q0 959 263 A

octavia / Kombi (1Z) 
(2004 →)

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B  
1.6 B (mot.) BGU/BLF/BSE/BSF/CCSA 
1.6 D 
1.6 F 
1.6 X (mot.) CCSA 
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB 
1.9 D 
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVX/BVY/CCZA 

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.190

passend für / to fit 

SKoDA



octavia / Kombi (1Z) 
(2004 →)

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

1.8 b (mot.) BZB
→ 08

1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
09 →

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB

OE 06H 121 026 N

06/07→
95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 b (mot.) BZB
→ 08

1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
09 →

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 B (mot.) BLF

04→08

85° - 100°C

SWAG 30 93 6648 
 

Ref.No. 03C 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BUD/CAXA/CGGA

06 →

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 191

passend für / to fit 

SKoDA



Rapid (NA/NK) 
(2011 →)

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

NH 
1.2 B (mot.) CBZA/CBZB/CJZC/CJZD
1.2 F
1.4 B (mot.) CAXA
1.4 D
1.6 B
1.6 D (mot.) CAYC/CLNA

NK
1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) CFNA/CWVA

NH / NK 1.2 B (mot.) CGPC (ex.) PR-1D0
 
260 W 
Ø 390 mm

SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) CLSA

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Roomster (5J) 
(2006 →)

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

1.4 D

Siemens 
 
250 W 
Ø 385 mm

SWAG 30 94 6564  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 N

Kühlerlüfter
radiator fan
ventilateur de radiateur
Wiatrak chłodnicy
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все 

Siemens
 
260 W 
Ø 390 mm

SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.4 B (mot.) BXW/CGGB
1.4 F (mot.) BXW

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.6 B (mot.) BTS/CFNA

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.192

passend für / to fit 
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Superb / 4x4 (3U) 
(2002 → 2008)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

SWAG 30 92 6615  
  

Ref.No. 8D1 820 021 A

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B  
1.6 D 
1.9 D 
2.0 B 
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CFFB 

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Lufttemperaturgeber 
air temperature sensor 
indicateur de température d‘air 
Czujnik temperatury powietrza 
датчик температуры воздуха

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
 
G 89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4791 
  

Ref.No. 4A0 820 539 A

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie / все 
 

 
 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2808  
  

Ref.No. 1J0 907 543 A

Sensor  
sensor  
palpeur  
Czujnik  
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
E-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 193

passend für / to fit 
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Superb / 4x4 (3U) 
(2002 → 2008)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

LHD

E-      
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 + LHD

SWAG 30 93 2178 
  

Ref.No. 8D0 959 263

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AWT
2.0 (mot.) AZM

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AWT
2.0 (mot.) AZM

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Superb (3T) 
(2008 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
LHD + 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B  
1.6 D 
1.9 D 
2.0 B 
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CFFB 

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.194

passend für / to fit 

SKoDA



Superb (3T) 
(2008 → )

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

Combi / 4x4
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB

06H 121 026 N

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

Combi / 4x4
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) CACX
1.6 B (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB
1.9 D (mot.) BLS/BXE
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BKD/BMP/CBBB/CFFB/CFGB/
CLJA
3.6 B (mot.) CDAV

(ch.) → 3T-BA303 710
(ch.) → 3T-CB300 384
(ch.) → 3T-CD300 072
(ch.) → 3T-C9032 825 

 

VALEo

RHD

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilość 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 195

passend für / to fit 

SKoDA



Yeti (5L) 
(2009 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
LHD

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.2 B (mot.) CYVB 
1.4 B 
1.6 D 
1.8 B 
2.0 D (mot.) CBDB/CFHA/CFHC/CFHF/CFJA/
CLCA/CLCB 

Siemens

bitte Abmessungen beachten / please pay 
attention on dimensions / tenir compte des di-
mensions / uwaga na rozmiary / Пожалуйста 
соблюдайте размеры

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
Nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CACA
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 D (mot.) CBDB/CEGA/CFHA/CFHC/
CFHF/CFJA/CLCA/CLCB

(ch.) → 5L-BA702 505
(ch.) → 5L-CB700 120
(ch.) → 5L-CH700 422
(ch.) → 5L-C6045 033

(ex)     

  VALEo
RHD

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilość 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.196

passend für / to fit 

SKoDA



Smart Fortwo (BM 451) 
(2007)

Innenraumtemperatursensor  
interior temperature sensor
Capteur de température intérieure
Czujnik temperatury w kabinie
датчик температуры в салоне

alle / all / tous / wszystkie / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 10 93 7061 
 

Ref.No. 220 830 07 72

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 197

passend für / to fit 

SAAB



Agila Mk I 
(2000 → 2006)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Astra Mk III 
(1992 → 1998)

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

1.4 B (mot.) C14SE
1.6 B (mot.) C16NZ,C16SE,X16SZ,X16SZR
1.8 B (mot.) C18XE,X18XE
2.0 B (mot.) X20XEV

(ch.) V2000001 →
(ch.) V5000001 →
(ch.) V8000001 →
(ch.) VP000001 →
(ch.) VS000001 →

SWAG 40 92 2001  
  

Ref.No. 90566947

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 
1.6 (ex.) (mot.) LZ2 / NZ2 

 
TH

  

1.6 (mot.) LZ2 / NZ2 
IN

  (ex.)   
 
1.8 (mot.) C18NZ   

 (ex.)    
 
150W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 22061461

Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.198

passend für / to fit 

VAuxHAll



Astra Mk IV 
(1998 → 2005)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

E -  
 
LHD  elektronischem Heizsystem /  
electronic  /  électronique / elektronicznym /  
электронным 
 
RHD  (ch.) → R 35034914 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
  

Ref.No. 90512510

Astra Mk V 
(2004 → 2008)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

E -  
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
  

Ref.No. 90512510

Calibra 
(1989 → 1997)

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

2.0 B (mot.) X20XEV 

  

TH J
 

2.5 B (mot.) C25XE,X25XE 

 
J

SWAG 40 92 2001  
  

Ref.No. 90566947

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 199

passend für / to fit 

VAuxHAll



Cavalier Mk III 
(1989 → 1992)

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

2.0 B (mot.) X20XEV

TH J

2.5 B (mot.) C25XE

J

SWAG 40 92 2001  
  

Ref.No. 90566947

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) 16SV / E16NZ / C16NZ / X16SZ 
(ch.) NV100001 / N1000001 / N5000040 → 
 
1.6 (mot.) C16LZ2 / C16NZ2 
(ex.)  
 
1.8 (mot.) 18SV / E18NVR 

 (ex.)  
 
1.8 (mot.) C18NZ 

 (ex.)  
 
150W

SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 22061461

Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

1.2 B (mot.) C12NZ,X12SZ,X12XE
1.4 B (mot.) C14NZ,C14SE,X14SZ
1.0 B (mot.) X10XE

(ch.) T3000001 →
(ch.) T4000001 →
(ch.) T6000001 →

SWAG 40 92 2001  
  

Ref.No. 90566947

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.200
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Corsa Mk I 
(1993 → 2002)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2  (mot.) 12NZ / C12NZ / X12SZ 
(ex.)  

AUS
 

NZ
 

TH
 

  
AUS

 (ch.) → S4276216 / T4257028 → 
 

NZ
 (ch.) → S4276216 / T4257028 → W4158793 

 
TH

  (ex.)  
 
1.4 (mot.) C14SE / C14SEL 
(ex.)  

AUS
 

NZ
 

TH
  

 
1.4 (mot.) C14NZ  

(ex.)  
AUS

 
NZ

 
TH

  
 
AUS

 (ch.) T4257028 → 
 

TH
   

 
NZ

 (ch.) 4257028 →W4158793 (ex.)   
 
1.4 (mot.) X14SZ 
(ex.)   

(ex.) AUS
 

NZ
 

TH
  

 
AUS

 (ch.) T4257028 → 
NZ

 (ex.)   
 
150W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 22061461

Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 201
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Corsa Mk II 
(2001 → 2006)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

Schrägheck + Lieferwagen / hatchback + 
delivery vans / à hayon + véhicule utilitaire / 
hatchback+ furgonetka / Наклонная задняя 
часть + развозоцный автомобиль 

E -  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
  

Ref.No. 90512510

Corsa Mk III 
(2006 → 2015)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 6850 512

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495 
  

Ref.No. 90512510

Meriva Mk I 
(2003 → 2010)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

E -  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
  

Ref.No. 90512510

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.202
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Meriva B 
(2010 →)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Nova 
(1983 → 1992)

Kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) C16NZ 
(ch.) → N4354664 
 
1.6 (mot.) C16SE / E16SE  
(ch.) → N4000035 
 
150 W 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 40 91 7434  
  

Ref.No. 22061461

Omega 
(1994 → 2003)

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

2.2 B (mot.) Y22XE,Z22XE
2.5 B (mot.) X25XE
2.6 B (mot.) Y26SE
2.0 B (mot.) X20SE,X20XEV,20SE
3.2 B (mot.) Y32SE
3.0 B (mot.) X30XE

SWAG 40 92 2001  
  

Ref.No. 90566947

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

E -  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495 
  

Ref.No. 90512510

Signum 
(2003 → 2008)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

2.8 V6 Turbo (mot.) Z28NEL / Z28NET

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 203
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Sintra 
(1997 → 1999)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

2.2 DTI 16V (mot.) X22DTH

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Tigra MK II 
(2004 →)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Vectra Mk I 
(1996 → 2002)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

1.8 B (mot.) X18XE
2.0 B (mot.) X20XEV

(ex.) 
(ch.) V1020472 →
(ch.) V5000001 →
(ch.) T7540912 →
(ch.) XL000001 →

2.0 D (mot.) X20DTH,X20DTL,Y20DTH
2.2 B (mot.) Z22SE
2.2 D (mot.) Y22DTR
2.6 B (mot.) Y26SE
für heiße Klimazonen / for hot climates / pour 
climat chaud / dla gorących klimatów / для 
жарких климатических зон

2.5 B (mot.) X25XE

(ch.) T1064564 →
(ch.) → T1094417
(ch.) T7544839 →

(ex.) 

SWAG 40 92 2001  
  

Ref.No. 90566947
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Vectra MK II 
(2002 → 2008)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

2.8 V6 Turbo (mot.) Z28NEL / Z28NET

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Zafira MK II 
(1998 → 2005)

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
(ch.) 32000001 → 
(ch.) 3H000001 → 
 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495 
  

Ref.No. 90512510

Zafira Mk II 
(2005 → )

Druckschalter
pressure switch
contacteur manometrique
Czujnik ciśnienia
переключатель нажимной

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

alle / all / tous / wszystkie/ все

M10x1,25
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 40 93 6784 
  

Ref.No. 09131721

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, EPS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера

E -  
 
6-polig / 6-pin / 6-broche /  6-biegunowa / 
6-х-контактный

SWAG 40 92 7495  
  

Ref.No. 90512510

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 205
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Amorak / 4 motion (2H) 
(2010 →)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie  / все 

LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4788  
  

Ref.No. 7L0 820 021 Q

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

2.0 B (mot.) CFPA

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CFPA

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Drucksensor  
pressure sensor  
capteur de pression  
czujnik ciśnienia  
датчик давления кондиционера

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 02  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 92 9240 
  

Ref.No. 1J0 959 126

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania i 
przewietrzania / с колесом вентилятора, для 
отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 32 91 5920 

 
Ref.No. 171 819 809 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.206
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Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Einfachlüfter und Doppellüfter links / single 
cooling fan and double cooling fan left / 
double ventilateur gauche / wentylator 
pojedyńczy i podwójny z lewej strony / 
простой вентилятор и сдвоенный слева 
 
250 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4742 
  

Ref.No. 6X0 959 455 F

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Doppellüfter rechts / double cooling fan / ven-
tilateur double / podwójny wentylator z prawej 
strony / сдвоенный вентилятор справа 
 
220 / 60 W 
Ø 220 mm

SWAG 99 91 4744  
  

Ref.No. 1C0 959 455 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / 4motion /  
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
 
100 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 6E0 959 455 A

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 Turbo 20V (mot.) AUM / AGU / AUQ 
1.9 TDI (mot.) ARL 
2.3 V5 20V (mot.) AQN 
2.8 V6 (mot.) AQP / AUE / BDE 
→ 05 
 
220 / 60 W 
Ø 290 mm

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 1J0 959 455 R

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 1J-Y-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 

alle / all / tous / wszystkie  / все

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 6 
х-контактный

SWAG 30 93 8627 
  

Ref.No. 1J0 959 621 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
e-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 207
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Bora / Variant / 4motion (1J) 
(1999 → 2006)

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) →1J-4-006 772 

LHD
E-
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Elektrolüfter / for electric fan / pour ventila-
teur électronique / dla wentylatora elektrycz-
nego / вкл. вентилятор с электроприводом 
 
(ch.) 1J-Y-000 0001 → 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
00 → 01 
 

alle / all / tous / wszystkie  / все  
02 
   
2.3 V5 (mot.) AQN 
03 → 05 
 
17- polig / 17-pin / 17-broche / 17-biegunowa 
/ 17-х-контактный

SWAG 32 92 6141 
 

Ref.No. 1J0 919 506 K

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH / AKL 
1.8 (mot.) AGN / 
1.8 T (mot.) AUM / AGU / AUQ
2.0 (mot.) AQY / APK / AZH / AZG / AZJ

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH / AKL 
1.8 (mot.) AGN / 
1.8 T (mot.) AUM / AGU / AUQ
2.0 (mot.) AQY / APK / AZH / AZG / AZJ

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Caddy 2 (9k) 
(1996 → 2003)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) 1F 
(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.208
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Caddy 2 (9k) 
(1996 → 2003)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) AEX / APQ / AKV / AUD 
1.4 16V (mot.) AUA 
1.6 (mot.) AEE / 1F 
1.9 (mot.) 1Y / AHB 
1.9 SDI (mot.) AEY / AYQ 
1.9 TDI (mot.) ALH

SWAG 30 93 2156 
  

Ref.No. 6K0 959 455 B

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) AEX / AKV / APQ
1.6 (mot.) 1F / AEE
1.7 D
1.9 D (mot.) AEY / 1Y

(ch.) 9K-V-520 001→
Valeo

AØ 300

SWAG 30 93 7912  
  

Ref.No. 6K0 959 455 A

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD  + 

SWAG 30 91 9774  
  

Ref.No. 701 959 263 A

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD   

 
(ex.)  

SWAG 30 91 9778  
  

Ref.No. 1H0 959 263

Caddy 2 Pickup (9U) 
(1997 →  2001)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD  + 

SWAG 30 91 9774  
  

Ref.No. 701 959 263 A

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD   

 
(ex.)  

SWAG 30 91 9778 
  

Ref.No. 1H0 959 263

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 209

passend für / to fit 
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Caddy 3 / 4motion / Maxi (2k) 
(2004 →  2010)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) BCA
1.6 (mot.) BGU

SIEMENS

1.4 (mot.) BUD
1.6 (mot.) BSE / BSF
1.9 D
2.0 D/G

SIEMENS / BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 1J-Y-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF
2.0 (mot.) BSX

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF
2.0 (mot.) BSX

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.210
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Caddy 3 / 4motion / Maxi (2k) 
(2004 →  2010)

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) BCA/BUD
1.6 D (mot.) BGU/BRY/BSE/BSF
1.9 D (mot.) BJB/BLS/BSU
2.0 D (mot.) BDJ/BMM/BST
2.0 G (mot.) BSX

(benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Caddy 4 / 4motion / Maxi (2C) 
(2010 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B/F
2.0 D/G

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.6 D (mot.) BSF
1.6 D (mot.) CAYD/CAYE
1.6 F (mot.) CHGA
2.0 D (mot.) CFHC/CFHE/CFHF/CFJA/CLCA
2.0 G (mot.) BSX

(benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Corrado (50) 
(1989 → 1995)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
93 →

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 211
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Corrado (50) 
(1989 → 1995)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania i 
przewietrzania / с колесом вентилятора, для 
отопления и вентиляции 
 

LHD   
 
12 V / 200W

SWAG 30 91 8782  
  

Ref.No. 357 820 021

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania i 
przewietrzania / с колесом вентилятора, для 
отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8786 
  

Ref.No. 191 959 101

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

 

(ch.)  → 50-N-020 000

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) 9A

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse (mit Klimaanlage) / for blower 
(with air conditioning) / pour ventilation (avec 
climatisation) / dla dmuchawy (z klimatyzacją) 
/ для воздуходувки (с кондиционером) 
 

SWAG 30 91 9024  
  

Ref.No. 191 959 263

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.212
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Crafter (2e/2F) 
(2006 →)

Gebläsemotor 
blower motor 
moteur ventilation 
Wentylator nawiewu powietrza 
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie / все

  

SWAG 10 93 8661 
 

Ref.No. 2E0 819 987 A

eos Cabrio (1F) 
(2007→ )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVD / CAXA / CTHD
1.6 B 
2.0 B (mot.) BVY / BVZ / CBFA / CCTA / 
CCZA / CCZB
2.0 D (mot.) BMM / CBAB / CFFA / CFFB

SIEMENS / BROSE

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CAWB / CCTA / CBFA / CCZA / 
CCZB

09→

InZI

06H 121 026 AB
06H 121 026 AF

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) CAWB / CCTA / CBFA / CCZA / 
CCZB

09→

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876  
  

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 213
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eos Cabrio (1F) 
(2007→ )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 B (mot.) BLF

06→08

85° - 100°C

SWAG 30 93 6648 
 

Ref.No. 03C 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF
2.0 B (mot.) BPY/BVY/BVZ/BWA/CAWB/
CBFA/CCTA/CCZA/CCZB
2.0 D (mot.) BMM/CBAB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA
3.6 B (mot.) CDVA

(ch.) 1F-9-000 001→

06→

   

VAleO

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.214
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Fox / Crossfox (5Z) 
(2005 → )

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z ³¹cznikiem / с кронштейном

1.4 D

Crossfox
1.4/1.6 B
Fox

1.6 B (mot.) BLH / CFZA 

PR-1BD 

1.2 B (mot.) BMD / CHFB
1.6 B (mot.) BAH / BPA
1.6 X (mot.) BPA 
1.9 D

SIEMENS

Fox
1.2 B ( mot.) CHFA

BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Golf 1 Cabrio (15) 
(1979 → 1993)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania i 
przewietrzania / с колесом вентилятора, для 
отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 215
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Golf 1 Cabrio (15) 
(1979 → 1993)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
→ 91 

(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 83 
(ex.)  
 
84 → 
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.1 (mot.) GG 
1.5 (mot.) JB
1.6 (mot.) EG / EN
1.8 (mot.) DX / JJ 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
82 → 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Golf 1 (17) 
(1975 → 1984)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania i 
przewietrzania / с колесом вентилятора, для 
отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.216
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Golf 1 (17) 
(1975 → 1984)

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

 

(ch.) 17A 0802 402 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 32 91 5920 
 
 

Ref.No. 171 819 809 E

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) JK / ME 
82 → 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Golf 1 Cabrio (15) 
(1979 → 1993)

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

 

(ch.) 15A 0802 402 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 217
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Golf 2 (19/1G) 
(1984 → 1992)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania i 
przewietrzania / с колесом вентилятора, для 
отопления и вентиляции 
 

LHD   
 
12 V / 200W

SWAG 30 91 8782  
  

Ref.No. 357 820 021

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania i 
przewietrzania / с колесом вентилятора, для 
отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8786 
  

Ref.No. 191 959 101

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

 
 
4-stufig / 4-3 stage / 4-3 vitesses / 4-3 stopni-
owy / 4-3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Syncro 
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.218

passend für / to fit 
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Golf 2 (19/1G) 
(1984 → 1992)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Syncro 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 (mot.) PG 
90 → 
(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.0 B (mot.) HZ
1.3 B (mot.) 2G/MH/NZ
1.6 B (mot.) ABN/ABX/EZA/EZ/PN/RF
1.6 D (mot.) 1V/JP/JR/ME/MF/RA/SB
1.8 B (mot.) 1P/GU/KR/PB/PF/PG/PL/RH/
RP/RV

88→92

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) EZ/PN/RF
1.8 B (mot.) GU/GX/PL/RD/RH

83→88

1.0 B (mot.) HZ
1.3 B (mot.) 2G/NZ
1.6 B (mot.) ABN/EZ/PN/RF
1.6 D (mot.) 1V/JP/JR/ME/MF/RA/SB
1.8 B (mot.) GU/KR/PB/PF/PG/PL/RH/RP/RV

88→92

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse (mit Klimaanlage) / for blower 
(with air conditioning) / pour ventilation (avec 
climatisation) / dla dmuchawy (z klimatyzacją) 
/ для воздуходувки (с кондиционером) 
 

SWAG 30 91 9024  
  

Ref.No. 191 959 263

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse (ohne Klimaanlage) / for blower 
(without air conditioning) / pour ventilation 
(sans climatisation) / dla dmuchawy (bez 
klimatyzacji) / для воздуходувки (без 
кондиционера) 
 
(ex.) 

SWAG 30 91 9770  
  

Ref.No. 191 959 263 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 219
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Golf 2 Syncro (19/1G) 
(1985 → 1992)

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.0 B (mot.) GN/HZ
1.3 B (mot.) GT/HK/HW/MH/NU/NZ
1.6 B (mot.) EZA/EZ/HM/PN/RF
1.6 D (mot.) JP/JR/ME/MF
1.8 B (mot.) EV/GU/GX/GZ/HT/HV/KR/PB/
PF/PL/RD/RH/RP

83→88

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

alle / all / tous / wszystkie  / все 

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
93 →

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 90 9809  
  

Ref.No. 1H0 959 455 J

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 TD (mot.) AAZ 
2.8 (mot.) AAA 
→ 96 

 
 
450 / 280 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 92 6571  
  

Ref.No. 1H0 959 455 
AD

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.220
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Golf 3 / Variant / Syncro (1H) 
(1992 → 1999)

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) ABF

92→97

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

2.0 B (mot.) ABF

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
96 → 98 
 
e-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD  + 

SWAG 30 91 9774  
  

Ref.No. 701 959 263 A

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD   

 
(ex.)  

SWAG 30 91 9778  
  

Ref.No. 1H0 959 263

Golf 3 Cabrio (1e) 
(1994 → 1999)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 221
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Golf 3 Cabrio (1e) 
(1994 → 1999)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 98 

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

 
 
250 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 90 9809  
  

Ref.No. 1H0 959 455 J

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU / ALE 
2.0 (mot.) 2E / ADY 

 (ex.)  → 99 
 
1.9 TDI (mot.) 1Z / AFN / AHU / ALE 
2.0 (mot.) 2E / ADY / AGG / AKR 

  → 99 
 
450 / 280 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 92 6571  
  

Ref.No. 1H0 959 455 
AD

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD  + 

SWAG 30 91 9774  
  

Ref.No. 701 959 263 A

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD   

 
(ex.)  

SWAG 30 91 9778  
  

Ref.No. 1H0 959 263

Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

(ch.) → 1J-X-800 000

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.222
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Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Drucksensor  
pressure sensor  
capteur de pression  
czujnik ciśnienia  
датчик давления кондиционера

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 

 
(ch.) 1J-X-800 000 →
 
→ 02  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 92 9240 
  

Ref.No. 1J0 959 126

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Einfachlüfter und Doppellüfter links / single 
cooling fan and double cooling fan left / 
double ventilateur gauche / wentylator 
pojedyńczy i podwójny z lewej strony / 
простой вентилятор и сдвоенный слева 
 
250 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4742 
  

Ref.No. 6X0 959 455 F

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Doppellüfter rechts / double cooling fan / ven-
tilateur double / podwójny wentylator z prawej 
strony / сдвоенный вентилятор справа 
 
220 / 60 W 
Ø 220 mm

SWAG 99 91 4744  
  

Ref.No. 1C0 959 455 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 345 mm 
(ex.)  /  / 4motion / warme Län-
der / hot countries / pays chauds / ciepłe kraje 
/ страны с теплым климатом

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 6E0 959 455 A

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 Turbo 20V (mot.) AGU / AUQ 
1.9 TDI (mot.) ARL 
2.3 V5 20V (mot.) AQN 
2.8 V6 (mot.) AQP / AUE / BDE 
3.2 R 32 V6 24V (mot.) BFH / BML 
 
220 / 60 W 
Ø 290 mm

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 1J0 959 455 R

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 1J-Y-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 223
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Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Schalter
switch
contact
Przełącznik
выключатель

für Heckscheibenheizung / for rear-window 
heater / pour chauffage de lunette arrière / 
dla ogrzewania tylnej szyby / для обогрева 
заднего стекла 

alle / all / tous / wszystkie  / все

6-polig / 6-pin / 6-broche / 6-biegunowa / 6 
х-контактный

SWAG 30 93 8627 
  

Ref.No. 1J0 959 621 C

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
e-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) →1J-4-006 772 

LHD
E-
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH / AKL 
1.8 (mot.) AGN
1.8 T (mot.) AGU / AQA / ARZ / AUM / AUQ 
2.0 (mot.) APK / AQY / AZH / AZJ / BEH

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH / AKL 
1.8 (mot.) AGN
1.8 T (mot.) AGU / AQA / ARZ / AUM / AUQ 
2.0 (mot.) APK / AQY / AZH / AZJ / BEH

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD   

 
(ex.)  

SWAG 30 91 9778 
  

Ref.No. 1H0 959 263

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.224
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Golf 4 / Variant / 4motion (1J) 
(1998 → 2005)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

Golf 5 (1k) 
(2005→2008)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CAWB
Herstellereinschränkung / Manufacturer 
Restriction / Restriction du fabricant / 
Ograniczenia producenta / Ограничение 
производителя : InZI

06H 121 026 AB
06H 121 026 AF
06H 121 026 AG
06H 121 026 n
03/08→11/08

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMY

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMY

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 B (mot.) BAG/BLF/BLP

03→08

85° - 100°C

SWAG 30 93 6648 
 

Ref.No. 03C 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 225
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Golf 5 (1k) 
(2005→2008)

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHY/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD/BMM/BMN/BVB/
CBDA/CBDB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

   VALEO

(ex.) 

10/03→06/09

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Golf 5 Variant (1k) 
(2007→2008)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.0 B (mot.) CCTA

(ch.) 1K-9-324 571 →
PR-8Z4

1.4 B (mot.) BCA / BKG / BLG / BLN / BMY / 
BUD / CAVD / CAXA
1.6 B (mot.) BAG / BGU / BLF / BLP / BSE / 
BSF / CCSA
1.6 X
1.9 D (mot.) BKC / BLS / BRU / BXE / BXF
2.0 B (mot.) AXW / BHY / BLR / BLX / BLY / 
BVX / BVY / BVZ / CAWB
2.0 D/X

SIEMENS / BROSE

1.4 B (mot.) CAXA
Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

1.6 B (mot.) CCSA
1.6 X
1.9 D (mot.) BXJ

BROSE

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.226
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Golf 5 Variant (1k) 
(2007→2008)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CAWB
Herstellereinschränkung / Manufacturer 
Restriction / Restriction du fabricant / 
Ograniczenia producenta / Ограничение 
производителя : InZI

06H 121 026 AB
06H 121 026 AF
06H 121 026 AG
06H 121 026 n
03/08→11/08

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

06→09

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHY/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD/BMM/BMN/BVB/
CBDA/CBDB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

   Herstellereinschränkung / 
Manufacturer Restriction / Restriction 
du fabricant / Ograniczenia producenta / 
Ограничение производителя : VALEO

(ex.) 

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 227

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Golf 5 / Variant / 4motion (1k) 
(2003 → 2009)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CCTA / CBFA / CCZA

07→

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF / CCSA

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF / CCSA

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMY

05→08

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) BCA/BKG/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF/
CCSA
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) AXW/AXX/BHY/BLR/BLX/BLY/
BMB/BPY/BVX/BVY/BVZ/BWA/BYD/CAWB
2.0 D (mot.) AZV/BDK/BKD/BMM/BMN/BVB/
CBDA/CBDB
3.2 B (mot.) BUB/CBRA

   VAleO

(ex.) 

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.228

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Crossgolf / Golf 5 Plus (5M) 
(2004→)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все 

SIEMENS

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD

2006→

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 B (mot.) BLF

05→08

85° - 100°C

SWAG 30 93 6648 
 

Ref.No. 03C 121 110 F

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) BCA/BLG/BLN/BMY/BUD/
CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
1.6 X (mot.) CCSA
1.9 D (mot.) BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/BXJ
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BVY/BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BEE/BKD/BMM

   Herstellereinschränkung / 
Manufacturer Restriction / Restriction 
du fabricant / Ograniczenia producenta / 
Ограничение производителя : VALEO

RHD

(ex)   LHD  RHD
12/04→
benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 229

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Crossgolf / Golf 5 Plus (5M) 
(2004→)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Golf 5 Plus (1k) 
(2005 →2009)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE / BSF / CCSA

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE / BSF / CCSA

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.230

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Golf 6 (5k) 
(2008→)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 B
1.4 B (mot.) CAVD / CGGA / CNWA
1.8 B
2.0 B (mot.) CBFA / CCTA

SIEMENS / BROSE

1.4 B (mot.) CTHD / CTKA

SIEMENS

1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B
1.6 D
1.6 F
1.6 X
2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CBAA / CBAB / CBBB / CBDC / 
CFFA / CFFB / CFGB / CJAA / CLCA

SIEMENS / BROSE / TEMIC

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZB

06H 121 026 AB
06H 121 026 AG
06H 121 026 AF

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD/CNWA

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD/CNWA

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 231

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Golf 6 (5k) 
(2008→)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Golf 6 / 4 motion (5k) 
(2008→)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CGGA/CNWA/
CTHD/CTKA
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mot.) CHGA
1.6 X (mod.) CMXA
1.8 B (mot.) CDAA
2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZB/CDLA/
CDLC/CDLF/CDLG/CRZA
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBB/CBDA/
CBDC/CFFA/CFFB/CFGB/CJAA/CLCA

   Herstellereinschränkung / 
Manufacturer Restriction / Restriction 
du fabricant / Ograniczenia producenta / 
Ограничение производителя : VALEO

(ex.) 

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.232

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Golf 6 Variant (AJ) 
(2009→)

kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.4 B  (mot.) BUD / CAVD / CAXA / CGGA / 
CNWA
1.6  
1.9 D
2.0 B
2.0 D (mot.) CBDA / CBDB / CFHB / CFHC 
/ CLCA

→ 03 / 12
BROSE

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSF / CCSA / CHGA / CMXA / 
CHGA / CMXA

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF / CCSA

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CCZA

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 233

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Golf 6 Variant (AJ) 
(2009→)

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) BUD/CAVD/CAXA/CGG
1.6 B (mot.) BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 X (mod.) CMXA
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) BMM/CBDA/CBDB/CFHB/
CFHC/CJAA/CLCA

   

VALEO

RHD
→06/11

(ex.) 
RHD  LHD

→06/11

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Golf 6 Plus (52) 
(2009→)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

kühlerlüfter  
radiator fan  
ventilateur de radiateur  
Wiatrak chłodnicy  
вентилятор радиатора

1.2 B 
1.6 (mot.) CCSA
1.6 X

BROSE

1.4 B (mot.) CAVD / CAXA / CNWA / CTHD 
/ CTKA
1.6 B (mot.) BSE / BSF
1.6 D
1.6 F
2.0 D (mot.) CBDA / CBDB / CBDC / CFHB / 
CFHC / CLCA

BROSE / SIEMENS

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.234

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Golf 6 Plus (52) 
(2009→)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE / BSF / CHGA / CCSA

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE / BSF / CHGA / CCSA

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD/CNWA

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD/CNWA

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZA/CBZB
1.4 B (mot.) BLN/BUD/CAVD/CAXA/CGGA/
CNWA/CTHD
1.6 B (mot.) BSE/BSF
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 F (mod.) CHGA
1.6 X (mod.) CCSA/CMXA
2.0 D (mot.) BMM/CBDA/CBDB/CBDC/
CFHB/CFHC/CLCA

   VALEO
RHD

(ex.) 
RHD  LHD

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 235

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Golf 6 Cabrio (51) 
(2011→)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 B (mot.) CYVD
1.4 B (mot.) CZCA
2.0 B (mot.) CULC
2.0 D (mot.) CUUA / CUUB
PR-1D0

1.4 B (mot.) CAVD / CAXA / CNWA / CTHD 
/ CTKA
2.0 B (mot.) CFHC

1.6 D
PR-1D2/1D5

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CCZB

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.236

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Golf 6 Cabrio (51) 
(2011→)

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CNWA/CTHD
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CFHC

  VALEO

(ex.) 

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Jetta 1 (16) 
(1980 → 1984)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

 

(ch.) 16A 0802 402 →

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

alle / all / tous / wszystkie / все
SWAG 32 91 5920 

 
Ref.No. 171 819 809 E

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 12 / 78

(ex.) 

warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 237

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Jetta 1 (16) 
(1980 → 1984)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) JK / ME
 
01 / 82 → 12 / 84
 

 

(ex.) 

warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Jetta 2 / Jetta 2 Syncro (16/1G) 
(1984 → 1992)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD   
 
12 V / 200W

SWAG 30 91 8782  
  

Ref.No. 357 820 021

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8786 
  

Ref.No. 191 959 101

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

 
 
4-stufig / 4-stage / 4-vitesses / 4- stopniowy / 
4-х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.238

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Jetta 2 / Jetta 2 Syncro (16/1G) 
(1984 → 1992)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Syncro 
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом

→ 12 / 89 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /   / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.0 B (mot.) HZ
1.1 B (mot.) GG
1.3 B (mot.) GF/GS/GT/HK/MH/NU/NZ
1.5 B (mot.) GH/JB
1.5 D (mot.) CK
1.6 B (mot.) EG/EJ/EM/EW/EZA/EZ/FR/HM/
HN/PN/RF
1.6 D (mot.) CR/CY/JK/JP/JR/ME/MF
1.7 B (mot.) EN
1.8 B (mot.) DX/EV/GU/GX/GZ/HV/JJ/KR/
PB/PF/PL/RD/RH/RP

78→91

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Syncro 
 
(ex.)  /   / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 239

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Jetta 2 / Jetta 2 Syncro (16/1G) 
(1984 → 1992)

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.0  B (mot.) HZ
1.3 B (mot.) 2G/MH/NZ
1.6 B (mot.) ABN/EZ/PN/RF
1.6 D (mot.) 1V/JP/JR/ME/MF/RA/SB
1.8 B (mot.) 1P/GU/KR/PB/PF/PL/RH/RP/RV
85→92

1.0 B (mot.) HZ
1.1 B (mot.) GG
1.3 B (mot.) GF/GS/GT/HK/MH/NU/NZ
1.5 B (mot.) GH/JB
1.5 D (mot.) CK
1.6 B (mot.) EG/EJ/EM/EW/EZA/EZ/FR/HM/
HN/PN/RF
1.6 D (mot.) CR/CY/JK/JP/JR/ME/MF
1.7 B (mot.) EN
1.8 B (mot.) DX/EV/GU/GX/GZ/HV/JJ/KR/
PB/PF/PL/RD/RH/RP

78→91

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

(16)

1.6 B (mot.) EZ/PN/RF
1.8 B (mot.) GU/GX/PL/RD

(1G)
1.0 B 
1.3 B (mot.) 2G/NZ
1.6 B
1.6 D
1.8 B

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse (mit Klimaanlage) / for blower 
(with air conditioning) / pour ventilation (avec 
climatisation) / dla dmuchawy (z klimatyzacją) 
/ для воздуходувки (с кондиционером) 
 

SWAG 30 91 9024  
  

Ref.No. 191 959 263

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse (ohne Klimaanlage) / for blower 
(without air conditioning) / pour ventilation 
(sans climatisation) / dla dmuchawy (bez 
klimatyzacji) / для воздуходувки (без 
кондиционера) 
 
(ex.) 

SWAG 30 91 9770  
  

Ref.No. 191 959 263 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.240

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Jetta 3 (1k) 
(2006 → 2010)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 
LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) BLG / BMY
1.6 B (mot.) BLF
1.6 D (mot.) CAYC
1.9 D (mot.) BKC, BLS, BRM
2.0 B (mot.) BHY, BLR, BLX, BLY, BVY, BVZ, 
CCTA
2.0 D (mot.) AZV, BKD, BMM, CEGA

SIEMENS

1.4 B (mot.) CAVD / CAXA
1.6 B (mot.) BSE / BSF / CCSA
1.6 X
1.9 D (mot.) BXE
2.0 B (mot.) BWA / CAWB
2.0 D (mot.) CBDA / CBDB / CLCA

SIEMENS / BROSE

1.6 D (mot.) CAYB

Variant
2.0 B
1K-9-324 571→
PR-8Z4

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE / BSF / CCSA

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE / BSF / CCSA

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CAWB/CCTA

08→

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 241

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Jetta 3 (1k) 
(2006 → 2010)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMY

06→08

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 B (mot.) BLF

05→08

85° - 100°C

SWAG 30 93 6648 
 

Ref.No. 03C 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVD/CAXA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF/CCSA/CMXA
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.6 X (mod.) CSSA
1.9 D (mod.) BKC/BLS/BRM/BXE
2.0 B (mot.) BLR/BLY/BPY/BVY/BVZ/BWA/
CAWB/CBFA/CCTA
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BKM/BMM/BMN/
CBDA/CBDB/CBEA/CEGA/CJAA/CLCA
2.5 B (mot.) BGP/BTK/CBTA/CCCA

  05→10

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.242

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Jetta 4 (16) 
(2011 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

→ 31.11.2011

(ex.) 

LHD
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 B
1.4 B (mot.) CAVA, CAVD, CAXA, CMSB
1.6 B
1.6 D
2.0 B (mot.) CBPA, CCZA, CKJA
2.0 D (mot.) CFFB, CFHC, CLCB
2.0 X (mot.) CKJA
→03 / 12

2.0 D (mot.) CLCA
2.5 B
→03 / 12

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZA

Herstellereinschränkung / Manufacturer 
Restriction / Restriction du fabricant / 
Ograniczenia producenta / Ограничение 
производителя : InZI

06H 121 026 BA
06H 121 026 BF

10→
95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVA/CAVD

80 - 95 °C

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVA/CAVD

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 243

passend für / to fit 
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Jetta 4 (16) 
(2011 → )

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA
1.6 B (mot.) CLRA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVA/CAVD/CAXA/CMSB
1.6 B (mot.) CLRA
1.6 D (mot.) CAYC
2.0 B (mot.) CBFA/CBPA/CCTA/CCZA/CKJA
2.0 D (mot.) CFFB/CFHC/CJAA/CLCA/CLCB
2.5 B (mot.) CBTA/CBUA/CCCA

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

lT / 4x4 (2D/ 21/28/29) 
(1976 → 2003)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ex.)  
83 → 96

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

2.5 TDI (mot.) AHD / APA / ANJ / AVR / BBE 
2.5 SDI (mot.) AGX / BBF 
97 → 
 
M 30x1,5

SWAG 32 92 3538  
  

Ref.No. 074 121 302 C

lT / 28 / 32 / 35 / 46 (2D) 
(1996 → 2006)

Wischergestänge
wiper linkage
Tringlerie d‘essuie-glace
Ramiona napędu wycieraczek
система тяг и рычагов привода 
стеклоочистителя

2.3 B (mot.) AGL
2.5 D (mot.) AGX/AHD/ANJ/APA/AVR/BBE/
BBF
2.8 D (mot.) AGK/ATA/AUH/BCQ

RHD

SWAG 10 93 6699  
  

Ref.No. 2D2 955 603

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.244

passend für / to fit 
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lupo / lupo 3l (6e/6X) 
(1999 → 2006)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  / warme Länder / hot countries / 
pays chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
1.0 (mot.) AHT / ALD / ALL / ANV / AUC 
1.4 (mot.) AFK / AHW / AKQ / APE / AUA / 
AUB / BBY 
1.7 SDI ( mot.) AKU 
 
200/60W 
Ø A 345

SWAG 30 91 0279 
  

Ref.No. 6N0 959 455 D

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.0 (mot.) AHT 
1.2 TDI (mot.) ANY / AYZ 

 
 
1.4 (mot.) AHW / AKQ / APE / AUA 

 
99 → 03 
 
1.2 TDI (mot.) AYZ 
04 → 
 

 
 
250W 
Ø A 345

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
e-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

LHD
E-
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 245
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lupo / lupo 3l (6e/6X) 
(1999 → 2006)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
04 → 06

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

new Beetle (9C / 1C) 
(1999 → 2010)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
→ 99

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 (mot.) APH 
 
Einfachlüfter und Doppellüfter links / single 
cooling fan and double cooling fan left / 
double ventilateur gauche / wentylator 
pojedyńczy i podwójny z lewej strony / 
простой вентилятор и сдвоенный слева 
 
250 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4742 
  

Ref.No. 6X0 959 455 F

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Doppellüfter rechts / double cooling fan / ven-
tilateur double / podwójny wentylator z prawej 
strony / сдвоенный вентилятор справа 
 
220 / 60 W 
Ø 220 mm

SWAG 99 91 4744  
  

Ref.No. 1C0 959 455 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 (mot.) AWH 
(ex.) 
2.0 (mot.) 
 
 
 
100 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4748 
  

Ref.No. 6E0 959 455 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.246

passend für / to fit 
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new Beetle (9C / 1C) 
(1999 → 2010)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) Cabrio /  
1.4 (mot.) BCA 
1.6 (mot.) AWH / AYD / BFS 
1.9 TDI (mot.) ALH / ATD 
2.0 (mot.) AEG / APK / AQY / AZJ / BEJ 
 
250 W 
Ø 345 mm

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 1C-Y-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все 

LHD
E-
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AWH / AYD / BFS
1.8 T (mot.) AVC / APH / AWV / AWU / BKE / 
BNU / AWP
2.0 (mot.) AEG / AQY / APK / AVH / AZG / 
AZJ / BEJ / BER / BHP / BEV / CBPA

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AWH / AYD / BFS
1.8 T (mot.) AVC / APH / AWV / AWU / BKE / 
BNU / AWP
2.0 (mot.) AEG / AQY / APK / AVH / AZG / 
AZJ / BEJ / BER / BHP / BEV / CBPA

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
99 → 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 247
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new Bettle Cabrio (1Y) 
(2003 → 2010)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
1.4 (mot.) BCA 
1.6 (mot.) BFS 
2.0 (mot.) AZJ / BDC 
 
 

1.8 (mot.) AWU / BUF  x5 
 
1.9 TDI (mot.) AXR / BSW 
2.0 (mot.) BGD / BEV

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BFS
1.8 T (mot.) AWU / AWV / BKF
2.0 (mot.) AZJ / BEV / AZJ 

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BFS
1.8 T (mot.) AWU / AWV / BKF
2.0 (mot.) AZJ / BEV / AZJ 

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

new Beetle (5C) 
(2011 →)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) CAVD / CNWA / CTHD / CTKA
1.6 D (mot.)
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) CFFB
→07 / 12

2.5 B
→07 / 12 
Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.248
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new Beetle (5C) 
(2011 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CBFA/CCTA/CCZA

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Passat 1 (32) 
(1974 → 1980)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ex.) 

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
 

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 249
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Passat 1 (32) 
(1974 → 1980)

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

(mot.) L / GL 
(ch.) 328 2097 465 → 
78 → 80 
(mot.) CK 
(ch.) 328 2000 001 → 
 
(mot.) S / LS / GLS - K-Jetronic 
(ch.) 32A-0000 001 →  
80

SWAG 32 91 5920 
  

Ref.No. 171 819 809 E

Passat 1 (32/33) 
(1974 → 1988)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
(ex.) 

Schaltstufenanzahl / switching level quantity 
/ Nombre de niveaux de commutation / 
liczba stopni łączenia / Число ступеней 
переключения 3

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

alle / all / tous / wszystkie  / все 

Schaltstufenanzahl / switching level quantity 
/ Nombre de niveaux de commutation / 
liczba stopni łączenia / Число ступеней 
переключения 4

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

alle / all / tous / wszystkie / все 
81 →

SWAG 32 91 5920 
 

Ref.No. 171 819 809 E

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.250
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Passat 1 (32/33) 
(1974 → 1988)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
78 → 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Passat 2 (32) 
(1981 → 1988)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  +  

SWAG 30 91 8782  
  

Ref.No. 357 820 021

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy /  
3 х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 251
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Passat 2 (32) 
(1981 → 1988)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

 
 
Schaltstufenanzahl / switching level quantity 
/ Nombre de niveaux de commutation / 
liczba stopni łączenia / Число ступеней 
переключения 3

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

alle / all / tous / wszystkie  / все 

Schaltstufenanzahl / switching level quantity 
/ Nombre de niveaux de commutation / 
liczba stopni łączenia / Число ступеней 
переключения 4
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

Heizventil
heater valve
soupape de chauffage
Zawór nagrzewnicy
клапан печки

alle / all / tous / wszystkie  / все
SWAG 32 91 5920 

  
Ref.No. 171 819 809 E

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm 
 
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

85 → 
350 / 250 W 
Ø 305 mm 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 327 959 455 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.252
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Passat 2 (32) 
(1981 → 1988)

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.2 B (mot.) KV/KX

85→88

M14 x 1,5

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) DT/PP
1.8 B (mot.) DS/JN

1.6 B (mot.) PP 
1.8 B (mot.) DS, JN
1.6 B (mot.) DT / PP 
1.8 B (mot.) DS / JN

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Passat 3 / Variant / 4motion (31/3A) 
(1988 → 1997)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
94 →

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD   
 
12 V / 200W

SWAG 30 91 8782  
  

Ref.No. 357 820 021

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

91 → 93 
(ex.)  /  / Syncro / warme Länder 
/ hot countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 253
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Passat 3 / Variant / 4motion (31/3A) 
(1988 → 1997)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 93 
(ex.)  / Syncro 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.2 B (mot.) JT/KV/KX

85→89

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 20 93 6418 
  

Ref.No. 035 919 369 M

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.6 B (mot.) PP
1.8 B (mot.) DS/JN

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

→ 93 
(ex.) Syncro 
150 / 80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6995  
  

Ref.No. 327 959 455 A

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

94 → 
(ex.) Syncro 
 
250 / 80 W 
Ø 345 mm

SWAG 99 91 4848  
  

Ref.No. 3A0 959 455 B

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
(ch.) 3A-T-000 001 → 
96 → 
 
e-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.254

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Passat 3 / Variant / 4motion (31/3A) 
(1988 → 1997)

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse (mit Klimaanlage) / for blower 
(with air conditioning) / pour ventilation (avec 
climatisation) / dla dmuchawy (z klimatyzacją) 
/ для воздуходувки (с кондиционером) 
 

SWAG 30 91 9024  
  

Ref.No. 191 959 263

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD  + 

SWAG 30 91 9774  
  

Ref.No. 701 959 263 A

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD  

 
(ex.) 

SWAG 30 91 9776  
  

Ref.No. 357 959 263

Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

SWAG 30 92 6615  
  

Ref.No. 8D1 820 021 A

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) 4motion 
 
300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4746  
  

Ref.No. 8D0 959 455 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.) 4motion 
 
80 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4850  
  

Ref.No. 8D0 959 455 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 255
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Passat 4 / Variant / 4motion (3B) 
(1997 → 2005)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 

alle / all / tous / wszystkie  / все

G 89
 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4791 
  

Ref.No. 4A0 820 539 A

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
e-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

RHD
E-      
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 + LHD

SWAG 30 93 2178  
  

Ref.No. 8D0 959 263

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) ALH / ARM / ANA / ADP / ALZ 
1.8 (mot.) ADR / APT / ARG / AWM
1.8 T (mot.) AEB / APU / ANB / AWT
1.9 tdi (mot.) AJM / ATJ
2.0 (mot.) AZM 

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) ALH / ARM / ANA / ADP / ALZ 
1.8 (mot.) ADR / APT / ARG / AWM
1.8 T (mot.) AEB / APU / ANB / AWT
1.9 tdi (mot.) AJM / ATJ
2.0 (mot.) AZM 

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.256
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Passat 5 / Variant / 4motion (3C) 
(2005 → 2010)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

→ 31.11.2011

    V2

LHD
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.6 B
1.9 D
2.0 B (mot.) BLR, BLX, BLY, BVX, BVY, BVZ

SIEMENS / BROSE

1.4 B
SIEMENS

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE / BSF

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BSE / BSF

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB/CGYA
2.0 B (mot) CAWB/CBFA/CCTA/CCTB/CCZA 

InZI

06H 121 026 AB
06H 121 026 AF
06H 121 026 AG
06H 121 026 N

2007→2010

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 257
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Passat 5 / Variant / 4motion (3C) 
(2005 → 2010)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 G (mot.) CDGA

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 B (mot.) BLF

05→08

85° - 100°C

SWAG 30 93 6648 
 

Ref.No. 03C 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) CAXA
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BLF/BSE/BSF
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mod.) BZB/CDAA/CDAB/CGYA
1.9 D (mod.) BKC/BLS/BXE
2.0 B (mot.) AXX/BLR/BLX/BLY/BPY/BVX/
BVY/BVZ/BWA/CAWB/CBFA/CCTA/CCTB/
CCZA
2.0 D (mot.) BKP/BMA/BMP/BMR/BUZ/BVE/
BWV/CBAA/CBAB/CBAC/CBBB/CBDC
3.2 B (mot.) AXZ
3.6 B (mot.) BLV/BWS

   
VALEO
RHD

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.258
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Passat CC (35) 
(2008 →)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

    V2

LHD

→ 2009

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) BZB / CDAA / CDAB / CGYA
2.0 B (mot.) CCTA / CAWB / CBFA / CCZA 
/ CCZB

09→

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CKMA

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) CKMA
1.8 B (mot.) BZB/CDAA/CDAB/CGYA
2.0 B (mot.) CAWB/CBFA/CCTA/CCZA/
CCZB
2.0 D (mod.) CBAA/CBAB/CBAC/CBBA/
CBBB/CFFA/CFFB/CFGB/CLLA
3.6 B (mod.) BLV/BWS/CNNA

   

VALEO

RHD

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 259
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Passat 6 / Variant (36) 
(2010 →)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

    V2

LHD

→ 2009

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAXA
BROSE

1.4 B
SIEMENS

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.8 B (mot.) CDAA / CDAB
2.0 B (mot.) CCZB

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CKMA
1.4 G (mot.) CDGA

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.260
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Passat 6 / Variant (36) 
(2010 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) CAXA
1.4 G (mot.) CDGA
1.4 X (mot.) CKMA
1.6 D (mot.) CAYC
1.8 B (mot.) CDAA/CDAB
2.0 B (mot.) CCZB
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFGB/CLLA
3.6 B (mot.) BWS

 
VALEO

RHD

(benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Phaeton (3D) 
(2002 → )

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 8L-Y-000 001→ 8L-Y-200 000

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Polo 1 (86)  
(1975 → 1981)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm 
 
(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать   

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 261
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Polo 2 (80/86/87)  
(1982 → 1994)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

 SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Drucksensor  
pressure sensor  
capteur de pression  
czujnik ciśnienia  
датчик давления кондиционера

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / всe 
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 92 9240  
  

Ref.No. 1J0 959 126

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.262
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Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 30 91 0279 
  

Ref.No. 6N0 959 455 D

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 (mot.) APQ 
1.6 (mot.) AEE / AHS 
1.9 TDI (mot.) AEX 

 +  
95 → 00 
 
1.4 (mot.) AHW / AKK / AKP / APE / AUD 
00 → 02

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 6N-Y-000 001→ 

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
00 →  
 
e-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Stellmotor
actuator
servomoteur
Siłownik regulacji
серводвигатель

für Defrosterklappe / for defroster flap / pour 
volet de dégivrage / do klapy odmrażacza / 
для заслонки размораживателя

alle / all / tous / wszystkie  / все

LHD
E-
V 85

SWAG 30 93 4149 
  

Ref.No. 8D2 820 511 C

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
00 → 02

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 263
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Polo 3 (6n) 
(1995 → 2002)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.4 B (mot.) AUA/AUB

99→01

83° - 98°C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD  + 

SWAG 30 91 9774  
  

Ref.No. 701 959 263 A

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD   

 
(ex.)  

SWAG 30 91 9778  
  

Ref.No. 1H0 959 263

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
mit Gebläsespirale 
00 → Übersetzung oder Symbol fehlt! 
 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

Polo 3 / Classic / Variant (6k) 
(1996 → 2002)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
(ch.) → 6-K-W-525000

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm 

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.264
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Polo 3 / Classic / Variant (6k) 
(1996 → 2002)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

Ø 300 mm
SWAG 30 93 2156 

  
Ref.No. 6K0 959 455 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH / AKL / APF / AUR

00→06

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) AEH / AKL / APF / AUR

00→06

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
00 → 
 
(ex.) 

SWAG 30 93 3154  
  

Ref.No. 1J0 819 022 A

Polo 4 (9n)  
(2002 → 2010)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie  / все 
 
LHD +  

SWAG 30 92 7306 
  

Ref.No. 6Q1 820 015 
G

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 (mot.) AZQ / BBM / BMD / BZG / BME
1.4 (mot.) AXU / BBY / BBZ / BKY / BLM
1.6 (mot.) BAH / BPA / BTS
1.8 (mot.) BJX / BBU 
1.9 TDI (mot.) ASZ / ATD / AXR / BLT / ASY
2.0 (mot.) BBX 
 
250 W 
Ø 345 mm

SWAG 32 92 2518  
  

Ref.No. 6X0 959 455 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 265
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Polo 4 (9n)  
(2002 → 2010)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.2 (mot.) AWY / BMD /BMM
(ch.) 9N- 3-030001 → (ch.) 9N- 5-500000

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
1.4 (mot.) BBZ / BBY / BKY
1.9 SDI (mot.) ASY
(ch.) → 9N- 4-063999
 

Temic

1.6 (mot.) BPA / BAH → (ch.) 9N-6P010500

Temic
warme Länder / hot countries / pays chauds / 
ciepłe kraje / страны с теплым климатом
 
1.2 (mot.) BMD 
(ch.) 9N- 5-500001 → 
 
1.2 (mot.) AZQ / BME 
1.4 (mot.) AXU 

 
 
90 W 
Ø 290 mm

SWAG 32 92 3532  
  

Ref.No. 6Q0 959 455 J

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support / z 
³¹cznikiem / с кронштейном 
 
1.2 (mot.) AWY / AZQ / BME / BMD 
1.4 FSI (mot.) AXU / BKY / BMS 
1.9 TDI (mot.) ATD / AXR 
1.9 SDI (mot.) ASY 
(ch.) 9N-4-064 000 → 
04 → 
 

SWAG 30 92 6860 
  

Ref.No. 6Q0 959 455 
AE

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.266
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Polo 4 (9n)  
(2002 → 2010)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z ³¹cznikiem / с кронштейном

1.4 D
1.2 B
1.4 B (mot.) AXU / BBY / BBZ / BKY / BLM 
/ BUD
1.4 D (mot.) BMS / BWB
1.4 F
1.6
1.9 D (mot.) ASY / ATD / AXR / BMT
SIEMENS / BROSE

Crosspolo
1.2 B 
1.4 B/D (mot.) AZQ / BME 
1.6 B 
1.9 D

SIEMENS
Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 GTI (mot.) BJX / BBU

05→

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 GTI (mot.) BJX / BBU

05→

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.4 B (mot.) BBZ/BKY/BUD

05→09

83° - 98°C

1.4 B (mot.) AUA/AUB/BBY/BBZ/BKY/BUD

01→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 0694 
 

Ref.No. 032 121 110 F

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 267

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Polo 4 (9n)  
(2002 → 2010)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXC

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Polo limousine (Sedan)  
(2004 →2007)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

87°C
SWAG 32 91 7890 

  
Ref.No. 050 121 113 C

Polo 5 (6R) 
(2010 →)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVE, CTHE
2.0 B
Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

mit Halter / with holder / avec support /  
z ³¹cznikiem / с кронштейном

1.2 B (mot.) CBZB, CBZC, CGPA, CGPB
1.2 D
1.4 B (mot.) CGGB, CLPA
1.4 F
1.6 B
1.6 D
SIEMENS / BROSE

Crosspolo
alle / all / tous / wszystkie  / все 

SIEMENS / BROSE
 
260 W
Ø 390 mm

 SWAG 30 94 6565  
  

Ref.No. 6R0 959 455 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.268
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Polo 5 (6R) 
(2010 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVE

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVE

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CLPA
1.6 B (mot.) CLSA
1.6 F (mot.) CNKA

2006→2009

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Santana (32) 
(1984 → 1985)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ch.) → 32-J-299990 
 

 
 
Schaltstufenanzahl / switching level quantity 
/ Nombre de niveaux de commutation / 
liczba stopni łączenia / Число ступеней 
переключения 3

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

alle / all / tous / wszystkie  / все 

Schaltstufenanzahl / switching level quantity 
/ Nombre de niveaux de commutation / 
liczba stopni łączenia / Число ступеней 
переключения 4
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 269
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Santana (32) 
(1984 → 1985)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) DS

88→94

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Scirocco 1 (53) 
(1975 → 1981)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все (ex.)  

Schaltstufenanzahl / switching level quantity 
/ Nombre de niveaux de commutation / 
liczba stopni łączenia / Число ступеней 
переключения 3

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

alle / all / tous / wszystkie  / все 

Schaltstufenanzahl / switching level quantity 
/ Nombre de niveaux de commutation / 
liczba stopni łączenia / Число ступеней 
переключения 4 

4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.270
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Scirocco 1 (53) 
(1975 → 1981)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
1H0 906 233 mitverwenden / jointly use / 
également utiliser / razem w budowac´ / 
вместе использовать    
 
100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

Scirocco 2  (53) 
(1981 → 1992)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

100 / 60 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6989  
  

Ref.No. 165 959 455 L

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
200 / 120 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 90 6990  
  

Ref.No. 165 959 455 T

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

82 → 84 

 / warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом 
 
350 / 250 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6992 
  

Ref.No. 1H0 959 455 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 271

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Scirocco 2  (53) 
(1981 → 1992)

kühlmitteltemperatursensor
thermo sensor
capteur de température de réfrigérant
Czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей 
жидкости

1.8 B (mot.) PL

86→92

M 10 x 1

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7782 
  

Ref.No. 026 906 161

Scirocco 3 (13) 
(2008 →)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

    V2

LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) CAVD / CAXA / CMSB
2.0 B (mot.) CAWB

PR-8Z4/8Z5/8Z7

(ex.)  / warme Länder / hot countries / 
pays chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом

2.0 D (mot.) CBDB / CFGB / CFGC / CFHB 
/ CFHC
PR-8Z4+G0K/8Z4+G1C,
PR-8Z5+G0K/8Z5+G1C,
PR-8Z7+G0K/8Z7+G1C
(ex.) warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом

 x6

 x7

2.0 D (mot.) CBBB
(ex.) 
PR-9AA
2.0 B (mot.) CCZB

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.272

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Scirocco 3 (13) 
(2008 →)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot) CAWBCCZB 

nur mit / Only with / seulement avec / tylko z / 
только с: 06H 121 026 AB /06H 121 026 AF

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) CAWB / CCZB

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVD

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA/CMSB

06→09

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA/CMSB

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) CAVD/CAXA/CMSB/CTHD
2.0 B (mot.) CAWB/CCZB/CDLA/CDLC
2.0 D (mot.) CBBB/CBDB/CFGB/CFHB/
CFHC

    VALEO

05/08→

(benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 273

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Sharan 1 + 2 (7M) 
(1995 → 2010)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева

alle / all / tous / wszystkie / все

LHD  

SWAG 50 94 0180 
 

Ref. No. 7M3 819 015 C

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.9 TDI (mot.) 1Z / AHU 
2.0 (mot.) ADY 
 
200 / 60 W 
Ø 345 mm

SWAG 30 91 0279 
  

Ref.No. 6N0 959 455 D

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.8 (mot.) AJH 
1.9 TDI (mot.) AFN / AVG 
 
300 W 
Ø 280 mm

SWAG 30 91 4746  
  

Ref.No. 8D0 959 455 C

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AJH / AWC
2.0 (mot.) ATM

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.8 T (mot.) AJH / AWC
2.0 (mot.) ATM

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.274

passend für / to fit 

VOlkSWAGen



Sharan 1 + 2 (7M) 
(1995 → 2010)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 

LHD   (ex.) 

SWAG 30 91 9772  
  

Ref.No. 701 959 263

Sharan / 4motion (7n) 
(2010 →)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

    LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

O-Ring
o-ring
Joint torique
Pierscień O
Уплотнительное кольцо круглого 
сечения

für Thermostat / for thermostat / pour thermo-
stat / dla termostatu / для термостата

2.0 B (mot.) CCZA

11→

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4874 
  

Ref.No. 06H 121 119 E

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CCZA

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) CCZA

11→

96° - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 G (mot.) CAVA

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVA

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 275

passend für / to fit 
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Sharan / 4motion (7n) 
(2010 →)

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) CAVA/CNWB/CTHA
2.0 B (mot.) CCZA
2.0 D (mot.) CFFA/CFFB/CFFE/CFGB
3.6 B (mot.) BWS

   VALEO

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Tiguan / 4 motion (5n) 
(2007→2011)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

    

LHD

→ 02.11.2009

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CAWA/CAWB/CCTA/CCTB/
CCZA/CCZC

InZI

06H 121 026 AB
06H 121 026 AF
06H 121 026 BA
07→11

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

2.0 B (mot.) CAWB / CAWA / CCTA / CCZB / 
CCZA / CCTB

08→

96°C - 105°C

SWAG 30 93 4876 
 

Ref.No. 06H 121 113 
B S1

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 G (mot.) BWK/CAVA

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.276

passend für / to fit 
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Tiguan / 4 motion (5n) 
(2007→2011)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BWK/CAVA

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

06→09

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) BWK/CAVA/CAXA
2.0 B (mot.) CAWA/CAWB/CCTA/CCTB/
CCZA/CCZC
2.0 D (mot.) CBAA/CBAB/CBBA/CBBB/
CFFA/CFFB/CFFD/CFGB/CLJA
11/07→06/12

    VALEO RHD

11/09→
(ex.)     RHD  LHD

(benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Tiguan / 4 motion (5n) 
(20011→)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 B (mot.) CAWA/CAWB/CCTA/CCZB/
CCZC/CCZD

Herstellereinschränkung / Manufacturer 
Restriction / Restriction du fabricant / 
Ograniczenia producenta / Ограничение 
производителя : InZI

06H 121 026 AF
06H 121 026 BA
06H 121 026 BN
06H 121 026 BP

95 - 105 °C

SWAG 30 93 4782 
 

Ref.No. 06H 121 113 B

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 277

passend für / to fit 
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Tiguan / 4 motion (5n) 
(20011→)

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 G (mot.) CAVA/CAVD

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAVA/CAVD

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

06→09

83 - 98 °C

SWAG 30 93 6844 
 

Ref.No. 03C 121 110Q

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) CAXA

105 - 120 °C

SWAG 30 93 7034 
 

Ref.No. 03C 121 110 
P S1

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.4 B (mot.) CAVA/CAVD/CAXA/CTHA/
CTHD
2.0 B (mot.) CAWA/CAWB/CCTA/CCTB/
CCZA/CCZB/CCZC/CCZD
2.0 D (mot.) CBAB/CFFA/CFFB/CFFD/
CFGB/CLJA

     RHD  
Herstellerausschluss / Exclude Manufacturer 
/ Exclusion de fabricant / 
Wyprowadzenie producenta / за 
исключением изготовителей:
VAleO

(ex.)    RHD  LHD

(benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.278

passend für / to fit 
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Touareg (7l) 
(2003 → )

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie  / все
03→05 

LHD
E-   

alle / all / tous / wszystkie  / все
06→07

LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4788  
  

Ref.No. 7L0 820 021 Q

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Touran / Crosstouran (1T) 
(2003→)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

alle / all / tous / wszystkie  / все 

    

LHD

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 4726 
  

Ref.No. 1K1 819 015 C

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 279

passend für / to fit 
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Touran / Crosstouran (1T) 
(2003→)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

1.4 B (mot.) BLG / BMY
1.6 B (mot.) BSE / BSF
1.6 F (mot.) 
1.9 D (mot.) BLS / BXE / BXF / BXJ
2.0 D (mot.) AZV / BKD / BMN
2.0 G

SIEMENS / BROSE

1.4 B (mot.) CAVB / CAVC / CTHB / CTHC
1.4 G

SIEMENS / BROSE
(ex.) warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом

1.6 B (mot.) BAG
(ch.) 1T-4-056 001→

 
SIEMENS

1.6 B (mot.) BGU / BLF
1.9 D (mot.) AVQ / BKC / BRU
2.0 B (mot.) AXW / BLR / BLX / BLY / BVY 
/ BVZ
2.0 D (mot.) BMM
SIEMENS

1.6 B (mot.) BLP

SIEMENS

1.6 D (mot.) CAYC
BROSE

2.0 D (mot.) CFHC / CFHF / CLCA

SWAG 30 93 9164  
  

Ref.No. 1K0 959 455 
ES

Crosstouran
1.4 B
(ex.) warme Länder / hot countries / pays 
chauds / ciepłe kraje / страны с теплым 
климатом

SIEMENS / BROSE

1.6 B
1.9 D
2.0 D (mot.) BKD

SIEMENS / BROSE

2.0 D (mot.) CFHC / CLCA

Abmessungen beachten / Observe di-
mensions / Respecter les dimensions / 
Przestrzegać wymiarów / Соблюдать 
габариты

A Ø 293

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.280

passend für / to fit 
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Touran / Crosstouran (1T) 
(2003→)

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

(ch.) 1T-Y-000 001→

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF
2.0 (mot.) BSX

→10

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 (mot.) BGU / BSE / BSF
2.0 (mot.) BSX

→10

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

1.6 B (mot.) BAG/BLF/BLP

04→08

85° - 100°C

SWAG 30 93 6648 
 

Ref.No. 03C 121 110 F

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMYCAVB/CAVC
1.4 G (mot.) CDAG

80 - 95 °C

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 60 93 6397 
 

Ref.No. 03C 121 110 L

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

mit Dichtring / with seal ring / avec rondelle 
d‘étanchéité / z pierścieniem uszczelniającym 
/ с уплотнительным кольцом

1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVB/CAVC

95° - 110°C

SWAG 30 93 6533 
 

Ref.No. 03C 121 110 G

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 281

passend für / to fit 
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Touran / Crosstouran (1T) 
(2003→)

Wärmetauscher
heat exchanger
faisceau du radiateur
nagrzewnica
радиатор отопителя

für Heizung / for heater / pour chauffage / dla 
ogrzewania / для обогрева 

1.2 B (mot.) CBZB
1.4 B (mot.) BLG/BMY/CAVB/CAVC/CTHB/
CTHC
1.4 G (mot.) CDGA
1.6 B (mot.) BAG/BGU/BLF/BLP/BSE/BSF
1.6 D (mot.) CAYB/CAYC
1.9 D (mot.) AVQ/BKC/BLS/BRU/BXE/BXF/
BXJ
2.0 B (mot.) AXW/BJZ/BLR/BLX/BLY/BVY/
BVZ
2.0 D (mot.) AZV/BKD/BMM/BMN/CFHC/
CFJA/CLCA
2.0 G (mot.) BSX

benötigte Stückzahl 1 / Required number of 
pieces 1 / Nombre de pièces nécessaires 1 / 
Wymagana ilo�æ 1 / необ. кол-во 1 

SWAG 30 93 7033 
 

Ref.No. 1K0 819 031 
D SK

Transporter Typ 2 (21)  
(1968 → 1979)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.282
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Transporter T3 (24) 
(1980 → 1992)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD   
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

 
 
4-stufig / 4-3 stage / 4-3 vitesses / 4-- stopni-
owy / 4-3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

500W 
Ø A 352 mm

SWAG 30 90 6996  
  

Ref.No. 443 959 455 N

Transporter T3 (25) 
(1983 → 1991)

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD  (ex.)  
 
12 V / 300W

SWAG 30 91 8780  
  

Ref.No. 251 819 015

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 283
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Transporter T3 (25) 
(1983 → 1991)

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

 
 
4-stufig / 4-stage / 4-vitesses / 4- stopniowy / 
4-х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

Transporter T4 (7D) 
(1996 → 2003)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
(ch.) 70-N-120001 →

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD   
 
12 V / 200W

SWAG 30 91 8782  
  

Ref.No. 357 820 021

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ch.) → 70-T-199 000 
95 → 96 
(ch.) 70-T-200 001 → 
96 → 04 
 
2. Verdampfer und 2.Heizung hinten / 2. 
Evaporator and 2 heater rear / 2. Evapora-
teur et 2. chauffage arrière / 2. Parownik 2. 
ogrzewanie tył / 2. Испаритель и 2 система 
отопления сзади

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.284
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Transporter T4 (7D) 
(1996 → 2003)

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 

LHD   (ex.) 

SWAG 30 91 9772  
  

Ref.No. 701 959 263

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD  + 

SWAG 30 91 9774  
  

Ref.No. 701 959 263 A

Transporter T4 (70) 
(1991 → 1996)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
(ch.) 70-N-120001 →

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

Gebläsemotor
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

mit Lüfterrad, für Heizung und Lüftung / with 
fan wheel, for heating and ventilation / avec 
roue de ventilateur, pour chauffage et aéra-
tion / z kołem wentylatora, dla ogrzewania 
i przewietrzania / с колесом вентилятора, 
для отопления и вентиляции 
 

LHD   
 
12 V / 200W

SWAG 30 91 8782  
  

Ref.No. 357 820 021

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 
(ex.)  
 
3 stufig / 3 stage / 3 vitesses / 3 stopniowy / 
3х ступенчатый 
schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4076  
  

Ref.No. 171 959 511

Gebläseschalter  
fan switch  
contact ventilation  
Włącznik nawiewu  
переключатель режимов работы 
отопителя

für Heizung und Lüftung / for heater and 
ventilation / pour chauffage et ventilation / dla 
ogrzewania i wentylowania / для обогрева и 
вентиляции 
 

Schaltstufenanzahl / switching level quantity 
/ Nombre de niveaux de commutation / 
liczba stopni łączenia / Число ступеней 
переключения 3

schwarz / black / noir / czarny / черный

SWAG 30 91 4078  
  

Ref.No. 321 959 511 A

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 285
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Transporter T4 (70) 
(1991 → 1996)

Gebläseschalter 
fan switch 
contact ventilation 
Włącznik nawiewu 
переключатель режимов работы 
отопителя

alle / all / tous / wszystkie  / все
 

Schaltstufenanzahl / switching level quantity 
/ Nombre de niveaux de commutation / 
liczba stopni łączenia / Число ступеней 
переключения 4
4-polig / 4-pin / 4-broche / 4-biegunowa / 
4-х-контактный

SWAG 30 94 5623  
  

Ref.No. 321 959 511

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ch.) → 70-T-199000 
 
1.9 TD (mot.) ABL 
2.4 D (mot.) AAB / AJA 
2.5 (mot.) ACU / AEN / AET / AEU  
(ch.) 70-T-200001 → 
 
450 W 
Ø 280 mm

SWAG 32 92 6017  
  

Ref.No. 701 959 455 J

Steuergerät
control device
unité de contrôle
Sterownik ASR, ePS
регулятор мотора отопителя

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 

 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
(ch.) → 70-T-199 000 
95 → 96 
(ch.) 70-T-200 001 → 
96 → 04 
 
2. Verdampfer und 2.Heizung hinten / 2. 
Evaporator and 2 heater rear / 2. Evapora-
teur et 2. chauffage arrière / 2. Parownik 2. 
ogrzewanie tył / 2. Испаритель и 2 система 
отопления сзади

SWAG 30 93 0601  
  

Ref.No. 1J0 907 521

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 

LHD   (ex.) 

SWAG 30 91 9772  
  

Ref.No. 701 959 263

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD  + 

SWAG 30 91 9774 
  

Ref.No. 701 959 263 A

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.286
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VOlkSWAGen



Transporter T5 / 4motion (7H)  
(2003 → )

Drucksensor  
pressure sensor  
capteur de pression  
czujnik ciśnienia  
датчик давления кондиционера

 

 
 
alle / all / tous / wszystkie / все 
→ 05  
 
3-polig / 3-pin / 3-broche / 3-biegunowa / 
3-х-контактный

SWAG 30 92 9240  
  

Ref.No. 1J0 959 126

lufttemperaturgeber
air temperature sensor
indicateur de température d‘air
Czujnik temperatury powietrza
датчик температуры воздуха

für Außentemperatur / for external 
temperature / pour température extérieure / 
dla temperatury zewnętrznej / для наружной 
температуры

alle / all / tous / wszystkie  / все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 7476 
 

Ref.No. 1J0 919 379 A

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 (mot.) AXA

87°C

SWAG 32 91 7890 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Thermostat
thermostat
thermostat
Termostat
термостат

2.0 (mot.) AXA

82°C

SWAG 32 91 7910 
  

Ref.No. 050 121 113 C

Vento (1H) 
(1992 → 1999)

Druckschalter 
pressure switch 
contacteur manometrique 
Czujnik ciśnienia 
включатель нажимнoй

 
93 →

SWAG 30 91 8082  
  

Ref.No. 1H0 959 139 B

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  /  / warme Länder / hot 
countries / pays chauds / ciepłe kraje / 
страны с теплым климатом 
 
100 / 60 W 
Ø 305 mm

SWAG 99 90 6993  
  

Ref.No. 1H0 959 455

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

(ex.)  
 
250 / 150 W 
Ø 305 mm

SWAG 30 90 6994  
  

Ref.No. 1H0 959 455 D

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 287
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Vento (1H) 
(1992 → 1999)

kühlerlüfter 
radiator fan 
ventilateur de radiateur 
Wiatrak chłodnicy 
вентилятор радиатора

250 / 80 W 
Ø 303 mm

SWAG 30 90 9809  
  

Ref.No. 1H0 959 455 J

Sensor
sensor
palpeur
czujnik
датчик

für Klimaanlage / for air conditioning / 
pour climatisation / dla klimatyzacji / для 
кондиционера 
 
alle / all / tous / wszystkie  / все 
96 → 
 
e-  
 
G 192 
2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 30 93 2809  
  

Ref.No. 1H0 907 543 A

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD  + 

SWAG 30 91 9774  
  

Ref.No. 701 959 263 A

Widerstand
resistor
résistance
Opornik wentylatora
резистор вентилятора печки

für Gebläse / for blower / pour ventilation / dla 
dmuchawy / для воздуходувки 
 
LHD   

 
(ex.)  

SWAG30 91 9778 
 

Ref.No. 1H0 959 263

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.288
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C 70 I 
(1997 → 2005)

Gebläsemotor 
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 94 3766 
 

Ref.No. 30755485

S 70 / AWD 
(1996→ 2000)

Gebläsemotor 
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 94 3766 
 

Ref.No. 30755485

V 70 I / AWD 
(1996 → 2000)

Gebläsemotor 
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 94 3766 
 

Ref.No. 30755485

XC 70 I 
(2000 → 2007)

Gebläsemotor 
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

alle / all / tous / wszystkie/ все

2-polig / 2-pin / 2-broche / 2-biegunowa / 
2-х-контактный

SWAG 55 94 3766 
 

Ref.No. 30755485

XC 90 I 
(2002 →2015)

Gebläsemotor 
blower motor
moteur ventilation
Wentylator nawiewu powietrza
вентилятор печки

2.4 D
2.5 B
2.9 B
3.2 B
4.4 B

 LHD   

SWAG 55 94 0185 
 

Ref.No. 31320393

passend für / to fit 

VOLVO
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passend für / to fit: 
ALFA ROMEO
25192233 40 93 9145 1

passend für / to fit: 
AUDI
03C 121 110 F 30 93 6648 16

03C 121 110 G 30 93 6533 12, 13

03C 121 110 H 30 93 6844 12, 13, 16, 18

03C 121 110 K 30 93 6844 12, 13, 16, 18

03C 121 110 L 60 93 6397 12, 13

03C 121 110 P S1 30 93 7034 12, 13, 16, 18

03C 121 110 Q 30 93 6844 12, 13, 16, 18

032 121 110 F 30 93 0694 13, 23, 24, 28, 34

03L 121 113 A 30 93 0694 13, 23, 24, 28, 34

050 121 113 C 32 91 7890 15, 16, 21, 26, 30, 
36

050 121 113 C S1 32 91 7910 15, 16, 21, 26, 30, 
36

050 121 113 CS 32 91 7910 15, 16, 21, 26, 30, 
36

06B 121 113 A 32 91 7890 15, 16, 21, 26, 30, 
36

06H 121 113 B 30 93 4782 16, 18, 23, 24, 29, 
33, 34, 35

06H 121 119 B S1 30 93 4782 16, 18, 23, 24, 29, 
33, 34, 35

06H 121 119 B S1 30 93 4782 16, 18, 23, 29, 34, 
35

06H 121 119 E 30 93 4874 22, 23, 28, 34, 35

8E0 121 205 C 30 93 1012 19, 22, 25, 28

8E0 121 205 D 30 93 1012 19, 22, 25, 28

8E0 121 205 F 30 93 1012 19, 22, 25, 28

4D0 805 571 30 91 4746 19

4D0 805 571 D 30 91 4746 19

4D0 805 571 F 30 91 4746 19

4D0 805 571 G 30 91 4746 19

1K1 819 015 30 93 4726 15, 17

1K1 819 015 C 30 93 4726 15, 17

1K1 819 015 E 30 93 4726 15, 17

251 819 015 30 91 8780 2, 3, 31

321 819 015 30 91 8780 2, 3, 31

6Q1 819 015 G 30 92 7306 13

6Q1 819 015 H 30 92 7306 13

6Q1 819 015 J 30 92 7306 13

6R1 819 015 30 92 7306 13

1J0 819 022 30 93 3154 15, 37

1J0 819 022 A 30 93 3154 15, 37

6N1 819 022 30 93 3154 15, 37

1K0 819 030 30 93 7033 17, 34, 36

1K0 819 031 30 93 7033 17, 34, 36

1K0 819 031 A 30 93 7033 17, 34, 36

1K0 819 031 B 30 93 7033 17, 34, 36

1K0 819 031 D 30 93 7033 17, 34, 36

1K0 819 031 D SK 30 93 7033 17, 34, 36

171 819 809 A 32 91 5920 3, 9, 31

171 819 809 E 32 91 5920 3, 9, 31

1J1 820 003 D 30 93 2808 21

1J1 820 007 30 93 2808 21

176 820 021 30 91 8782 4

191 820 021 30 91 8782 4

357 820 021 30 91 8782 4

701 820 021 30 91 8782 4

8D1 820 021 A 30 92 6615 18

893 820 021 30 91 8782 4

1J1 820 024 30 93 2808 21

1J1 820 351 30 93 2808 21

1J1 820 353 30 93 2808 21

8D2 820 511 C 30 93 4149 14, 21, 36

4B0 820 521 32 93 4793 26, 28

4F0 820 521 30 93 9836 28, 35

4F0 820 521 A 30 93 9836 28, 35

4A0 820 539 30 93 4791 6, 8, 12, 20, 26, 37

4A0 820 539 A 30 93 4791 6, 8, 12, 20, 26, 37

4D1 823 029 A 30 91 4746 19

4D2 823 029 A 30 91 4746 19

026 906 161 30 93 7782 4, 6, 7, 8, 11, 25, 30, 
32, 33, 37

1J1 907 511 B 30 93 4149 14, 21, 36

1J0 907 521 30 93 0601 6, 21

357 907 521 30 93 0601 6, 21

1H0 907 543 A 30 93 2809 14, 21, 36

1J0 907 543 A 30 93 2808 21

035 919 369 M 20 93 6418 7, 8, 11, 24, 29, 31, 
33

058 919 501 A 30 93 7521 20, 25, 30, 33

058 919 501 A S1 30 93 7521 20, 25, 30, 33
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171 959 455 E 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

171 959 455 F 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

191 959 455 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

191 959 455 A 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

191 959 455 AA 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

191 959 455 AB 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

191 959 455 AC 30 90 6992 9, 10, 32

191 959 455 AH 30 90 6992 9, 10, 32

191 959 455 AR 30 90 6992 9, 10, 32

191 959 455 B 30 90 6990 2, 3, 5, 31

191 959 455 C 30 90 6990 2, 3, 5, 31

191 959 455 D 30 90 6990 2, 3, 5, 31

191 959 455 E 30 90 6990 2, 3, 5, 31

191 959 455 H 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

191 959 455 J 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

191 959 455 K 30 90 6990 2, 3, 5, 31

191 959 455 L 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

191 959 455 M 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

191 959 455 N 30 90 6990 2, 3, 5, 31

191 959 455 Q 30 90 6990 2, 3, 5, 31

321 959 455 30 90 6990 2, 3, 5, 31

321 959 455 A 30 90 6990 2, 3, 5, 31

323 959 455 30 90 6995 3, 5, 10, 31, 32

323 959 455 B 30 90 6995 3, 5, 10, 31, 32

327 959 455 30 90 6995 3, 5, 10, 31, 32

353 959 455 B 30 90 6995 3, 5, 10, 31, 32

353 959 455 C 30 90 6995 3, 5, 10, 31, 32

357 959 455 A 30 90 6995 3, 5, 10, 31, 32

4A0 959 455 A 99 90 6998 5, 11, 18, 24, 29, 
30, 32

4A0 959 455 B 30 90 6999 5, 11, 24, 30, 33

4A0 959 455 C 99 90 6998 5, 11, 18, 24, 29, 
30, 32

4A0 959 455 D 30 90 6999 5, 11, 24, 30, 33

4A0 959 455 E 30 90 6999 5, 11, 24, 30, 33

4B0 959 455 30 91 4746 19

4F0 959 455 30 93 0742 25, 27

4F0 959 455 A 30 93 0741 25, 27

431 959 455 B 30 90 6990 2, 3, 5, 31

431 959 455 C 30 90 6990 2, 3, 5, 31

431 959 455 H 30 90 6992 9, 10, 32

431 959 455 L 30 90 6992 9, 10, 32

443 959 455 30 90 6996 5, 9, 10, 30, 31, 32

1J0 919 506 K 32 92 6141 14

165 949 455 C 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

443 959 101 30 91 8784 9, 10, 37

443 959 101 A 30 91 8784 9, 10, 37

1H0 959 139 30 91 8082 14, 36

1H0 959 139 B 30 91 8082 14, 36

6Q0 959 263 30 93 4370 13

6Q0 959 263 A 30 93 4370 13

8D0 959 263 30 93 2178 21

1C0 959 455 C 99 91 4744 14, 19

1H0 959 455 F 30 90 6992 9, 10, 32

1H0 959 455 G 30 90 6992 9, 10, 32

1J0 959 455 99 91 4748 14

1J0 959 455 B 99 91 4748 14

1J0 959 455 K 99 91 4744 14, 19

1J0 959 455 L 99 91 4744 14, 19

1J0 959 455 M 99 91 4744 14, 19

1K0 959 455 CT 30 93 9164 12, 15, 17

1K0 959 455 DG 30 93 9164 12, 15, 17

1K0 959 455 ES 30 93 9164 12, 15, 17

1K0 959 455 R 30 93 9164 12, 15, 17

165 959 455 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 A 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 AA 30 90 6990 2, 3, 5, 31

165 959 455 AE 30 90 6992 9, 10, 32

165 959 455 AH 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 AJ 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 AK 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 AN 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 B 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 C 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 E 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 F 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 G 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 K 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 L 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 M 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 N 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

165 959 455 P 30 90 6990 2, 3, 5, 31

165 959 455 Q 30 90 6990 2, 3, 5, 31

165 959 455 R 30 90 6990 2, 3, 5, 31

165 959 455 S 30 90 6990 2, 3, 5, 31

165 959 455 T 30 90 6990 2, 3, 5, 31
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passend für / to fit: 
BMW
13 62 1 433 076 20 92 9344 38, 39, 40, 41, 42, 

43, 44, 45, 46, 47, 
48, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67

13 62 7 797 957 20 93 7032 38, 40, 41, 43, 44, 
45, 46, 47, 48, 49, 
51, 52, 53, 54, 55, 
56, 57, 59, 60, 61, 
62, 63, 64, 65

17 41 7 504 732 10 93 6548 58, 63

64 11 0 394 768 20 93 6754 58

64 11 1 393 211 20 92 9519 42

64 11 6 918 873 20 93 6754 58

64 11 6 920 365 20 93 1966 43, 62

64 11 6 920 365 20 92 4617 64

64 11 6 923 204 20 92 4617 64

64 11 6 928 073 20 93 6754 58

64 11 6 929 486 20 93 1966 64

64 11 6 929 486 20 92 4617 43, 62

64 11 6 929 540 20 92 7403 42

64 11 6 931 680 20 92 4617 64

64 11 6 933 633 20 93 8605 38, 39, 40, 43, 44, 
45, 46, 47, 48, 61, 
62, 67

64 11 6 933 663 20 93 8605 38, 39, 40, 43, 44, 
45, 46, 47, 48, 61, 
62, 67

64 11 6 934 390 20 93 6754 58

64 11 8 361 917 20 93 6256 42, 66

64 11 8 362 931 20 92 7403 42

64 11 8 364 173 20 92 4617 43, 62

64 11 8 364 173 20 93 1966 64

64 11 8 369 805 20 94 6452 42, 50, 61, 67

64 11 8 372 436 20 93 6256 42, 66

64 11 8 372 493 20 93 8481 50, 63

64 11 8 373 985 20 93 8487 42

64 11 8 376 174 20 92 7403 42

64 11 8 377 579 20 93 1966 64

64 11 8 377 579 20 92 4617 43, 62

64 11 8 380 580 20 92 7403 42

64 11 8 383 835 20 93 1966 43, 62

443 959 455 E 30 90 6996 5, 9, 10, 30, 31, 32

443 959 455 N 30 90 6996 5, 9, 10, 30, 31, 32

6E0 959 455 A 99 91 4748 14

6QD 959 455 C 99 91 4744 14, 19

6Q0 959 455 L 99 91 4744 14, 19

7M0 959 455 G 30 91 4746 19

7M0 959 455 M 30 91 4746 19

8A0 959 455 30 90 6999 5, 11, 24, 30, 33

8A0 959 455 A 30 90 6999 5, 11, 24, 30, 33

8D0 959 455 30 91 4746 19

8D0 959 455 B 30 91 4850 19

8D0 959 455 C 30 91 4746 19

8D0 959 455 E 30 91 4746 19

8E0 959 455 B 30 93 1012 19, 22, 25, 28

8E0 959 455 N 30 93 1012 19, 22, 25, 28

809 959 455 30 90 6990 2, 3, 5, 31

811 959 455 E 30 90 6995 3, 5, 10, 31, 32

811 959 455 G 30 90 6990 2, 3, 5, 31

811 959 455 H 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

811 959 455 L 30 90 6997 4, 5, 11, 30, 32

811 959 455 P 30 90 6995 3, 5, 10, 31, 32

811 959 455 R 30 90 6997 4, 5, 11, 30, 32

867 959 455 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

867 959 455 A 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

867 959 455 B 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

867 959 455 C 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

893 959 455 A 30 90 6989 2, 3, 5, 10, 31, 32

893 959 455 B 30 90 6997 4, 5, 11, 30, 32

893 959 455 D 30 90 6997 4, 5, 11, 30, 32

893 959 455 F 99 90 6998 5, 11, 18, 24, 29, 
30, 32

893 959 455 G 99 90 6998 5, 11, 18, 24, 29, 
30, 32

893 959 455 J 30 90 6997 4, 5, 11, 30, 32

171 959 511 30 91 4076 3, 4, 9, 31

191 959 511 30 91 4076 3, 4, 9, 31

321 959 511 30 94 5623 2, 3, 4, 7, 9
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passend für / to fit: 
CITROëN
1618.C0 62 93 6900 68, 69, 71, 72, 73

6441.AL 62 93 7070 73

6441.AP 62 93 7070 73

6441.F6 62 93 7121 70, 71, 72

6441.F7 62 93 7111 70, 71

6441.K0 S1 62 93 7070 73

6441.L2 60 93 6695 69, 70

6441.78 62 92 8311 68, 71, 72, 73

6451.TN 62 93 7070 73

6451.ZX 62 93 7070 73

96 533 404 80 62 93 6900 68, 69, 71, 72, 73

passend für / to fit: 
FIAT
1400488980 70 94 5463 77

25192233 40 93 9145 75

46722702 70 94 3765 75, 76

46821264 70 94 5900 75

51718489 70 94 5900 75

51753828 70 94 5900 75

51785397 70 93 7168 75

51787116 70 93 7167 75

51887780 70 93 7167 75

51887782 70 93 7168 75

71734232 70 94 3765 75, 76

9631000880 62 93 7171 76, 77

9636777280 62 93 7171 76, 77

9790339580 62 93 7121 76, 77

9790339680 62 93 7111 76, 77

passend für / to fit: 
LANCIA
9790339580 62 93 7121 95

9790339680 62 93 7111 95

passend für / to fit: 
MAZDA
1E03-61-B10 50 94 0641 96

1E03-61-B10A 50 94 0641 96

1E03-61-B10B 50 94 0641 96

1E03-61-B10C 50 94 0641 96

64 11 8 383 835 20 92 4617 64

64 11 8 384 379 20 93 6256 42, 66

64 11 8 385 549 20 92 4617 43, 62

64 11 8 385 549 20 93 1966 64

64 11 8 385 558 20 93 8482 50

64 11 8 391 749 20 92 9519 42

64 11 9 069 549 20 93 6256 42, 66

64 11 9 144 200 20 93 8605 38, 39, 40, 43, 44, 
45, 46, 47, 48, 61, 
62, 67

64 11 9 227 670 20 93 8605 38, 39, 40, 43, 44, 
45, 46, 47, 48, 61, 
62, 67

65 80 6 905 050 20 92 6015 38, 39, 40, 41, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67

65 81 0 149 842 20 92 6015 38, 39, 40, 41, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67

65 81 6 905 050 20 92 6015 38, 39, 40, 41, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67

65 81 6 905 133 20 92 6015 38, 39, 40, 41, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67

65 81 6 936 953 20 92 6015 38, 39, 40, 41, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67

65 81 8 360 625 20 92 6015 38, 39, 40, 41, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67
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211 506 00 00 10 94 5820 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138

001 545 80 05 10 94 6764 99, 106, 126, 127, 
131, 133, 134, 136

003 545 69 05 10 94 6764 99, 106, 126, 127, 
131, 133, 134, 136

202 820 73 10 10 92 2977 104, 108, 112, 114

210 820 61 10 10 92 7439 114

210 820 62 10 10 92 2977 104, 108, 112, 114

210 820 64 10 10 92 7440 114

163 820 21 42 10 94 0639 102

202 820 93 42 10 94 0175 103, 107, 111

210 820 24 42 10 93 8751 113

163 820 05 97 10 93 1335 102, 116

210 821 15 51 10 92 7439 114

210 821 16 51 10 92 7440 114

210 821 29 51 10 92 7439 114

210 821 46 51 10 92 7439 114

230 821 02 51 10 93 1335 102, 116

230 821 63 51 10 93 1335 102, 116

230 821 64 51 10 93 1335 102, 116

001 830 56 08 10 93 4593 130, 132, 133, 135, 
136

001 830 57 08 10 93 4594 131, 132, 133, 135, 
136

001 830 58 08 10 93 4595 131, 132, 134, 135, 
136

002 830 15 08 10 93 4596 128

211 830 03 61 SK 10 93 6874 117

220 830 07 72 10 93 7061 101, 104, 105, 106, 
109, 111, 113, 116, 
118, 119, 120, 121, 
122, 123, 124, 127, 
129, 137

001 830 33 84 10 93 7161 107, 112

001 830 34 84 10 93 7161 107, 112

000 835 60 07 10 93 8024 137

000 835 61 07 10 93 8661 137

000 835 65 64 10 94 5770 100, 104, 106, 108, 
112, 115, 122, 125, 
126, 128, 129, 131, 
133, 134, 136, 137

passend für / to fit: 
MERCEDES-BENZ
004 153 31 28 10 93 8494 102, 103, 104, 107, 

109, 110, 112, 113, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 125, 126, 
127, 129, 131, 132, 
134, 135, 137

004 153 33 28 10 93 8494 102, 103, 104, 107, 
109, 110, 112, 113, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 125, 126, 
127, 129, 131, 132, 
134, 135, 137

005 153 72 28 10 93 8494 102, 103, 104, 107, 
109, 110, 112, 113, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 125, 126, 
127, 129, 131, 132, 
134, 135, 137

006 153 14 28 10 93 8494 102, 103, 104, 107, 
109, 110, 112, 113, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 125, 126, 
127, 129, 131, 132, 
134, 135, 137

006 153 98 28 10 93 8494 102, 103, 104, 107, 
109, 110, 112, 113, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 125, 126, 
127, 129, 131, 132, 
134, 135, 137

220 500 00 49 10 93 7646 119, 121, 127

221 500 04 64 10 94 5820 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138

000 500 50 93 10 91 2392 98, 100, 106

000 500 70 93 10 91 2391 106

000 500 71 93 10 91 8932 98, 131, 132, 134, 
135, 137

000 500 76 93 10 21 0001 101

000 500 79 93 10 91 2392 98, 100, 106

000 500 85 93 10 91 8931 99, 101

001 500 12 93 10 91 8930 107, 112, 113

001 500 13 93 10 91 8929 107, 112, 113

639 500 01 93 10 94 7337 129
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639 835 00 64 10 94 5820 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138

000 835 22 85 10 93 4593 130, 132, 133, 135, 
136

000 835 23 85 10 93 4595 131, 132, 134, 135, 
136

210 870 02 10 10 92 2977 104, 108, 112, 114

passend für / to fit: 
NISSAN
27205-00QAK 60 94 0176 139

passend für / to fit: 
OPEL
05048509 40 93 6784 140, 141, 143, 144, 

145, 146, 147

1341 244 40 91 7434 140, 141, 142, 146

1808 441 40 92 7495 141, 143, 144, 145, 
147

1820 001 40 92 2001 140, 142, 144, 146

1820 014 40 92 2001 140, 142, 144, 146

1820 138 40 92 2001 140, 142, 144, 146

4415 547 60 94 0176 144

6238 076 40 93 6784 140, 141, 143, 144, 
145, 146, 147

6270 045 40 93 7226 144

6850 512 40 93 6784 140, 141, 143, 144, 
145, 146, 147

passend für / to fit: 
PEUGEOT
1253.C0 62 94 0635 150

1253.F0 62 94 0634 150

1253.F3 62 94 0638 149

1253.F8 62 94 0634 150

1253.G7 62 94 0634 150

1253.K2 62 94 0634 150

1253.K7 62 94 0634 150

1253.83 62 94 0638 149

6441.AL 62 93 7070 149, 150

6441.AP 62 93 7070 149, 150

6441.F6 62 93 7121 152

6441.F7 62 93 7111 152

6441.H6 62 93 6811 153

000 835 80 64 10 94 5770 100, 104, 106, 108, 
112, 115, 122, 125, 
126, 128, 129, 131, 
133, 134, 136, 137

001 835 11 64 10 94 5770 100, 104, 106, 108, 
112, 115, 122, 125, 
126, 128, 129, 131, 
133, 134, 136, 137

001 835 13 64 10 94 5770 100, 104, 106, 108, 
112, 115, 122, 125, 
126, 128, 129, 131, 
133, 134, 136, 137

001 835 35 64 10 94 5771 108, 112, 115, 122

171 835 00 64 10 94 5820 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138

197 835 00 64 10 94 5820 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138

204 835 03 64 10 94 5820 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138

211 835 00 64 10 94 5820 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138

211 835 01 64 10 94 5820 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138

211 835 02 64 SK 10 94 5820 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138

211 835 03 64 10 94 5820 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138
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1K1 819 015 30 93 4726 157, 158, 159, 177, 
182

1K1 819 015 C 30 93 4726 157, 158, 159, 177, 
182

1K1 819 015 E 30 93 4726 157, 158, 159, 177, 
182

6Q1 819 015 C 30 92 7306 164, 169

6Q1 819 015 E 30 92 7306 164, 169

6Q1 819 015 J 30 92 7306 164, 169

6R1 819 015 30 92 7306 164, 169

7M1 819 015 50 94 0180 157

7M1 819 015 B 50 94 0180 157

7M3 819 015 C 50 94 0180 157

7M1 819 021 50 94 0180 157

7M1 819 021 A 50 94 0180 157

7M1 819 021 B 50 94 0180 157

7M1 819 021 D 50 94 0180 157

1J0 819 022 A 30 93 3154 162, 164, 169, 177, 
181

1K0 819 030 30 93 7033 158, 160, 161, 179, 
183

1K0 819 031 30 93 7033 158, 160, 161, 179, 
183

1K0 819 031 A 30 93 7033 158, 160, 161, 179, 
183

1K0 819 031 B 30 93 7033 158, 160, 161, 179, 
183

1K0 819 031 D 30 93 7033 158, 160, 161, 179, 
183

1K0 819 031 D SK 30 93 7033 158, 160, 161, 179, 
183

8D2 820 511 C 30 93 4149 163, 169, 176, 181

026 906 161 30 93 7782 163, 168, 180

1J0 907 521 30 93 0601 157, 164, 168, 177, 
181

357 907 521 30 93 0601 157, 164, 168, 177, 
181

1H0 907 543 A 30 93 2809 163, 169, 176, 180

035 919 369 M 20 93 6418 180

1J0 919 506 K 32 92 6141 162, 177, 181

165 949 455 C 30 90 6989 162, 167

191 959 101 30 91 8786 179

6Q0 959 263 30 93 4370 166, 171

6441.K0 S1 62 93 7070 149, 150

6441.L2 60 93 6695 150, 151, 152

6441.L3 62 93 6811 153

6441.78 62 92 8311 148, 150, 151, 153

6451.ZX 62 93 7070 149, 150

passend für / to fit: 
SAAB
04 396 172 40 92 2001 156

43 96 172 40 92 2001 156

90 566 947 40 92 2001 156

91 317 21 40 93 6784 156

passend für / to fit: 
SEAT
03C 121 110 G 30 93 6533 158, 173, 174

03C 121 110 H 30 93 6844 161, 173, 174, 179, 
183

03C 121 110 K 30 93 6844 161, 173, 174, 179, 
183

03C 121 110 L 60 93 6397 158, 172, 174

03C 121 110 P S1 30 93 7034 160, 161, 179, 183

03C 121 110 Q 30 93 6844 161, 173, 174, 179, 
183

032 121 110 F 30 93 0694 166, 171, 172

03L 121 113 A 30 93 0694 166, 171, 172

050 121 113 C 32 91 7890 157, 159, 164, 165, 
169, 170, 172, 177, 
178, 181, 182

050 121 113 C S1 32 91 7910 157, 159, 164, 166, 
169, 171, 172, 177, 
178, 181, 182

050 121 113 CS 32 91 7910 157, 159, 164, 166, 
169, 171, 172, 177, 
178, 181, 182

06H 121 113 B 30 93 4782 157, 158, 159, 161, 
167, 178, 182

06H 121 119 B S1 30 93 4782 159, 160, 161, 167, 
179, 182

06H 121 119 B S1 30 93 4782 157, 158, 159, 161, 
167, 178, 182

06H 121 119 E 30 93 4874 158, 160, 166, 178, 
182

7M1 815 049 50 94 0180 157
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191 959 455 E 30 90 6990 162, 167, 175, 180

191 959 455 H 30 90 6989 162, 167

191 959 455 J 30 90 6989 162, 167

191 959 455 K 30 90 6990 162, 167, 175, 180

191 959 455 L 30 90 6989 162, 167

191 959 455 M 30 90 6989 162, 167

191 959 455 N 30 90 6990 162, 167, 175, 180

191 959 455 Q 30 90 6990 162, 167, 175, 180

321 959 455 30 90 6990 162, 167, 175, 180

321 959 455 A 30 90 6990 162, 167, 175, 180

431 959 455 B 30 90 6990 162, 167, 175, 180

431 959 455 C 30 90 6990 162, 167, 175, 180

6H0 959 455 32 92 2518 162, 164, 169

6K0 959 455 A 30 93 7912 163, 168, 176

6K0 959 455 B 30 93 2156 163, 168, 176

6N0 959 455 30 91 0279 157, 161

6N0 959 455 A 30 91 0279 157, 161

6N0 959 455 B 30 91 0279 157, 161

6N0 959 455 C 30 91 0279 157, 161

6N0 959 455 D 30 91 0279 157, 161

6N0 959 455 E 30 91 0279 157, 161

6N0 959 455 L 32 92 2518 162, 164, 169

6N0 959 455 P 30 91 0279 157, 161

6N0 959 455 Q 30 91 0279 157, 161

6Q0 959 455 AE 30 92 6860 165, 170

6Q0 959 455 H 32 92 2518 162, 164, 169

6Q0 959 455 J 32 92 3532 165, 170

6Q0 959 455 N 30 94 6564 165, 170

6Q0 959 455 Q 32 92 2518 162, 164, 169

6R0 959 455 C 30 94 6565 165, 170, 172, 174, 
175

6X0 959 455 32 92 2518 162, 164, 169

6X0 959 455 C 32 92 2518 162, 164, 169

8E0 959 455 B 30 93 1012 166

8E0 959 455 N 30 93 1012 166

809 959 455 30 90 6990 162, 167, 175, 180

811 959 455 G 30 90 6990 162, 167, 175, 180

811 959 455 H 30 90 6989 162, 167

867 959 455 30 90 6989 162, 167

867 959 455 A 30 90 6989 162, 167

867 959 455 B 30 90 6989 162, 167

867 959 455 C 30 90 6989 162, 167

893 959 455 A 30 90 6989 162, 167

6Q0 959 263 A 30 93 4370 166, 171

1C0 959 455 32 92 2518 162, 164, 169

1H0 959 455 B 30 90 6994 162, 167, 176, 180

1H0 959 455 C 30 90 6994 162, 167, 176, 180

1H0 959 455 D 30 90 6994 162, 167, 176, 180

1H0 959 455 E 30 90 6994 162, 167, 176, 180

1K0 959 455 DG 30 93 9164 159, 160, 171, 173, 
175, 178, 182

1K0 959 455 ES 30 93 9164 159, 160, 171, 173, 
175, 178, 182

165 959 455 30 90 6989 162, 167

165 959 455 A 30 90 6989 162, 167

165 959 455 AA 30 90 6990 162, 167, 175, 180

165 959 455 AH 30 90 6989 162, 167

165 959 455 AJ 30 90 6989 162, 167

165 959 455 AK 30 90 6989 162, 167

165 959 455 AN 30 90 6989 162, 167

165 959 455 B 30 90 6989 162, 167

165 959 455 C 30 90 6989 162, 167

165 959 455 E 30 90 6989 162, 167

165 959 455 G 30 90 6989 162, 167

165 959 455 K 30 90 6989 162, 167

165 959 455 L 30 90 6989 162, 167

165 959 455 M 30 90 6989 162, 167

165 959 455 N 30 90 6989 162, 167

165 959 455 P 30 90 6990 162, 167, 175, 180

165 959 455 Q 30 90 6990 162, 167, 175, 180

165 959 455 R 30 90 6990 162, 167, 175, 180

165 959 455 S 30 90 6990 162, 167, 175, 180

165 959 455 T 30 90 6990 162, 167, 175, 180

171 959 455 E 30 90 6989 162, 167

171 959 455 F 30 90 6989 162, 167

191 959 455 30 90 6989 162, 167

191 959 455 A 30 90 6989 162, 167

191 959 455 AA 30 90 6989 162, 167

191 959 455 AB 30 90 6989 162, 167

191 959 455 A F1 30 90 6994 162, 167, 176, 180

191 959 455 AM 30 90 6994 162, 167, 176, 180

191 959 455 AP 30 90 6994 162, 167, 176, 180

191 959 455 B 30 90 6990 162, 167, 175, 180

191 959 455 BB 30 90 6994 162, 167, 176, 180

191 959 455 C 30 90 6990 162, 167, 175, 180

191 959 455 D 30 90 6990 162, 167, 175, 180
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8D0 959 263 30 93 2178 194

1C0 959 455 32 92 2518 184

1K0 959 455 DG 30 93 9164 185, 187, 189, 190, 
193, 194, 196

1K0 959 455 ES 30 93 9164 185, 187, 189, 190, 
193, 194, 196

6H0 959 455 32 92 2518 184

6N0 959 455 L 32 92 2518 184

6Q0 959 455 AD 30 94 6565 184, 186, 192

6Q0 959 455 H 32 92 2518 184

6Q0 959 455 J 32 92 3532 184

6Q0 959 455 N 30 94 6564 184, 185, 192

6R0 959 455 C 30 94 6565 184, 186, 192

6X0 959 455 32 92 2518 184

6X0 959 455 C 32 92 2518 184

220 830 07 72 10 93 7061 197

passend für / to fit: 
VAUXHALL
09131721 40 93 6784 198, 199, 201, 202, 

203, 204, 205

13124716 40 92 7495 199, 202, 203, 205

22061461 40 91 7434 198, 200, 201, 203

22601618 40 93 6784 198, 199, 201, 202, 
203, 204, 205

90457649 40 92 2001 198, 199, 200, 203, 
204

90512510 40 92 7495 199, 202, 203, 205

90566802 40 92 7495 199, 202, 203, 205

90566947 40 92 2001 198, 199, 200, 203, 
204

95517483 40 92 2001 198, 199, 200, 203, 
204

passend für / to fit: 
VOLKSWAGEN
03C 121 110 C 30 93 6648 214, 225, 229, 242, 

258, 281

03C 121 110 F 30 93 6648 214, 225, 229, 242, 
258, 281

03C 121 110 G 30 93 6533 214, 225, 228, 229, 
230, 231, 235, 236, 
242, 243, 249, 269, 
273, 275, 277, 278, 
281

passend für / to fit: 
SKODA
03C 121 110 F 30 93 6648 191

03C 121 110 G 30 93 6533 186

03C 121 110 H
30 93 6844

186, 191, 192, 195, 
196

03C 121 110 K 30 93 6844 186, 191, 192, 195, 
196

03C 121 110 L 60 93 6397 185

03C 121 110 P S1 30 93 7034 189, 191, 195, 196

03C 121 110 Q
30 93 6844

186, 191, 192, 195, 
196

032 121 110 F 30 93 0694 185, 186, 192

03L 121 113 A 30 93 0694 185, 186, 192

050 121 113 C 32 91 7890 184, 188, 189, 194

050 121 113 CS 32 91 7910 184, 188, 189, 194

050 121 113 C S1 32 91 7910 184, 188, 189, 194

06H 121 113 B 30 93 4782 191, 195

06H 121 119 B S1 30 93 4782 191, 195

06H 121 119 B S1 30 93 4782 191, 195

06H 121 119 E 30 93 4874 191, 195

1K1 819 015 30 93 4726 188, 194, 196

1K1 819 015 C 30 93 4726 188, 194, 196

1K1 819 015 E 30 93 4726 188, 194, 196

1J0 819 022 A 30 93 3154 188, 190

1K0 819 030 30 93 7033 190, 195, 196

1K0 819 031 30 93 7033 190, 195, 196

1K0 819 031 A 30 93 7033 190, 195, 196

1K0 819 031 B 30 93 7033 190, 195, 196

1K0 819 031 D 30 93 7033 190, 195, 196

1K0 819 031 D SK 30 93 7033 190, 195, 196

8D1 820 021 A 30 92 6615 193

8D2 820 511 C 30 93 4149 187, 194

4A0 820 539 30 93 4791 193

4A0 820 539 A 30 93 4791 193

1J0 907 521 30 93 0601 188, 189

357 907 521 30 93 0601 188, 189

1H0 907 543 A 30 93 2809 187, 193

1J0 907 543 A 30 93 2808 187, 193

1J0 919 506 K 32 92 6141 188

1H0 959 139 B 30 91 8082 187

6Q0 959 263 30 93 4370 185, 186, 190

6Q0 959 263 A 30 93 4370 185, 186, 190
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06H 121 119 B S1 30 93 4782 213, 259, 260, 273, 
275, 276

06H 121 119 B S1 30 93 4782 206, 213, 225, 227, 
231, 233, 236, 241, 
243, 249, 257, 273, 
275, 276, 277

06H 121 119 E 30 93 4874 206, 228, 275

074 121 302 32 92 3538 244

074 121 302 A 32 92 3538 244

074 121 302 B 32 92 3538 244

074 121 302 C 32 92 3538 244

074 198 999 A 32 92 3538 244

74121302 32 92 3538 244

4D0 805 571 30 91 4746 255, 274

4D0 805 571 D 30 91 4746 255, 274

4D0 805 571 F 30 91 4746 255, 274

4D0 805 571 G 30 91 4746 255, 274

1K1 819 015 30 93 4726 211, 213, 228, 230, 
232, 234, 241, 243, 
257, 259, 260, 272, 
275, 276, 279

1K1 819 015 C 30 93 4726 211, 213, 228, 230, 
232, 234, 241, 243, 
257, 259, 260, 272, 
275, 276, 279

1K1 819 015 D 30 93 4726 211, 213, 228, 230, 
232, 234, 241, 243, 
257, 259, 260, 272, 
275, 276, 279

1K1 819 015 E 30 93 4726 211, 213, 228, 230, 
232, 234, 241, 243, 
257, 259, 260, 272, 
275, 276, 279

251 819 015 30 91 8780 206, 215, 216, 237, 
249, 250, 251, 270, 
271, 282, 283

321 819 015 30 91 8780 206, 215, 216, 237, 
249, 250, 251, 270, 
271, 282, 283

6Q1 819 015 30 92 7306 265

6Q1 819 015 G 30 92 7306 265

6Q1 819 015 H 30 92 7306 265

6Q1 819 015 J 30 92 7306 265

03C 121 110 H 30 93 6844 214, 227, 230, 231, 
233, 235, 236, 242, 
244, 258, 260, 268, 
269, 273, 277, 278

03C 121 110 K 30 93 6844 214, 227, 230, 231, 
233, 235, 236, 242, 
244, 258, 260, 268, 
269, 273, 277, 278

03C 121 110 L 60 93 6397 213, 225, 227, 229, 
231, 233, 235, 236, 
242, 243, 249, 258, 
259, 260, 269, 273, 
275, 276, 278, 281

03C 121 110 P S1 30 93 7034 225, 227, 230, 232, 
233, 235, 236, 242, 
244, 258, 261, 273, 
278

03C 121 110 Q 30 93 6844 214, 227, 230, 231, 
233, 235, 236, 242, 
244, 258, 260, 268, 
269, 273, 277, 278

032 121 110 F 30 93 0694 264, 267

03L 121 113 A 30 93 0694 264, 267

050 121 113 C 32 91 7890 208, 210, 224, 228, 
230, 233, 235, 241, 
247, 248, 256, 257, 
265, 267, 268, 274, 
281, 287

050 121 113 C S1 32 91 7910 208, 210, 224, 228, 
230, 233, 235, 241, 
247, 248, 256, 257, 
265, 267, 274, 281, 
287

050 121 113 CS 32 91 7910 208, 210, 224, 228, 
230, 233, 235, 241, 
247, 248, 256, 257, 
265, 267, 274, 281, 
287

06B 121 113 A 32 91 7890 208, 210, 224, 228, 
230, 233, 235, 241, 
247, 248, 256, 257, 
265, 267, 268, 274, 
281, 287

06H 121 113 B 30 93 4782 206, 213, 225, 227, 
231, 233, 236, 241, 
243, 249, 257, 273, 
275, 276, 277
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191 820 021 30 91 8782 212, 218, 238, 251, 
253, 284, 285

357 820 021 30 91 8782 212, 218, 238, 251, 
253, 284, 285

7L0 820 021 30 93 4788 206, 279

7L0 820 021 D 30 93 4788 206, 279

7L0 820 021 H 30 93 4788 206, 279

7L0 820 021 L 30 93 4788 206, 279

7L0 820 021 Q 30 93 4788 206, 279

701 820 021 30 91 8782 212, 218, 238, 251, 
253, 284, 285

8D1 820 021 A 30 92 6615 255

893 820 021 30 91 8782 212, 218, 238, 251, 
253, 284, 285

8D2 820 511 C 30 93 4149 208, 224, 245, 247, 
256, 263

4A0 820 539 30 93 4791 256

4A0 820 539 A 30 93 4791 256

4D1 823 029 A 30 91 4746 255, 274

4D2 823 029 A 30 91 4746 255, 274

026 906 161 30 93 7782 212, 219, 220, 221, 
240, 253, 254, 270, 
272

1J1 907 511 B 30 93 4149 208, 224, 245, 247, 
256, 263

1J0 907 521 30 93 0601 208, 221, 224, 246, 
255, 256, 263, 274, 
284, 286

357 907 521 30 93 0601 208, 221, 224, 246, 
255, 256, 263, 274, 
284, 286

1H0 907 543 A 30 93 2809 207, 221, 224, 245, 
254, 256, 263, 288

035 919 369 M 20 93 6418 219, 220, 221, 239, 
240, 253, 254

1J0 919 379 A 30 93 7476 207, 210, 215, 223, 
245, 247, 248, 261, 
263, 267, 274, 279, 
281, 287

1J0 919 506 K 32 92 6141 208

1J0 919 506 Q 32 92 6141 208

6R1 819 015 30 92 7306 265

7M1 819 015 50 94 0180 274

7M1 819 015 B 50 94 0180 274

7M3 819 015 C 50 94 0180 274

191 819 021 30 91 8786 212, 218, 238

7M1 819 021 D 50 94 0180 274

1J0 819 022 30 93 3154 225, 246, 247, 248, 
264, 265

1J0 819 022 A 30 93 3154 225, 246, 247, 248, 
264, 265

6N1 819 022 30 93 3154 225, 246, 247, 248, 
264, 265

1K0 819 030 30 93 7033 211, 214, 226, 227, 
228, 229, 232, 234, 
235, 237, 242, 244, 
258, 259, 261, 273, 
276, 277, 278, 282

1K0 819 031 30 93 7033 211, 214, 226, 227, 
228, 229, 232, 234, 
235, 237, 242, 244, 
258, 259, 261, 273, 
276, 277, 278, 282

1K0 819 031 A 30 93 7033 211, 214, 226, 227, 
228, 229, 232, 234, 
235, 237, 242, 244, 
258, 259, 261, 273, 
276, 277, 278, 282

1K0 819 031 B 30 93 7033 211, 214, 226, 227, 
228, 229, 232, 234, 
235, 237, 242, 244, 
258, 259, 261, 273, 
276, 277, 278, 282

1K0 819 031 D 30 93 7033 211, 214, 226, 227, 
228, 229, 232, 234, 
235, 237, 242, 244, 
258, 259, 261, 273, 
276, 277, 278, 282

1K0 819 031 D SK 30 93 7033 211, 214, 226, 227, 
228, 229, 232, 234, 
235, 237, 242, 244, 
258, 259, 261, 273, 
276, 277, 278, 282

171 819 809 A 32 91 5920 206, 217, 237, 250, 
252

171 819 809 E 32 91 5920 206, 217, 237, 250, 
252

2E0 819 987 A 10 93 8661 213

176 820 021 30 91 8782 212, 218, 238, 251, 
253, 284, 285
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1H0 959 455 AB 30 90 9809 220, 222, 288

1H0 959 455 AC 30 92 6571 220, 222

1H0 959 455 AD 30 92 6571 220, 222

1H0 959 455 B 30 90 6994 208, 212, 219, 220, 
222, 254, 262, 264, 
287

1H0 959 455 C

30 90 6994

208, 212, 219, 220, 
222, 254, 262, 264, 
287

1H0 959 455 D 30 90 6994 208, 212, 219, 220, 
222, 254, 262, 264, 
287

1H0 959 455 E 30 90 6994 208, 212, 219, 220, 
222, 254, 262, 264, 
287

1H0 959 455 F 30 90 6992 216, 217, 219, 238, 
239, 252, 271

1H0 959 455 G 30 90 6992 216, 217, 219, 238, 
239, 252, 271

1H0 959 455 J 30 90 9809 220, 222, 288

1H0 959 455 K 30 90 9809 220, 222, 288

1H0 959 455 N 99 90 6993 212, 220, 222, 254, 
262, 287

1H0 959 455 P 99 90 6993 212, 220, 222, 254, 
262, 287

1H0 959 455 T 30 92 6571 220, 222

1J0 959 455 99 91 4748 207, 223, 246

1J0 959 455 B 99 91 4748 207, 223, 246

1J0 959 455 D 99 91 4742 207, 223, 246

1J0 959 455 F 99 91 4742 207, 223, 246

1J0 959 455 K 99 91 4744 207, 223, 246

1J0 959 455 L 99 91 4744 207, 223, 246

1J0 959 455 M 99 91 4744 207, 223, 246

1J0 959 455 R 30 93 2630 207, 223

1K0 959 455 CT 30 93 9164 210, 211, 213, 226, 
229, 231, 233, 234, 
236, 241, 243, 248, 
257, 260, 268, 272, 
280

1K0 959 455 DG 30 93 9164 210, 211, 213, 226, 
229, 231, 233, 234, 
236, 241, 243, 248, 
257, 260, 268, 272, 
280

165 949 455 C 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

2D2 955 603 10 93 6699 244

191 959 101 30 91 8786 212, 218, 238

1J0 959 126 30 92 9240 206, 223, 262, 287

1K0 959 126 A 30 92 9240 206, 223, 262, 287

1K0 959 126 B 30 92 9240 206, 223, 262, 287

1K0 959 126 D 30 92 9240 206, 223, 262, 287

1K0 959 126 E 30 92 9240 206, 223, 262, 287

5K0 959 126 30 92 9240 206, 223, 262, 287

1H0 959 139 30 91 8082 206, 211, 220, 221, 
222, 246, 253, 262, 
264, 274, 284, 285, 
287

1H0 959 139 A 30 91 8082 206, 211, 220, 221, 
222, 246, 253, 262, 
264, 274, 284, 285, 
287

1H0 959 139 B 30 91 8082 206, 211, 220, 221, 
222, 246, 253, 262, 
264, 274, 284, 285, 
287

1H0 959 263 30 91 9778 209, 221, 222, 224, 
264, 288

191 959 263 30 91 9024 212, 219, 240, 255

191 959 263 A 30 91 9770 219, 240

191 959 263 B 30 91 9770 219, 240

191 959 263 C 30 91 9770 219, 240

357 959 263 30 91 9776 255

701 959 263 30 91 9772 275, 285, 286

701 959 263 A 30 91 9774 209, 221, 222, 255, 
264, 285, 286, 288

8D0 959 263 30 93 2178 256

893 959 263 A 30 91 9024 212, 219, 240, 255

1C0 959 455 32 92 2518 245, 247, 248, 263, 
265

1C0 959 455 C 99 91 4744 207, 223, 246

1H0 959 455 99 90 6993 212, 220, 222, 254, 
262, 287

1H0 959 455 A 99 90 6993 212, 220, 222, 254, 
262, 287

1H0 959 455 AA 30 92 6571 220, 222
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165 959 455 F 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 G 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 K 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 L 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 M 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 N 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 P 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 Q 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 R 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 S 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 T 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

171 959 455 E 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

171 959 455 F 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

1K0 959 455 ES 30 93 9164 210, 211, 213, 226, 
229, 231, 233, 234, 
236, 241, 243, 248, 
257, 260, 268, 272, 
280

1K0 959 455 R 30 93 9164 210, 211, 213, 226, 
229, 231, 233, 234, 
236, 241, 243, 248, 
257, 260, 268, 272, 
280

100 959 455 AD 30 92 6571 220, 222

165 959 455 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 A 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 AA 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 AE 30 90 6992 216, 217, 219, 238, 
239, 252, 271

165 959 455 AH 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 AJ 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 AK 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 AN 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 B 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 C 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

165 959 455 E 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271
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191 959 455 H 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 J 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 K 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 L 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 M 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 N 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 Q 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

3A0 959 455 99 91 4848 254

3A0 959 455 B 99 91 4848 254

3A0 959 455 H 99 90 6993 212, 220, 222, 254, 
262, 287

3A0 959 455 J 99 90 6993 212, 220, 222, 254, 
262, 287

321 959 455 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

321 959 455 A 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

323 959 455 30 90 6995 252, 254

323 959 455 B 30 90 6995 252, 254

327 959 455 30 90 6995 252, 254

327 959 455 A 30 90 6995 252, 254

353 959 455 B 30 90 6995 252, 254

353 959 455 C 30 90 6995 252, 254

4B0 959 455 30 91 4746 255, 274

431 959 455 B 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 A 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 AA 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 AB 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 AC 30 90 6992 216, 217, 219, 238, 
239, 252, 271

191 959 455 AF 30 90 6994 208, 212, 219, 220, 
222, 254, 262, 264, 
287

191 959 455 AH 30 90 6992 216, 217, 219, 238, 
239, 252, 271

191 959 455 AK 99 90 6993 212, 220, 222, 254, 
262, 287

191 959 455 AM 30 90 6994 208, 212, 219, 220, 
222, 254, 262, 264, 
287

191 959 455 AP 30 90 6994 208, 212, 219, 220, 
222, 254, 262, 264, 
287

191 959 455 AR 30 90 6992 216, 217, 219, 238, 
239, 252, 271

191 959 455 AT 99 90 6993 212, 220, 222, 254, 
262, 287

191 959 455 B 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 BB

30 90 6994

208, 212, 219, 220, 
222, 254, 262, 264, 
287

191 959 455 C 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 D 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

191 959 455 E 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271
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6X0 959 455 F 99 91 4742 207, 223, 246

7M0 959 455 G 30 91 4746 255, 274

7M0 959 455 M 30 91 4746 255, 274

701 959 455 J 32 92 6017 286

8D0 959 455 30 91 4746 255, 274

8D0 959 455 B 30 91 4850 255

8D0 959 455 C 30 91 4746 255, 274

8D0 959 455 E 30 91 4746 255, 274

809 959 455 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

811 959 455 E 30 90 6995 252, 254

811 959 455 G 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

811 959 455 H 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

811 959 455 P 30 90 6995 252, 254

867 959 455 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

867 959 455 A

30 90 6989

216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

867 959 455 B 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

867 959 455 C 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

893 959 455 A 30 90 6989 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

1H0 959 465 30 90 9809 220, 222, 288

6N0 959 465 30 91 0279 245, 263, 274

171 959 511 30 91 4076 216, 218, 238, 244, 
249, 250, 251, 262, 
270, 271, 282, 283, 
284, 285

431 959 455 C 30 90 6990 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

431 959 455 H 30 90 6992 216, 217, 219, 238, 
239, 252, 271

431 959 455 L 30 90 6992 216, 217, 219, 238, 
239, 252, 271

443 959 455 30 90 6996 283

443 959 455 E 30 90 6996 283

443 959 455 N 30 90 6996 283

6E0 959 455 A 99 91 4748 207, 223, 246

6H0 959 455 32 92 2518 245, 247, 248, 263, 
265

6H0 959 455 B 99 91 4742 207, 223, 246

6K0 959 455 A 30 93 7912 209

6K0 959 455 B 30 93 2156 209, 265

6N0 959 455 30 91 0279 245, 263, 274

6N0 959 455 A 30 91 0279 245, 263, 274

6N0 959 455 B 30 91 0279 245, 263, 274

6N0 959 455 C 30 91 0279 245, 263, 274

6N0 959 455 D 30 91 0279 245, 263, 274

6N0 959 455 E 30 91 0279 245, 263, 274

6N0 959 455 F 99 91 4742 207, 223, 246

6N0 959 455 G 99 91 4742 207, 223, 246

6N0 959 455 L 32 92 2518 245, 247, 248, 263, 
265

6N0 959 455 P 30 91 0279 245, 263, 274

6N0 959 455 Q 30 91 0279 245, 263, 274

6QD 959 455 C 99 91 4744 207, 223, 246

6Q0 959 455 AD 30 94 6565 215, 267, 268

6Q0 959 455 AE 30 92 6860 266

6Q0 959 455 H 32 92 2518 245, 247, 248, 263, 
265

6Q0 959 455 J 32 92 3532 266

6Q0 959 455 K 99 91 4742 207, 223, 246

6Q0 959 455 L 99 91 4744 207, 223, 246

6R0 959 455 C 30 94 6565 215, 267, 268

6R0 959 455 E 30 94 6565 215, 267, 268

6X0 959 455 32 92 2518 245, 247, 248, 263, 
265

6X0 959 455 A 99 91 4742 207, 223, 246

6X0 959 455 C 32 92 2518 245, 247, 248, 263, 
265



305Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

          

191 959 511 30 91 4076 216, 218, 238, 244, 
249, 250, 251, 262, 
270, 271, 282, 283, 
284, 285

191 959 511 A 30 91 4078 218, 238, 249, 252, 
269, 283, 284, 285

321 959 511 30 94 5623 212, 217, 237, 250, 
252, 269, 270, 286

321 959 511 A 30 91 4078 218, 238, 249, 252, 
269, 283, 284, 285

1J0 959 621 C 30 93 8627 207, 224

1J0 959 621 E 30 93 8627 207, 224

passend für / to fit: 
VOLVO
30715482 55 94 0185 289

30755485 55 94 3766 289

31320393 55 94 0185 289

9166020 55 94 3766 289

9166023 55 94 3766 289

9171429 55 94 3766 289

9171430 55 94 3766 289

9171479 55 94 0185 289
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10 21 0001 000 500 76 93 101

10 91 2391 000 500 70 93 106

10 91 2392 000 500 79 93 98, 100, 106

10 91 8929 001 500 13 93 107, 112, 113

10 91 8930 001 500 12 93 107, 112, 113

10 91 8931 000 500 85 93 99, 101

10 91 8932 000 500 71 93 98, 131, 132, 134, 
135, 137

10 92 2977 210 870 02 10 104, 108, 112, 114

10 92 7439 210 821 46 51 114

10 92 7440 210 821 16 51 114

10 93 1335 230 821 64 51 102, 116

10 93 4593 000 835 22 85 130, 132, 133, 135, 
136

10 93 4594 001 830 57 08 131, 132, 133, 135, 
136

10 93 4595 000 835 23 85 131, 132, 134, 135, 
136

10 93 4596 002 830 15 08 128

10 93 6548 17 41 7 504 732 58, 63

10 93 6699 2D2 955 603 244

10 93 6874 211 830 03 61 SK 117

10 93 7061 220 830 07 72 101, 104, 105, 106, 
109, 111, 113, 116, 
118, 119, 120, 121, 
122, 123, 124, 127, 
129, 137

10 93 7061 220 830 07 72 197

10 93 7161 001 830 34 84 107, 112

10 93 7646 220 500 00 49 119, 121, 127

10 93 8024 000 835 60 07 137

10 93 8494 005 153 72 28 102, 103, 104, 107, 
109, 110, 112, 113, 
116, 118, 119, 121, 
122, 123, 125, 126, 
127, 129, 131, 132, 
134, 135, 137

10 93 8661 000 835 61 07 137

10 93 8661 2E0 819 987 A 213

10 93 8751 210 820 24 42 113

10 94 0175 202 820 93 42 103, 107, 111

10 94 0639 163 820 21 42 102

10 94 5770 001 835 13 64 100, 104, 106, 108, 
112, 115, 122, 125, 
126, 128, 129, 131, 
133, 134, 136, 137

10 94 5771 001 835 35 64 108, 112, 115, 122

10 94 5820 211 835 02 64 SK 102, 103, 104, 105, 
106, 110, 111, 117, 
118, 120, 121, 122, 
123, 124, 125, 126, 
128, 130, 138

10 94 6764 003 545 69 05 99, 106, 126, 127, 
131, 133, 134, 136

10 94 7337 639 500 01 93 129

20 92 4617 64 11 6 923 204 64

20 92 6015 65 81 6 936 953 38, 39, 40, 41, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67

20 92 7403 64 11 6 929 540 42

20 92 9344 13 62 1 433 076 38, 39, 40, 41, 42, 
43, 44, 45, 46, 47, 
48, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 66, 67

20 92 9519 64 11 8 391 749 42

20 93 1966 64 11 6 920 365 43, 62

20 93 6256 64 11 8 384 379 42, 66

20 93 6418 035 919 369 M 7, 8, 11, 24, 29, 31, 
33

20 93 6418 035 919 369 M 180

20 93 6418 035 919 369 M 219, 220, 221, 239, 
240, 253, 254

20 93 6754 64 11 6 934 390 58

20 93 7032 13 62 7 797 957 38, 40, 41, 43, 44, 
45, 46, 47, 48, 49, 
51, 52, 53, 54, 55, 
56, 57, 59, 60, 61, 
62, 63, 64, 65

20 93 8481 64 11 8 372 493 50, 63

20 93 8482 64 11 8 385 558 50

20 93 8487 64 11 8 373 985 42

20 93 8605 64 11 9 227 670 38, 39, 40, 43, 44, 
45, 46, 47, 48, 61, 
62, 67
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30 91 8082 1H0 959 139 B 206, 211, 220, 221, 
222, 246, 253, 262, 
264, 274, 284, 285, 
287

30 91 8780 251 819 015 2, 3, 31

30 91 8780 251 819 015 206, 215, 216, 237, 
249, 250, 251, 270, 
271, 282, 283

30 91 8782 357 820 021 4

30 91 8782 357 820 021 212, 218, 238, 251, 
253, 284, 285

30 91 8784 443 959 101 9, 10, 37

30 91 8786 191 959 101 179

30 91 8786 191 959 101 212, 218, 238

30 91 9024 191 959 263 212, 219, 240, 255

30 91 9770 191 959 263 C 219, 240

30 91 9772 701 959 263 275, 285, 286

30 91 9774 701 959 263 A 209, 221, 222, 255, 
264, 285, 286, 288

30 91 9776 357 959 263 255

30 91 9778 1H0 959 263 209, 221, 222, 224, 
264, 288

30 92 6571 1H0 959 455 AD 220, 222

30 92 6615 8D1 820 021 A 18

30 92 6615 8D1 820 021 A 193

30 92 6615 8D1 820 021 A 255

30 92 6860 6Q0 959 455 AE 165, 170

30 92 6860 6Q0 959 455 AE 266

30 92 7306 6R1 819 015 13

30 92 7306 6R1 819 015 164, 169

30 92 7306 6R1 819 015 265

30 92 9240 5K0 959 126 206, 223, 262, 287

30 93 0601 1J0 907 521 6, 21

30 93 0601 1J0 907 521 157, 164, 168, 177, 
181

30 93 0601 1J0 907 521 188, 189

30 93 0601 1J0 907 521 208, 221, 224, 246, 
255, 256, 263, 274, 
284, 286

30 93 0694 032 121 110 F 13, 23, 24, 28, 34

30 93 0694 032 121 110 F 166, 171, 172

30 93 0694 032 121 110 F 185, 186, 192

30 93 0694 032 121 110 F 264, 267

20 94 6452 64 11 8 369 805 42, 50, 61, 67

30 90 6989 165 959 455 L 2, 3, 5, 10, 31, 32

30 90 6989 165 959 455 L 162, 167

30 90 6989 165 959 455 L 216, 217, 218, 239, 
251, 252, 253, 261, 
262, 264, 270, 271

30 90 6990 165 959 455 T 2, 3, 5, 31

30 90 6990 165 959 455 T 162, 167, 175, 180

30 90 6990 165 959 455 T 216, 217, 218, 237, 
239, 251, 252, 254, 
262, 264, 270, 271

30 90 6992 1H0 959 455 G 9, 10, 32

30 90 6992 1H0 959 455 G 216, 217, 219, 238, 
239, 252, 271

30 90 6994 1H0 959 455 D 162, 167, 176, 180

30 90 6994 1H0 959 455 D 208, 212, 219, 220, 
222, 254, 262, 264, 
287

30 90 6995 357 959 455 A 3, 5, 10, 31, 32

30 90 6995 327 959 455 A 252, 254

30 90 6996 443 959 455 N 5, 9, 10, 30, 31, 32

30 90 6996 443 959 455 N 283

30 90 6997 811 959 455 R 4, 5, 11, 30, 32

30 90 6999 4A0 959 455 B 5, 11, 24, 30, 33

30 90 9809 1H0 959 455 J 220, 222, 288

30 91 0279 6N0 959 455 D 157, 161

30 91 0279 6N0 959 455 D 245, 263, 274

30 91 4076 171 959 511 3, 4, 9, 31

30 91 4076 171 959 511 216, 218, 238, 244, 
249, 250, 251, 262, 
270, 271, 282, 283, 
284, 285

30 91 4078 321 959 511 A 218, 238, 249, 252, 
269, 283, 284, 285

30 91 4746 8D0 959 455 C 19

30 91 4746 8D0 959 455 C 255, 274

30 91 4850 8D0 959 455 B 19

30 91 4850 8D0 959 455 B 255

30 91 8082 1H0 959 139 B 14, 36

30 91 8082 1H0 959 139 B 187
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30 93 4782 06H 121 113 B 191, 195

30 93 4782 06H 121 113 B 206, 213, 225, 227, 
231, 233, 236, 241, 
243, 249, 257, 273, 
275, 276, 277

30 93 4782 06H 121 119 B S1 16, 18, 23, 29, 34, 
35

30 93 4782 06H 121 119 B S1 159, 160, 161, 167, 
179, 182

30 93 4782 06H 121 119 B S1 191, 195

30 93 4782 06H 121 119 B S1 213, 259, 260, 273, 
275, 276

30 93 4788 7L0 820 021 Q 206, 279

30 93 4791 4A0 820 539 A 6, 8, 12, 20, 26, 37

30 93 4791 4A0 820 539 A 193

30 93 4791 4A0 820 539 A 256

30 93 4874 06H 121 119 E 22, 23, 28, 34, 35

30 93 4874 06H 121 119 E 158, 160, 166, 178, 
182

30 93 4874 06H 121 119 E 191, 195

30 93 4874 06H 121 119 E 206, 228, 275

30 93 6533 03C 121 110 G 12, 13

30 93 6533 03C 121 110 G 158, 173, 174

30 93 6533 03C 121 110 G 186

30 93 6533 03C 121 110 G 214, 225, 228, 229, 
230, 231, 235, 236, 
242, 243, 249, 269, 
273, 275, 277, 278, 
281

30 93 6648 03C 121 110 F 16

30 93 6648 03C 121 110 F 191

30 93 6648 03C 121 110 F 214, 225, 229, 242, 
258, 281

30 93 6844 03C 121 110 Q 12, 13, 16, 18

30 93 6844 03C 121 110 Q 161, 173, 174, 179, 
183

30 93 6844 03C 121 110 Q 186, 191, 192, 195, 
196

30 93 6844 03C 121 110 Q 214, 227, 230, 231, 
233, 235, 236, 242, 
244, 258, 260, 268, 
269, 273, 277, 278

30 93 7033 1K0 819 031 D SK 17, 34, 36

30 93 0741 4F0 959 455 A 25, 27

30 93 0742 4F0 959 455 25, 27

30 93 1012 8E0 959 455 N 19, 22, 25, 28

30 93 1012 8E0 959 455 N 166

30 93 2156 6K0 959 455 B 163, 168, 176

30 93 2156 6K0 959 455 B 209, 265

30 93 2178 8D0 959 263 21

30 93 2178 8D0 959 263 194

30 93 2178 8D0 959 263 256

30 93 2630 1J0 959 455 R 207, 223

30 93 2808 1J0 907 543 A 21

30 93 2808 1J0 907 543 A 187, 193

30 93 2809 1H0 907 543 A 14, 21, 36

30 93 2809 1H0 907 543 A 163, 169, 176, 180

30 93 2809 1H0 907 543 A 187, 193

30 93 2809 1H0 907 543 A 207, 221, 224, 245, 
254, 256, 263, 288

30 93 3154 1J0 819 022 A 15, 37

30 93 3154 1J0 819 022 A 162, 164, 169, 177, 
181

30 93 3154 1J0 819 022 A 188, 190

30 93 3154 1J0 819 022 A 225, 246, 247, 248, 
264, 265

30 93 4149 8D2 820 511 C 14, 21, 36

30 93 4149 8D2 820 511 C 163, 169, 176, 181

30 93 4149 8D2 820 511 C 187, 194

30 93 4149 8D2 820 511 C 208, 224, 245, 247, 
256, 263

30 93 4370 6Q0 959 263 A 13, 13

30 93 4370 6Q0 959 263 A 166, 171

30 93 4370 6Q0 959 263 A 185, 186, 190

30 93 4726 1K1 819 015 E 15, 17

30 93 4726 1K1 819 015 E 157, 158, 159, 177, 
182

30 93 4726 1K1 819 015 E 188, 194, 196

30 93 4726 1K1 819 015 E 211, 213, 228, 230, 
232, 234, 241, 243, 
257, 259, 260, 272, 
275, 276, 279

30 93 4782 06H 121 113 B 16, 18, 23, 24, 29, 
33, 34, 35

30 93 4782 06H 121 113 B 157, 158, 159, 161, 
167, 178, 182
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30 94 6565 6R0 959 455 C 165, 170, 172, 174, 
175

30 94 6565 6R0 959 455 C 184, 186, 192

30 94 6565 6R0 959 455 C 215, 267, 268

32 91 5920 171 819 809 E 3, 9, 31

32 91 5920 171 819 809 E 206, 217, 237, 250, 
252

32 91 7890 050 121 113 C 15, 16, 21, 26, 30, 
36

32 91 7890 050 121 113 C 157, 159, 164, 165, 
169, 170, 172, 177, 
178, 181, 182

32 91 7890 050 121 113 C 184, 188, 189, 194

32 91 7890 050 121 113 C 208, 210, 224, 228, 
230, 233, 235, 241, 
247, 248, 256, 257, 
265, 267, 268, 274, 
281, 287

32 91 7910 050 121 113 C S1 15, 16, 21, 26, 30, 
36

32 91 7910 050 121 113 C S1 157, 159, 164, 166, 
169, 171, 172, 177, 
178, 181, 182

32 91 7910 050 121 113 C S1 184, 188, 189, 194

32 91 7910 050 121 113 C S1 208, 210, 224, 228, 
230, 233, 235, 241, 
247, 248, 256, 257, 
265, 267, 274, 281, 
287

32 92 2518 6X0 959 455 C 162, 164, 169

32 92 2518 6X0 959 455 C 184

32 92 2518 6X0 959 455 C 245, 247, 248, 263, 
265

32 92 3532 6Q0 959 455 J 165, 170

32 92 3532 6Q0 959 455 J 184

32 92 3532 6Q0 959 455 J 266

32 92 3538 074 121 302 A 244

32 92 6017 701 959 455 J 286

32 92 6141 1J0 919 506 K 14

32 92 6141 1J0 919 506 K 162, 177, 181

32 92 6141 1J0 919 506 K 188

32 92 6141 1J0 919 506 K 208

32 93 4793 4B0 820 521 26, 28

40 91 7434 1341 244 140, 141, 142, 146

40 91 7434 22061461 198, 200, 201, 203

30 93 7033 1K0 819 031 D SK 158, 160, 161, 179, 
183

30 93 7033 1K0 819 031 D SK 190, 195, 196

30 93 7033 1K0 819 031 D SK 211, 214, 226, 227, 
228, 229, 232, 234, 
235, 237, 242, 244, 
258, 259, 261, 273, 
276, 277, 278, 282

30 93 7034 03C 121 110 P S1 12, 13, 16, 18

30 93 7034 03C 121 110 P S1 160, 161, 179, 183

30 93 7034 03C 121 110 P S1 189, 191, 195, 196

30 93 7034 03C 121 110 P S1 225, 227, 230, 232, 
233, 235, 236, 242, 
244, 258, 261, 273, 
278

30 93 7476 1J0 919 379 A 207, 210, 215, 223, 
245, 247, 248, 261, 
263, 267, 274, 279, 
281, 287

30 93 7521 058 919 501 A S1 20, 25, 30, 33

30 93 7782 026 906 161 4, 6, 7, 8, 11, 25, 30, 
32, 33, 37

30 93 7782 026 906 161 163, 168, 180

30 93 7782 026 906 161 212, 219, 220, 221, 
240, 253, 254, 270, 
272

30 93 7912 6K0 959 455 A 163, 168, 176

30 93 7912 6K0 959 455 A 209

30 93 8627 1J0 959 621 C 207, 224

30 93 9164 1K0 959 455 ES 12, 15, 17

30 93 9164 1K0 959 455 ES 159, 160, 171, 173, 
175, 178, 182

30 93 9164 1K0 959 455 ES 185, 187, 189, 190, 
193, 194, 196

30 93 9164 1K0 959 455 ES 210, 211, 213, 226, 
229, 231, 233, 234, 
236, 241, 243, 248, 
257, 260, 268, 272, 
280

30 93 9836 4F0 820 521 A 28, 35

30 94 5623 321 959 511 2, 3, 4, 7, 9

30 94 5623 321 959 511 212, 217, 237, 250, 
252, 269, 270, 286

30 94 6564 6Q0 959 455 N 165, 170

30 94 6564 6Q0 959 455 N 184, 185, 192
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62 93 7121 9790339580 95

62 93 7121 6441.F6 152

62 93 7171 9636777280 76, 77

62 94 0634 1253.K2 150

62 94 0635 1253.C0 150

62 94 0638 1253.83 149

70 93 7167 51887780 75

70 93 7168 51785397 75

70 94 3765 71734232 75, 76

70 94 5463 1400488980 77

70 94 5900 51753828 75

99 90 6993 1H0 959 455 212, 220, 222, 254, 
262, 287

99 90 6998 4A0 959 455 C 5, 11, 18, 24, 29, 
30, 32

99 91 4742 6X0 959 455 F 207, 223, 246

99 91 4744 1C0 959 455 C 14, 19

99 91 4744 1C0 959 455 C 207, 223, 246

99 91 4748 6E0 959 455 A 14

99 91 4748 6E0 959 455 A 207, 223, 246

99 91 4848 3A0 959 455 B 254

40 92 2001 1820 001 140, 142, 144, 146

40 92 2001 90 566 947 156

40 92 2001 95517483 198, 199, 200, 203, 
204

40 92 7495 1808 441 141, 143, 144, 145, 
147

40 92 7495 90512510 199, 202, 203, 205

40 93 6784 6850 512 140, 141, 143, 144, 
145, 146, 147

40 93 6784 91 317 21 156

40 93 6784 09131721 198, 199, 201, 202, 
203, 204, 205

40 93 7226 6270 045 144

40 93 9145 25192233 1

40 93 9145 25192233 75

50 94 0180 7M3 819 015 C 157

50 94 0180 7M3 819 015 C 274

50 94 0641 1E03-61-B10C 96

55 94 0185 31320393 289

55 94 3766 30755485 289

60 93 6397 03C 121 110 L 12, 13

60 93 6397 03C 121 110 L 158, 172, 174

60 93 6397 03C 121 110 L 185

60 93 6397 03C 121 110 L 213, 225, 227, 229, 
231, 233, 235, 236, 
242, 243, 249, 258, 
259, 260, 269, 273, 
275, 276, 278, 281

60 93 6695 6441.L2 69, 70

60 93 6695 6441.L2 150, 151, 152

60 94 0176 27205-00QAK 139

60 94 0176 4415 547 144

62 92 8311 6441.78 68, 71, 72, 73

62 92 8311 6441.78 148, 150, 151, 153

62 93 6811 6441.L3 153

62 93 6900 1618.C0 68, 69, 71, 72, 73

62 93 7070 6451.ZX 73

62 93 7070 6451.ZX 149, 150

62 93 7111 6441.F7 70, 71

62 93 7111 9790339680 76, 77

62 93 7111 9790339680 95

62 93 7111 6441.F7 152

62 93 7121 6441.F6 70, 71, 72

62 93 7121 9790339580 76, 77

          


